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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

 Before using this device please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

* The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

+ Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

* This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

» For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it, when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.
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* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are
dry.

« If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

* Use the device only for the intended purpose.

» This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface.

» The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

» Do not overfill the appliance, be aware of the maximum capacity while
using it. The level must be between MIN and MAX marks.

* Do not use the device without cover being its place and do not remove
the cover until blades has completely stopped.

* Do not use the device while its empty.

» Be cautious while handling the sharp cutting blades, emptying the bowl/
jar, and cleaning.
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GET TO KNOW YOUR COFFEE GRINDER

@/Switch button

y Place the upper lid onto the body and
p press the button to start.

BEFORE FIRST USE

« Carefully remove your coffee grinder from the packaging and discard all packaging materials.
» Clean any accumulated dust that may have collected during packaging.

Note: Never immerse the body in water for cleaning and do not fill the grinding unit with water.

OPERATION
* Open the lid of the coffee grinder.

» Place coffee beans into the stainless steel bowl, up to a maximum capacity of 70g.

» Place the upper lid onto the body.

« Plug the electric cable into the socket.

» Press the button to grind the beans.

* The coarseness of the ground coffee will vary depending on the grinding time. Each grinding session
should not exceed 30 seconds.

» Release the button to stop grinding.

* The device can be operated continuously for 3 minutes. If operated beyond 3 minutes, allow the device
to rest for 30 minutes.

GRINDING TIPS
Coarse ground coffee is generally used for percolators. Medium ground coffee is suitable for drip coffee
makers and steam espresso machines. Fine ground coffee is used for electric pump espresso machines.

» For the freshest and most flavorful coffee, only grind what you need. Coffee beans can maintain
freshness in an airtight container in the freezer for up to 2 months and can be ground while frozen.
Residual coffee grounds in your grinder may become stale and affect the taste of freshly ground coffee.
Ensure to clean the grinding chamber and blades after each use.

« This grinder is intended for dry, brittle foods only. Do not grind moist, excessively hard, or sticky items, as
this may damage the device. Never use it to crush ice cubes.

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU.
« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where
s the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE

Bevor Sie dieses Gerat verwenden, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. .

Bitte stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der Spannung
ubereinstimmt, die Sie verwenden.

Bitte bewahren Sie die Anweisungen, den Garantiebeleg, den
Vefr'kaufsbeleg und, wenn moglich, den Karton mit der Innenverpackung
aufl

Das Gerat ist ausschlief3lich fur den privaten Gebrauch bestimmt und
nicht fir den gewerblichen oder professionellen Gebrauch! )
Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat
nicht in Gebrauch ist, wenn Zubehorteile angebracht werden, das
Gerat gereinigt wird oder eine Storung auftritt. Schalten Sie das Gerat
vorher aus. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel. )

Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schitzen, lassen
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat. WWahlen Sie den Standort
fur lhr Gerat so, dass Kinder keinen Zugang dazu haben. Achten Sie
darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt. L )
Uberprifen Sie das Gerat und das Kabel regelmafig auf Schaden.
Werclin Schaden jeglicher Art vorliegen, darf das Gerat nicht verwendet
werden.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Lassen Sie Kinder nicht
mit Verpackyn%smaterlal wie Plastiktuten spielen. .
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen oder
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, vorausgesetzt,
sie werden beaufsic tl%t oder haben Anweisungen zum _sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und verstehen die moglichen Gefahren.
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind unter 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern wenden Sie sich im
Falle eines Problems an einen autorisierten Fachmann. o
Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel des Herstellers, unseres
Kunéjendlenstes oder einer &ahnlich qualifizierten Person ersetzt
werden.

Halten Sie das Gerat und das Kabel von Hitze, direktem Sonnenlicht,
Feuchtigkeit, scharfen Kanten und Ahnlichem fern.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie das
Gerat nicht benutzen. ) _ _
VeraNenden Sie nur Originalzubehor, das vom Lieferanten bereitgestellt
wird.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.__gEs sei denn, das Gerat
ist fur den AuReneinsatz konzipiert.) Schitzen Sie es immer vor
Temperaturen unter Null oder unter dem Gefrierpunki.
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* Verwenden Sie es niemals in der Nahe von Wasser (Badewanne,
Waschbecken usw.). Das Gerat sollte nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn lhre Hande
trocken sind.

* Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie den Stecker, bevor Sie
es aus dem Wasser nehmen._ Berthren Sie nicht die Wasserquelle.
Das Gerat muss von einem Fachmann uberprift werden, bevor es
wieder verwendet wird. Um das Risiko eines elektrischen Schlags Zu
vermeiden, reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser und tauchen Sie
es nicht in Wasser. ) )

* Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

* Dieses Gerat darf nur an einer geerdeten Steckdose betrieben werden,
die gemall den Vorschriften installiert ist. Stellen Sie sicher, dass
die Versorgungsspannung der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung entspricht. . . .

» Schaden, die durch unsachgemafie Verwendung des Gerats, nicht
bestlmmungs%emaﬁen Gebrauch oder Reparaturen durch nicht

e

fachkundi ersonen entstehen, sind nicht von der Garantie
abgedeckt.
. \Flle"r\/\aenden Sie das Gerat immer auf einer flachen und horizontalen
ache.

» Das Gerat sollte nach einem Sturz auf eine harte Oberflache nicht
mehr verwendet werden. Selbst unsichtbare Schaden konnen negative
Auswirkungen auf die Funktionssicherheit des Gerats haben. Das Gerat
darfdnur nach Uberprufung durch einen Fachmann wieder verwendet
werden.

 Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals am Netzstecker, da dies
aufgrund eines Kabelbruchs zu einem Kurzschluss fuhren kann.
Elegten, klemmen oder ziehen Sie das Netzkabel nicht tber scharfe

anten.

* Wenn es ein Beluftungsloch gibt, decken Sie es nicht ab. Gielsen Sie
keine Flussigkeiten oder Pulver in die Beluftungsldcher.

 Stecken Sije keine Finger oder andere Gegenstande in die offenen
Teile des Gerats.

* Es wird keine Haftung fur Schaden ubernommen, die durch
unsachgemafRen Gebrauch oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen
verursacht werden. . _ . .

» Uberflllen Sie das Gerat nicht, achten Sie auf die maximale Kapazitat
wahrend des Gebrauchs. Der Fullstand muss zwischen den MIN- und
MAX-Markierungen liegen. _

* Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Abdeckung an ihrem Platz und
entfernen Sie die Abdeckung nicht, bis die Klingen vollstandig stehen

eblieben sind.

» Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es leer ist. o

» Seien_Sie vorsichtig im Umgang mit den scharfen Schneidklingen,
beim Entleeren der Schussel/Behalter und beim Reinigen.
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LERNEN SIE IHREN KAFFEEMUHLE KENNEN

Schalter

Setzen Sie den oberen Deckel auf den
Korper und driicken Sie den Knopf, um
zu starten.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

» Entfernen Sie vorsichtig Ihre Kaffeemihle aus der Verpackung und entsorgen Sie alle
Verpackungsmaterialien.

« Reinigen Sie eventuell wahrend der Verpackung angesammelten Staub.

Hinweis: Tauchen Sie den Korper niemals in Wasser zur Reinigung ein und fiillen Sie das Mahlwerk nicht
mit Wasser.

BETRIEB

Offnen Sie den Deckel der Kaffeemuhle.

Legen Sie Kaffeebohnen in die Edelstahlschuissel, bis zur maximalen Kapazitat von 70 g.

Setzen Sie den oberen Deckel auf den Korper.

Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose.

Driicken Sie die Taste, um die Bohnen zu mahlen.

Die Grobheit des gemahlenen Kaffees variiert je nach Mahlzeit. Jede Mahlsitzung sollte 30 Sekunden
nicht tberschreiten.

Lassen Sie die Taste los, um das Mahlen zu stoppen.

» Das Gerat kann kontinuierlich fiir 3 Minuten betrieben werden. Wenn es langer als 3 Minuten betrieben
wird, lassen Sie das Gerat 30 Minuten ruhen.

e o o o o o

.

MAHLEN TIPPS

Grob gemahlener Kaffee wird im Allgemeinen flr Perkolatoren verwendet. Mittelgemahlener Kaffee
eignet sich fir Filterkaffeemaschinen und Dampf-Espressomaschinen. Fein gemahlener Kaffee wird fir
elektrische Pumpen-Espressomaschinen verwendet.

» Mahlen Sie nur so viel Kaffee, wie Sie bendtigen, fiir den frischesten und aromatischsten Kaffee.
Kaffeebohnen kénnen in einem luftdichten Behalter im Gefrierschrank bis zu 2 Monate frisch bleiben und
kénnen gefroren gemahlen werden. Rickstadnde von Kaffeemehl in Ihrer Mihle kdnnen ranzig werden
und den Geschmack von frisch gemahlenem Kaffee beeintrachtigen. Stellen Sie sicher, dass Sie die
Mahlkammer und die Klingen nach jedem Gebrauch reinigen.

« Diese Muhle ist nur fur trockene, sprode Lebensmittel gedacht. Mahlen Sie keine feuchten, tbermaRig
harten oder klebrigen Gegenstande, da dies das Gerat beschadigen kann. Verwenden Sie es niemals
zum Zerkleinern von Eiswdrfeln.

Importeur:
Enstore GmbH, Rudolf-Diesel-Strale 7
71154 Nufringen/Germany

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden darf.

« Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern.

* Um Ihr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme

mmmmmmmm ~ oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt
umweltgerecht recyceln.

Zilan 6
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.
DIL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

* Bu cihazi kullanmadan 6nce lttfen talimat kilavuzunu dikkatlice okuyun.

* Latfen kullanilan voltajin derecelendirilmis voltajla ayni oldugundan
emin olun.

» Latfen talimatlari, garanti belgesini, satis fisini ve mumkinse i¢
ambalajiyla birlikte kartonu saklayin!

» Cihaz sadece 0Ozel kullanim i¢indir ve ticari veya profesyonel kullanim
icin degildir!

* Cihaz kullanilmadiginda her zaman takma parcgalari takarken, cihazi
temizlerken veya bir ariza olustugunda prizi prizden ¢ikarin. Cihazi
kapatmadan once prizi ¢ekin, kablodan degil.

» Cocuklari elektrikli aletlerin tehlikelerinden korumak igin, cihazla
denetimsiz birakmayin. Cihazinizin konumunu segerken gocuklarin
cihaza erigsimini engelleyin. Kablonun sarkmamasina dikkat edin.

+ Cihazi ve kabloyu dizenli olarak hasar agisindan kontrol edin. Herhangi
bir hasar durumunda cihaz kullanilmamahdir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Plastik torbalar gibi
ambalaj malzemeleriyle oynamalarina izin vermeyin.

* Bu cihaz 8 yas ve uzeri ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
engelliler veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir, ancak denetim altinda veya guvenli kullanimi hakkinda
talimat verildiyse. Temizlik ve kullanici bakimi 8 yasindan kuguk
cocuklar veya denetimsiz ¢gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

* Cihazi kendiniz tamir etmeyin, sorun olmasi durumunda yetkili bir
uzmana danigin.

» Guvenlik nedenleriyle kirilk veya hasarli bir elektrik kablosu sadece
ureticiden esdeger bir kablo ile degistiriimelidir.

» Cihazi ve kabloyu 1sidan, dogrudan guines 1sigindan, nemden, keskin
kenarlardan ve benzerlerinden uzak tutun.

» Cihazi kapatin ve kullanmadiginizda figini ¢ekin.

» Sadece tedarikgi tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

* Cihazi dis mekanda kullanmayin. (Cihaz dis mekan kullanimi igin
tasarlanmigsa hari¢c.) Her zaman sifir veya eksi derecelere karsi
koruma saglayin.

* Su yakininda (banyo, lavabo vb.) kullanmayin. Cihaz yagmur veya nemle
temas etmemelidir. Cihazi sadece elleriniz kuru oldugunda kullanin.
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» Cihaz suya duserse, suyun digsina ¢ikarmadan once fisini ¢ekin. Su
kaynagina dokunmayin. Cihaz yeniden kullanilmadan énce uzmana
kontrol ettirilmelidir. Elektrik garpmasi riskini 6nlemek igin cihazi suyla
temizlemeyin veya suya batirmayin.

» Cihazi sadece amaglanan amag igin kullanin.

* Bu cihaz sadece yonetmeliklere uygun sekilde kurulmus toprakli bir
priz ile baglandiginda galistiriimalidir. Besleme voltajinin tip levhasinda
belirtilen voltaja uygun oldugundan emin olun.

» Talimatlarda belirtimeyen amaglar igin veya yanlis kullanim veya
uzmanlar tarafindan onarilmadiginda olusan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

» Cihazi her zaman duz ve yatay bir yuzeyde kullanin.

» Cihazin ylUksek bir yerden sert bir zemine dismesi durumunda daha
fazla kullaniimamalidir. Goérinmez hasarlar bile cihazin islevsel
guvenligi Uzerinde olumsuz etkilere neden olabilir. Cihaz sadece bir
uzman tarafindan kontrol edildikten sonra kullanilabilir.

» Cihazin gug figini tutarak tasimayin veya ¢ekmeyin, kablo kirlimasi
riski vardir. GUg kablosunu keskin kenarlarin Gzerinden bikmemeye,
sikmamaya veya ¢cekmemeye dikkat edin.

* Havalandirma deligine dokunmayin. Havalandirma deliklerine sivi
veya toz dokmeyin.

» Cihazin acgik pargalarina parmak veya diger nesneleri sokmayin.

* Yanhs kullanim veya bu talimatlari izlememeniz durumunda olusan
hasarlar i¢in sorumluluk kabul edilmez.

 Cihazi asiri doldurmayin, kullanirken maksimum kapasiteyi gbz éninde
bulundurun. Seviye MIN ve MAX isaretleri arasinda olmalidir.

» Cihazin kapag yerinde olmadan kullanmayin ve bigaklar tamamen
durana kadar kapag! ¢ikarmayin.

» Cihaz bogken kullanmayin.

» Kaseyi/kavanozu bosaltip ve temizlerken keskin bigaklara dikkat edin.
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KAHVE OGUTUCUNUZU TANIYIN

Acma dugmesi

Ust kapagi gévdeye yerlestirin ve
baslatmak icin dugmeye basin.

ILK KULLANIMDAN ONCE

« Kahve 6guticinuzi dikkatlice paketten cikarin ve tim ambalaj malzemelerini kaldirin.

* Ambalajlama sirasinda birikmis olabilecek tozu temizleyin.

Dikkat: Temizlik igin gévdeyi asla suya daldirmayin ve 6gitme Unitesini suyla doldurmayin.

KULLANIM
Kahve 6gutucusundn kapagdini agin.

» Kahve cekirdeklerini en fazla 70g kapasiteli gelik kaseye koyun.

« Ust kapag@i gévdeye yerlestirin.

« Elektrik kablosunu prize takin.

* Cekirdekleri 6gutmek icin digmeye basin.

« Ogitiilmis gekirdeklerin kalinhigi 6giitme siiresine gére degisecektir. Her bir 6giitme 30 saniyeyi
gecmemelidir.

+ Ogutmeyi durdurmak igin diigmeyi serbest birakin.

» Cihaz 3 dakika boyunca kesintisiz ¢alistirilabilir. Calistirma siresi 3 dakikayi asarsa, cihaz 30 dakika
dinlendirilmelidir.

OGUTME iPUGLARI
Kalin 6guttlmus kahve genellikle perkolatorler (tekrar dolagimli kahve makinesi) igin kullanilir. Orta
6gUtilmis kahve, damlama kahve makineleri ve buharli espresso makineleri igin kullanilir. ince
oégutilmus kahve ise elektrikli pompali espresso makineleri igin kullanilir.

« En taze ve en lezzetli kahve igin, sadece yapacagdiniz kadar 6gutiin. Kahve gekirdekleri hava gecirmez
bir kapta dondurucuda 2 aya kadar tazeligini korur ve donmus haldeyken égiitiilebilir. Ogitiiciiniizde
kalan kahve telvesi bayatlayabilir ve yeni 6gltiilen kahvenin tadini etkileyebilir. Her kullanimdan sonra
6gutme haznesini ve bigaklari temizlediginizden emin olun.

» Bu 6guticl sadece kuru, kirilgan yiyecekleri 6gutebilir. Nemli, asiri sert veya yapiskan higbir seyi
o6gutmeyiniz. Bu yiyecekleri 6gitmeye ¢alismak cihaza zarar verebilir. Asla buz kiplerini pargalamak igin
kullanmayin.

« Isbu igaret, mevcut triiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini
belirtmektedir.

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Grind sorumluluk iginde maddi kaynaklarin sirdurilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
doénustarin.

e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya triinin satin alindigi
bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri donlisiim igin mevcut Uriinu sizden alacaklardir.

9 Zilan




FR

VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALES & AVERTISSEMENTS

* Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions.

* Veuillez vous assurer que la tension nominale est la méme que la
tension que vous utilisez.

* Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le regu de
vente, et si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

» L'appareil est destiné exclusivement a un usage privé et non a un
usage commercial, ni a un usage professionnel !

* Toujours retirer la prise de la prise de courant lorsque 'appareil n’est
pas utilisé, lors de I'attachement des piéces accessoires, du nettoyage
de I'appareil ou en cas de perturbation. Eteignez I'appareil au préalable.
Tirez sur la prise, pas sur le cable.

» Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
lorsque vous choisissez 'emplacement de votre appareil, faites-le de
maniére a ce que les enfants n’aient pas accés a I'appareil. Veillez a
ce que le cable ne pende pas.

 Testez régulierement I'appareil et le cable pour détecter tout dommage.
S’il y a un dommage quelconque, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
enfants jouer avec les materiaux d’emballage tels que les sacs en
plastique.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des
personnes ayant des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux,
ou un manque d’expérience et de connaissances, a condition qu’ils
soient supervisés ou aient recu des instructions sur la fagon d'utiliser
I'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers possibles. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants a moins qu’ils ne soient agés de plus de 8 ans et
superviseés.

* Ne réparez pas I'appareil vous-méme, mais consultez plutét un expert
autorisé en cas de probléme.

» Pour des raisons de sécurité, un cordon d’alimentation principal cassé
ou endommagé ne peut étre remplaceé que par un cordon équivalent du
fabricant, de notre service client ou d’une personne qualifiée similaire.

» Gardez I'appareil et le cable éloignés de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de I'numidité, des bords tranchants, et similaires.

» Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.

» N'utilisez que des accessoires d’origine fournis par le fournisseur.

* N'utilisez pas 'appareil a I'extérieur. (Sauf si 'appareil est congu pour
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étre utilisé a I'extérieur.) Protégez toujours contre les températures
zéro ou inférieures a zéro.

* Ne l'utilisez jamais prés de I'eau (baignoire, évier, etc.). L'appareil ne
doit pas étre exposé a la pluie ou a '’humidité. N'utilisez I'appareil que
lorsque vos mains sont seches.

» Si l'appareil tombe dans l'eau, débranchez-le avant de le retirer de
I'eau. Ne touchez pas la source d’eau. L'appareil doit étre vérifié par un
spécialiste avant d’étre utilisé a nouveau. Pour éviter le risque de choc
électrique, ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau et ne I'immergez
pas dans I'eau.

* N'utilisez 'appareil que pour l'usage prévu.

» Cet appareil ne doit étre utilisé que lorsqu’il est connecté a une prise
mise a la terre installée conformément aux réglementations. Assurez-
vous que la tension d’alimentation correspond a la tension indiquée sur
la plaque signalétique.

» Les dommages qui surviennent lorsque I'appareil est utilisé a des fins
autres que celles spécifiées dans les instructions, est utilisé de maniére
incorrecte ou n’est pas réparé par des experts ne sont pas couverts
par la garantie.

* Toujours utiliser I'appareil sur une surface plane et horizontale.

» L'appareil ne doit plus étre utilisé en cas de chute sur une surface
dure a partir d’'une certaine hauteur. Méme les dommages invisibles
peuvent avoir des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de
'appareil. L'appareil ne peut étre utilisé qu’aprés avoir été vérifié par
un professionnel.

* Ne portez jamais et ne tirez jamais I'appareil en tenant la prise
d’alimentation, car il y a un risque de court-circuit d0 a une rupture de
cable. Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon d’alimentation
sur des bords tranchants.

» S’il y a une ouverture de ventilation, ne la couvrez pas. Ne versez
aucun liquide ou poudre dans les trous de ventilation.

* Ne mettez pas les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes
de l'appareil.

* Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de dommages causés
par une utilisation incorrecte ou le non-respect de ces instructions.

* Ne surchargez pas I'appareil, respectez la capacité maximale lors de
son utilisation. Le niveau doit étre compris entre les marques MIN et
MAX.

* N'utilisez pas 'appareil sans son couvercle en place et ne retirez pas
le couvercle tant que les lames ne se sont pas complétement arrétées.

* N'utilisez pas I'appareil lorsqu’il est vide.

* Soyez prudent lors de la manipulation des lames coupantes, de la
vidange du bol/du récipient et du nettoyage.

11 Zilan
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FAITES CONNAISSANCE AVEC VOTRE MOULIN A CAFE

@/Bouton de commutation
0,

Placez le couvercle supérieur sur le
@ corps et appuyez sur le bouton pour
\![ démarrer.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

» Retirez soigneusement votre moulin a café de 'emballage et jetez tous les matériaux d’emballage.

* Nettoyez toute accumulation de poussiere qui aurait pu se produire pendant I'emballage.

Note : Ne plongez jamais le corps dans I'eau pour le nettoyage et ne remplissez pas I'unité de broyage
avec de I'eau.

FONCTIONNEMENT
Ouvrez le couvercle du moulin a café.

» Placez les grains de café dans le bol en acier inoxydable, jusqu’a une capacité maximale de 70 g.

» Placez le couvercle supérieur sur le corps.

* Branchez le céble électrique dans la prise.

* Appuyez sur le bouton pour broyer les grains.

« La finesse du café moulu variera en fonction du temps de broyage. Chaque session de broyage ne doit
pas dépasser 30 secondes.

« Relachez le bouton pour arréter le broyage.

« L’appareil peut fonctionner en continu pendant 3 minutes. S'’il est utilisé au-dela de 3 minutes, laissez
I'appareil reposer pendant 30 minutes.

CONSEILS DE BROYAGE
Le café grossiérement moulu est généralement utilisé pour les percolateurs. Le café moulu moyen est
adapté aux cafetiéres a filtre et aux machines a expresso a vapeur. Le café finement moulu est utilisé
pour les machines a expresso a pompe électrique.

» Pour un café frais et savoureux, ne broyez que ce dont vous avez besoin. Les grains de café peuvent
conserver leur fraicheur dans un récipient hermétique au congélateur pendant jusqu’a 2 mois et peuvent
étre moulus lorsqu’ils sont congelés. Les résidus de café dans votre moulin peuvent devenir rassis et
affecter le godt du café fraichement moulu. Assurez-vous de nettoyer la chambre de broyage et les
lames aprés chaque utilisation.

» Ce moulin est destiné uniqguement aux aliments secs et cassants. Ne broyez pas d’objets humides,
excessivement durs ou collants, car cela pourrait endommager I'appareil. Ne I'utilisez jamais pour broyer
des glagons.

IMPORTATEUR: ZILAN FRANCE 9, Rue des Colonnes, 75002 Paris, France
N° TVA : FR72953802378 N° SIRET : 95380237800018 zilanfrance2023@gmail.com

Elimination correcte de ce produit

« Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

mmmmmm  © Pour retourner votre appareil usage, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le

détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sar.
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POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

» Antes de utilizar este dispositivo, por favor, lea cuidadosamente el
manual de instrucciones.

* Asegurese de que el voltaje nominal sea el mismo que el voltaje que
esta utilizando.

* jPor favor, guarde las instrucciones, el certificado de garantia, el recibo
de ventay, si es posible, el carton con el embalaje interior!

* El dispositivo esta destinado exclusivamente para uso privado y no
para uso comercial, jni para uso profesional!

» Siempre desconecte el enchufe de la toma de corriente cuando el
dispositivo no esté en uso al colocar piezas accesorias, limpiar el
dispositivo o cuando ocurra una perturbacion. Apague el dispositivo
antes. Tire del enchufe, no del cable.

» Para proteger a los nifios de los peligros de los electrodomeésticos,
nunca los deje sin supervision con el dispositivo. En consecuencia,
al seleccionar la ubicacion para su dispositivo, hagalo de manera que
los nifios no tengan acceso al mismo. Asegurese de que el cable no
cuelgue.

* Revise regularmente el dispositivo y el cable en busca de danos. Si
hay algun dafio, el dispositivo no debe usarse.

* No permita que los nifios jueguen con el dispositivo. No deje que los
nifRos jueguen con material de embalaje como bolsas de plastico.

» Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifos de 8 afios en
adelante y personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o falta de experiencia y conocimientos, siempre que estén
supervisados o se les hayan dado instrucciones sobre como usar el
electrodoméstico de manera segura y entiendan los posibles peligros.
La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por
nifos a menos que tengan menos de 8 afos y no estén supervisados.

* No repare el dispositivo usted mismo, consulte a un experto autorizado
en caso de un problema.

* Por razones de seguridad, un cable principal roto o dafiado solo puede
ser reemplazado por un cable equivalente del fabricante, nuestro
departamento de servicio al cliente o una persona calificada similar.

* Mantenga el dispositivo y el cable alejados del calor, la luz solar directa,
la humedad, los bordes afilados y cosas similares.

» Apague el dispositivo y desenchufelo cuando no lo esté utilizando.

» Use solo accesorios originales proporcionados por el proveedor.

* No use el dispositivo al aire libre. (A menos que el dispositivo esté
disefiado para ser utilizado en exteriores). Siempre protéjalo contra
temperaturas de cero o bajo cero.
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* Nunca lo use cerca del agua (bafera, fregadero, etc.). El
electrodoméstico no debe estar expuesto a la lluvia o la humedad.
Solo use el dispositivo cuando sus manos estén secas.

+ Si el dispositivo cae al agua, desenchufelo antes de sacarlo del agua.
No toque la fuente de agua. El dispositivo debe ser revisado por un
especialista antes de volver a usarlo. Para evitar el riesgo de descarga
eléctrica, no limpie el dispositivo con agua ni lo sumerja en agua.

» Use el dispositivo solo para el propdsito previsto.

 Este dispositivo solo debe operarse cuando esté conectado a una
toma de corriente con conexion a tierra instalada de acuerdo con las
regulaciones. Asegurese de que el voltaje de suministro corresponda
al voltaje indicado en la placa de tipo.

* Los danos que ocurran cuando el dispositivo se use para fines distintos
a los especificados en las instrucciones o se use incorrectamente o no
sea reparado por expertos no estan cubiertos por la garantia.

« Utilice siempre el dispositivo en una superficie plana y horizontal.

* El dispositivo no debe usarse mas después de, en caso de caer sobre
una superficie dura desde altura. Incluso los dafios invisibles pueden
causar efectos negativos en la seguridad funcional del dispositivo.
El dispositivo solo puede usarse después de ser revisado por un
profesional.

* Nunca transporte ni tire del dispositivo sujetando el enchufe de
alimentacion, ya que existe riesgo de cortocircuito debido a la rotura
del cable. No doble, pellizque ni tire del cable de alimentacion sobre
bordes afilados.

+ Si hay un orificio de ventilacion, no lo cubra. No vierta liquidos ni polvos
en los orificios de ventilacion.

* No introduzca los dedos ni otros objetos en las partes abiertas del
dispositivo.

* No se acepta responsabilidad en caso de dafios causados por un uso
indebido o el incumplimiento de estas instrucciones.

* No sobrecargue el aparato, tenga en cuenta la capacidad maxima
durante su uso. El nivel debe estar entre las marcas MIN y MAX.

* No use el dispositivo sin que la tapa esté en su lugar y no retire la tapa
hasta que las cuchillas se hayan detenido por completo.

* No use el dispositivo cuando esté vacio.

» Tenga cuidado al manipular las afiladas cuchillas de corte, vaciar el
recipiente/tarro y limpiar.
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CONOZCA SU MOLINILLO DE CAFE

Botdn de encendido

Coloque la tapa superior sobre el
cuerpo y presione el boton para
comenzar.

ANTES DEL PRIMER USO

» Retire con cuidado su molinillo de café del embalaje y deseche todos los materiales de embalaje.
 Limpie cualquier acumulacién de polvo que pueda haberse producido durante el embalaje.

Nota: Nunca sumerja el cuerpo en agua para limpiarlo y no llene la unidad de molienda con agua.

OPERACION

» Abra la tapa del molinillo de café.

« Coloque los granos de café en el recipiente de acero inoxidable, hasta una capacidad maxima de 70 g.

» Coloque la tapa superior sobre el cuerpo.

» Enchufe el cable eléctrico en el enchufe.

» Presione el boton para moler los granos.

« La finura del café molido variara segun el tiempo de molienda. Cada sesion de molienda no debe
exceder los 30 segundos.

« Suelte el botén para detener la molienda.

» El dispositivo puede funcionar continuamente durante 3 minutos. Si se utiliza mas de 3 minutos, permita
que el dispositivo descanse durante 30 minutos.

CONSEJOS DE MOLIENDA

» El café molido grueso se utiliza generalmente para los percoladores. El café molido medio es adecuado
para cafeteras de goteo y maquinas de espresso de vapor. El café molido fino se utiliza para maquinas
de espresso con bomba eléctrica.

» Para obtener el café mas fresco y sabroso, solo muele lo que necesitas. Los granos de café pueden
mantener su frescura en un recipiente hermético en el congelador durante hasta 2 meses y se pueden
moler mientras estan congelados. Los residuos de café en su molinillo pueden volverse rancios y afectar
el sabor del café recién molido. Asegurese de limpiar la camara de molienda y las cuchillas después de
cada uso.

» Este molinillo esta destinado solo para alimentos secos y quebradizos. No muele alimentos humedos,
excesivamente duros o pegajosos, ya que esto podria dafiar el dispositivo. Nunca lo use para triturar
cubitos de hielo.

Disposicion correcta de este producto

« Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE.

« Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicién de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos
materiales.

« Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucién y recoleccion o contacta al

mmmmmmm = Minorista donde se compro el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
di istruzioni.

* Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione
utilizzata.

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino e, se
possibile, il cartone con I'imballaggio interno.

« Il dispositivo € destinato esclusivamente all’'uso privato e non all’'uso
commerciale, né professionale!

* Rimuovere sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non € in
uso, durante il montaggio di parti accessorie, la pulizia del dispositivo
o in caso di disturbi. Spegnere il dispositivo in anticipo. Tirare la spina,
non il cavo.

* Per proteggere i bambini dai pericoli degli elettrodomestici, non
lasciarli mai incustoditi con il dispositivo. Di conseguenza, selezionare
la posizione per il dispositivo in modo che i bambini non possano
accedervi. Prestare attenzione affinché il cavo non penzoli.

» Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per eventuali danni. In
caso di danni di qualsiasi tipo, non utilizzare il dispositivo.

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare
che i bambini giochino con il materiale di imballaggio come sacchetti di
plastica.

* Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con disabilita fisiche, sensoriali 0
mentali, o0 mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che
siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare
I'elettrodomestico in modo sicuro e comprendano i possibili pericoli. La
pulizia e la manutenzione dell’utente non devono essere eseguite dai
bambini a meno che non abbiano meno di 8 anni e non siano incustoditi.

* Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare piuttosto un esperto
autorizzato in caso di problema.

» Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione rotto o danneggiato
puod essere sostituito solo da un cavo equivalente del produttore, del
nostro servizio clienti o di una persona qualificata simile.

» Tenere il dispositivo e il cavo lontani da calore, luce solare diretta,
umidita, bordi taglienti e simili.

» Spegnere il dispositivo e scollegarlo quando non viene utilizzato.

* Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.

* Non utilizzare il dispositivo all’aperto. (A meno che il dispositivo non sia
progettato per essere utilizzato all’esterno.) Proteggere sempre contro
temperature pari a zero o inferiori.
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* Non utilizzare mai vicino allacqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.).
L'elettrodomestico non deve essere esposto alla pioggia o all’'umidita.
Utilizzare il dispositivo solo quando le mani sono asciutte.

» Se il dispositivo cade nellacqua, scollegarlo prima di tirarlo fuori
dall’acqua. Non toccare la fonte di acqua. Il dispositivo deve essere
controllato da uno specialista prima di essere riutilizzato. Per evitare
il rischio di scosse elettriche, non pulire il dispositivo con acqua o
immergerlo in acqua.

« Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

* Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando & collegato a
una presa di corrente a terra installata in conformita ai regolamenti.
Assicurarsi che la tensione di alimentazione corrisponda alla tensione
indicata sulla targhetta di tipo.

* | danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi
diversi da quelli specificati nelle istruzioni o viene utilizzato in modo
errato o non viene riparato da esperti non sono coperti dalla garanzia.

« Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piatta ed orizzontale.

« |l dispositivo non deve piu essere utilizzato dopo una caduta su una
superficie dura da un’altezza. Anche i danni invisibili possono causare
effetti negativi sulla sicurezza funzionale del dispositivo. Il dispositivo
pud essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da un
professionista.

* Non trasportare o tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione
poiché c’e il rischio di un corto circuito dovuto alla rottura del cavo. Non
piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su bordi taglienti.

» Se c¢’e un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare liquidi o polvere
nei fori di ventilazione.

* Non inserire le dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.

* Non si accetta responsabilita in caso di danni causati da un uso
improprio o dalla mancata osservanza di queste istruzioni.

* Non sovraccaricare I'apparecchio, prestare attenzione alla capacita
mﬁ/ls:;na durante l'uso. Il livello deve essere compreso tra i segni MIN
e :

* Non utilizzare il dispositivo senza che il coperchio sia al suo posto
e non rimuovere il coperchio fino a quando le lame non si sono
completamente fermate.

* Non utilizzare il dispositivo quando € vuoto.

* Fare attenzione durante la manipolazione delle lame taglienti,
svuotando la ciotola/vaso e durante la pulizia.
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SCOPRI IL TUO MACININO DA CAFFE

Pulsante di accensione

Posizionare il coperchio superiore sul
corpo e premere il pulsante per avviare.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

« Rimuovere con attenzione il macinino da caffé dallimballaggio e eliminare tutti i materiali di imballaggio.
» Pulire eventuali accumuli di polvere che potrebbero essersi formati durante I'imballaggio.

Nota: Non immergere mai il corpo in acqua per la pulizia e non riempire I'unita di macinatura con acqua.

FUNZIONAMENTO
= Aprire il coperchio del macinino da caffe.

» Mettere i chicchi di caffe nella ciotola in acciaio inossidabile, fino a una capacita massima di 70 g.

« Posizionare il coperchio superiore sul corpo.

« Inserire il cavo elettrico nella presa.

* Premere il pulsante per macinare i chicchi.

» La finezza del caffé macinato variera a seconda del tempo di macinatura. Ogni sessione di macinatura
non deve superare i 30 secondi.

» Rilasciare il pulsante per fermare la macinatura.

« |l dispositivo puo funzionare continuamente per 3 minuti. Se utilizzato oltre i 3 minuti, lasciare che il
dispositivo si riposi per 30 minuti.

SUGGERIMENTI PER LA MACINATURA
Il caffé macinato grosso & generalmente utilizzato per i percolatori. Il caffé macinato medio € adatto alle
macchine da caffé a goccia e alle macchine da caffé espresso a vapore. Il caffé macinato fine ¢ utilizzato
per le macchine da caffé espresso a pompa elettrica.

« Per ottenere il caffe piu fresco e saporito, macinare solo cio di cui si ha bisogno. | chicchi di caffe
possono conservare la freschezza in un contenitore ermetico nel congelatore fino a 2 mesi e possono
essere macinati mentre sono congelati. | residui di caffé nel macinino possono diventare rancidi e
influenzare il sapore del caffe appena macinato. Assicurarsi di pulire la camera di macinatura e le lame
dopo ogni uso.

» Questo macinino € destinato solo a alimenti secchi e fragili. Non macinare alimenti umidi,
eccessivamente duri o appiccicosi, in quanto cid potrebbe danneggiare il dispositivo. Non utilizzarlo mai
per tritare cubetti di ghiaccio.

Smaltimento corretto di questo prodotto

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta
I'UE.

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

mmmmmm /| quale e stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per

I'ambiente.
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA

« Tnainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam sa cititi cu atentie manualul
de instructiuni.

+ V& rugam sa va asigurati ca tensiunea nominala este aceeasi cu
tensiunea pe care ati utilizat-o.

* Va rugam sa pastratl instructiunile, certificatul de garantie, chitanta de
vanzare si, daca este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

. DISpOZItIVUI este destinat exclusiv utilizarii private si nu utilizarii
comerciale, nici utilizarii profesionale!

* Scoateti intotdeauna fisa din priza ori de céate ori dispozitivul nu este
in uz cand se ataseaza piese suplimentare, se curata dispozitivul sau
cand apare o perturbare. Opriti dispozitivul Tnainte. Tragetl de fisa, nu
de cablu.

* Pentru a proteja copiii de pericolele electrocasnicelor, nu-i lasati
niciodatd nesupravegheati cu dispozitivul. Prin urmare, cand selectafi
locul pentru dispozitivul dvs. , faceti-o astfel incat copiii sa nu aiba acces
la dispozitiv. Aveti grija sa va aS|gurat| ca cablul nu atarna.

* Testati regulat dlspozmvul si cablul pentru deteriorari. Daca exista
deteriorari de orice fel, dispozitivul nu ar trebui sa fie folosit.

* Nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul. Nu lasati copiii sa se joace
cu materialul de ambalare cum ar fi sacii de plastic.

* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si peste si
de persoanele cu handicap fizic, senzorial sau mental, sau lipsa de
experienta si cunostinte, cu condltla sa fie supravegheate sau sa li se
fi dat mstructlunl déspre cum sa foloseascé aparatul in siguranta si sa
inteleaga perlcolele posibile. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu
ar trebui sa fie facute de copii decat daca acestla au sub 8 ani si sunt
nesupravegheati.

* Nu reparati dispozitivul singur, ci consultati un expert autorizat in caz
de problema.

+ Din motive de siguranta, un cablu principal rupt sau deteriorat poate fi
inlocuit doar cu un cablu echivalent de la producator, departamentul
nostru de service pentru clienti sau o persoana calificata similara.

* Pastrati dispozitivul si cablul departe de caldura, soare direct, umezeals,
margini ascutite si altele asemenea.

* Opriti dispozitivul si deconectati-l cand nu-I utilizati.

. Utlllzatl doar accesorii orlglnale furnizate de furnizor.

 Nu utilizati dispozitivul in aer liber. (Cu exceptia cazului in care
dispozitivul este conceput pentru a fi utilizat in exterior.) Protejati
intotdeauna impotriva temperaturilor zero sau sub-zero.

* Nu utilizati niciodata in apropierea apei (cada, chiuveta, etc.). Aparatul
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nu ar trebui expus la ploaie sau umezeala. Utilizati dispozitivul numai
cand mainile sunt uscate.

* Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-l inainte de a-I scoate
din apa. Nu atingeti sursa de apa. Dispozitivul trebuie verificat de un
specialist fnainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de soc
electric, nu curatati dispozitivul cu apa sau nu-l scufundati in apa.

« Utilizati dispozitivul numai pentru scopul prevazut.

« Acest dispozitiv trebuie utilizat numai atunci cand este conectat la
o priza legata la pamant instalata in conformitate cu reglementarile.
Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde cu tensiunea
indicata pe placa tip.

* Deteriorarile care apar atunci cand dispozitivul este utilizat pentru
scopuri altele decat cele specificate in instructiuni sau este utilizat
in mod incorect sau nu este reparat de experti nu sunt acoperite de
garantie.

. Utlllzatl intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plana si orizontala.

« Dispozitivul nu ar trebui utilizat dupa ce a cézut pe o suprafata dura de
la inaltime. Chiar si deteriorarea invizibila poate cauza efecte negative
asupra S|gurante| functionale a dispozitivului. Dispozitivul poate fi
utilizat numai dupa ce este verificat de un profesionist.

* Nu transportati sau trageti niciodata dispozitivul tindnd mufa de
alimentare, deoarece exista un risc de scurtcircuit din cauza ruperii
cablului. Nu indoiti, nu strangeti sau nu trageti cablul de alimentare
peste margini ascutlte

« Daci exista un orificiu de ventilatie, nul acoperiti. Nu turnati lichid sau
pudra in orificiile de ventilatie.

« Nu introduceti degetele sau alte obiecte in partile deschise ale
dispozitivului.

* Nu se accepta nicio responsabilitate in caz de deteriorare cauzata de
utilizarea incorecta sau de nepurtarea la respect a acestor instructiuni.

* Nu supraincarcati aparatul, acordati atentie capacitati maxime in
timpul utilizarii. Nivelul trebuie sa fie intre marcajele MIN si MAX.

* Nu utilizati dispozitivul fara ca capacul sa fie la locul sau si nu scoateti
capacul pana cand lamele nu s-au oprit complet.

* Nu utilizati dispozitivul cand este gol.

* Fiti precaut cand manipulati lamele ascutite, cand goliti bolul/recipientul
si cand curatati.
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CUNOASTETI RASNITA DUMNEAVOASTRA DE CAFEA

@/Buton de pornire

Asezati capacul superior pe corp si
apasati butonul pentru a porni.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

= Scoateti cu grija rasnita de cafea din ambalaj si aruncati toate materialele de ambalare.
» Curatati orice praf acumulat care s-ar fi putut aduna in timpul ambalarii.
Nota: Nu scufundati niciodata corpul in apa pentru curatare si nu umpleti unitatea de macinare cu apa.

OPERARE

Deschideti capacul rasnitei de cafea.

Puneti boabele de cafea n bolul de otel inoxidabil, pana la o capacitate maxima de 70 g.

Asezati capacul superior pe corp.

Introduceti cablul electric Tn priza.

Apasati butonul pentru a macina boabele.

Granulatia cafelei macinate va varia in functie de timpul de macinare. Fiecare sesiune de méacinare nu
trebuie sa depaseasca 30 de secunde.

Eliberati butonul pentru a opri méacinarea.

« Dispozitivul poate functiona continuu timp de 3 minute. Daca este folosit mai mult de 3 minute, |asati
dispozitivul sa se odihneasca timp de 30 de minute.

e o o o o o

SFATURI DE MACINARE

Cafeaua macinata grosier este utilizata in general pentru percolatoare. Cafeaua macinata mediu este
potrivitd pentru cafetierele cu picurare si masinile de espresso cu aburi. Cafeaua méacinata fin este
utilizata pentru masinile de espresso cu pompa electrica.

» Pentru a obtine cea mai proaspata si savuroasa cafea, macinati doar ceea ce aveti nevoie. Boabele de
cafea Tsi pot mentine prospetimea intr-un recipient etans in congelator pana la 2 luni si pot fi macinate
n timp ce sunt inghetate. Reziduurile de cafea din rasnita dvs. pot deveni rancede si pot afecta gustul
cafelei proaspat macinate. Asigurati-va ca curatati camera de macinare si lamele dupa fiecare utilizare.

» Aceasta rasnita este destinata doar alimentelor uscate si fragile. Nu macinati alimente umede, excesiv
de dure sau lipicioase, deoarece acest lucru poate deteriora dispozitivul. Nu o utilizati niciodata pentru a
zdrobi cuburi de gheata.

Importator: « S.C. Zilanrom Trading S.r.l. Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
» S.C. Scule si Unelte Design S.r.l. Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE.

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale.

Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa
contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru
reciclarea sigura a mediului inconjurator.

.
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA.
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

INSTRUKCJE OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

* Przed uzyciem urzgdzenia przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi.

* Upewnij sie, ze napiecie znamionowe w Twojej sieci jest takie samo,
jak napiecie, wskazane na urzgdzeniu.

« Zachowaj instrukcje, certyfikat gwarancyjny, paragon sprzedazy i, jesli
to mozliwe, karton z opakowaniem!

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego, a nie
do uzytku komercyjnego ani profesjonalnego!

« Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka, gdy urzgdzenie nie jest uzywane
oraz podczas podtgczania akcesoriow, czyszczenia urzgdzenia lub
gdy wystgpig zaktocenia. Wytgcz urzadzenie wczesniej. Ciggnij za
wtyczke, a nie za kabel.

* Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczehstwami zwigzanymi z
urzgdzeniami elektrycznymi, nigdy nie pozostawiaj ich bez nadzoru
przy urzgdzeniu. Dlatego wybierajgc miejsce dla urzgdzenia, rob to w
taki sposob, aby dzieci nie miaty do niego dostepu.

* Regularnie sprawdzaj urzagdzenie i kabel zasilajgcy pod katem
uszkodzen. W przypadku jakichkolwiek uszkodzen nie nalezy uzywac
urzgdzenia.

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzgdzeniem. Nie pozwalaj dzieciom
bawi¢ sie materiatami opakowaniowymi, takim jak plastikowe torby.

 To urzagdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku do 8 lat i starsze
oraz osoby z niepetnosprawnoscig fizyczng, sensoryczng lub umystowa
lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze znajdujg
sie pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje dotyczgce bezpiecznego
korzystania z urzgdzenia i rozumiejg mozliwe zagrozenia. Czyszczenie
i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci w wieku do 8
lat i starsze oraz osoby z niepetnosprawnoscia fizyczng, sensoryczng
lub umystowg lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, pozostajgce
bez nadzoru.

* Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, ale w przypadku wystgpienia
problemu skonsultuj sie z autoryzowanym serwisem.

* Ze wzgledow bezpieczenstwa uszkodzony lub zepsuty przewdd
sieciowy mozna wymieniC wylgcznie na rownowazny przewod
producenta Wymiana powinna byC przeprowadzonea przez naszego
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowang osobe.

* Trzymaj urzgdzenie i kabel z dala od zrédet ciepta, bezposredniego
Swiatta stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi itp.

» Wyltgcz urzgdzenie i odtgcz je od zasilania, gdy nie uzywasz urzgdzenia.

* Uzywaj wylgcznie oryginalnych akcesoridw dostarczonych przez
dostawce.
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* Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. (Chyba ze urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku na zewnatrz) Zawsze chron je przed
temperaturami ponizej zera stopni C.

* Nigdy nie uzywaj w poblizu wody (wanna, umywalka itp.). Urzadzenie
nie powinno by¢ narazone na deszcz lub wilgo¢. Uzywaj urzgdzenia
tylko wtedy, gdy masz suche rece.

« Jesliurzadzenie wpadnie do wody, odtgcz je od zasilania przed wyjeciem
z wody. Urzadzenie musi zostaC sprawdzone przez specjaliste przed
ponownym uzyciem. Aby unikngc ryzyka porazenia prgdem, nie czysc
urzgdzenia wodg ani nie zanurzaj go w wodzie.

» Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem.

» To urzgdzenie moze by¢ uzywane tylko wtedy, gdy jest podtgczone
do uziemionego gniazdka zainstalowanego zgodnie z lokalnymi
przepisami. Upewnij sie, ze napiecie zasilania odpowiada napieciu
podanemu na tabliczce znamionowej.

» Uszkodzenia powstate w wyniku uzytkowania urzgdzenia w celach
innych niz okreslone w instrukcji lub nieprawidtowego uzytkowania lub
nienaprawiania przez autoryzowane punkty serwisowe nie sg objete
gwarancja.

« Zawsze uzywaj urzgdzenia na ptaskiej i poziomej powierzchni.

* Urzadzenia nie nalezy uzywacC ponownie, jesli spadnie z wysokosci
na twardg powierzchnie. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogag
mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo funkcjonalne urzgdzenia.
Urzgdzenie mozna uzywaC wytgcznie po sprawdzeniu przez
autoryzowany punkt serwisowy.

* Nigdy nie przeno$ ani nie ciggnij urzgdzenia, trzymajgc za przewod
zasilajgcy, poniewaz istnieje ryzyko zwarcia z powodu pekniecia kabla.
Nie zginaj, nie $ciskaj ani nie przeciggaj przewodu zasilajgcego po
ostrych krawedziach.

« Jesli jest otwdr wentylacyjny, nie zakrywaj go. Nie wlewaj zadnych
ptynéw ani proszkow do otworow wentylacyjnych.

* Nie wktadaj palcow ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzadzenia.

* Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci w przypadku uszkodzenh
spowodowanych niewfasciwym uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem
niniejszej instrukcji.

* Nie przepetniaj urzgdzenia, pamietaj o maksymalnej pojemnosci
podczas jego uzywania. Poziom musi znajdowaé sie pomiedzy
znaczeniem MIN i MAX.

* Nie uzywaj urzadzenia bez pokrywy i nie zdejmuj pokrywy, dopOki
ostrza nie zatrzymajg sie catkowicie.

* Nie uzywaj urzagdzenia, gdy jest puste.

« Zachowaj ostroznos¢ podczas obchodzenia sie z ostrymi ostrzami
tngcymi, oprdzniania miski/stoika i czyszczenia.
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POZNAJ SWOJ MLYNEK DO KAWY

@/Pmycisk przetaczajgcy

Zatéz gorng pokrywe na korpus i
nacisnij przycisk, aby rozpoczac.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

» Ostroznie wyjmij mtynek do kawy z opakowania i usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

* Wyczys$¢ wszelki nagromadzony kurz, ktéry mogt zebrac¢ sie podczas pakowania.

Uwaga: Nigdy nie zanurzaj korpusu w wodzie w celu czyszczenia i nie napetniaj jednostki mielgcej woda.

OBSLUGA

Otwoérz pokrywe miynka do kawy.

Umiesc¢ ziarna kawy w misce ze stali nierdzewnej, do maksymalnej pojemnosci 70 g.

Zatéz gorng pokrywe na korpus.

Podtgcz kabel elektryczny do gniazdka.

Nacisnij przycisk, aby zmieli¢ ziarna.

Grubosc¢ zmielonej kawy bedzie sie rézni¢ w zaleznosci od czasu mielenia. Kazda sesja mielenia nie
powinna przekracza¢ 30 sekund.

Zwolnij przycisk, aby zatrzyma¢ mielenie.

» Urzadzenie moze pracowac nieprzerwanie przez 3 minuty. Jesli pracuje dtuzej niz 3 minuty, odstaw
urzgdzenie na 30 minut.

e o o o o o

.

WSKAZOWKI DOTYCZACE MIELENIA

Grubo zmielona kawa jest zazwyczaj uzywana w ekspresach przelewowych. Srednio zmielona kawa
nadaje sie do ekspresow przelewowych i ekspreséw parowych. Drobno zmielona kawa jest uzywana w
ekspresach elektrycznych.

» Aby uzyskac¢ najswiezszg i najbardziej aromatyczng kawe, miel tylko tyle, ile potrzebujesz. Ziarna kawy
moga zachowac $wiezos¢ w hermetycznym pojemniku w zamrazarce przez okres do 2 miesiecy i mozna
je mieli¢ w stanie zamrozonym. Resztki fusow w mtynku mogg zwietrzy¢ i wptyng¢ na smak swiezo
zmielonej kawy. Pamietaj o czyszczeniu komory mielgcej i ostrzy po kazdym uzyciu.

« Ten miynek jest przeznaczony wytgcznie do suchych, kruchych produktéw spozywczych. Nie mieli¢
wilgotnych, nadmiernie twardych lub klejgcych produktéw, poniewaz moze to uszkodzi¢ urzadzenie.
Nigdy nie uzywaé go do kruszenia kostek lodu.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklifnskiego zilanpolska@zilan.com.tr
SERWIS: IBE Technologies Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego 14, 08-110 SiedIce

Prawidiowe utylizowanie tego produktu

« To oznaczenie wskazuje, ze ten produkt nie powinien by¢ usuwany wraz z innymi odpadami domowymi
w catej UE.

* Aby zapobiec mozliwym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajagcym z
niekontrolowanego usuwania odpadow, nalezy odpowiedzialnie je przetwarza¢, aby promowac
zrownowazone ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych.

» Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemow zwrotu i zbidrki lub skontaktuj si¢ ze sprzedawca,

mmmm U ktorego zakupiono produkt. Moga oni przyjgc ten produkt do recyklingu w sposéb bezpieczny dla

$rodowiska.
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOJCTBO MO 3KCIMIYATALIMM YCTPOWCTBA NMOArOTOBNEHO AN PA3NINYHbIX
MOJEJIEV. B BALLEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE ®YHKLIW, ONMUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
OTOT A3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO NCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

OBLWME UHCTPYKLIUK NO BE3OMNMACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA

* [epen mncnonb3oBaHMEM 3TOr0 YCTPOWCTBA BHUMATENbHO MPOYTUTE
WHCTPYKLUMIO NO 3KChnyaTauuu.

* Y6eanTechb, YTOHOMUHANbHOE Hanps>KeHne coBnagaeT CHanpsiKeHNeM,
KOTOpOE Bbl UCMOMb3yeTe. o 3

» CoxpaHanTe NHCTPYKUUN, rapaHTUNHbBIA CepTUdIMKAT, KACCOBbIN YEK U,

g})m BO3MOXHOCTH, Kopodky C BHYTPEHHeN ynakosKou!

CTPOMCTBO  NpefHa3Ha4YeHO ~ UCKMYMTENbHO  ANd  JIMYHOrO
NCMONb30BaHUA N He AN KOMMEPYECKOro MUCMNosib3oBaHWUA, He Ons
npodeCccnoHanbHOro NCNosib3oBaHus!

* Bcerga BblHMManWTe BUIMKY W3 PO3ETKM, KOrga YCTPOWUCTBO He
NCcrnonb3yeTcs, NpyU YCTaHOBKE OOMOSTHUTENbHbLIX YacTen, Npu YUCTKe
YCTPOMCTBA UNN B Criydae BO3HUKHOBEHWA Henonagok. Nepen atum
BbIKIIOYMTE YCTPOMCTBO. TAHUTE 3a BUSIKY, @ HE 3a Kabenb.

* YT106bI 3alUMTUTL OETEN OT OMacHOCTen 3NeKTponpubopoBs, HUKOrAa
He ocTaenante ux 6es3 npucmotpa c_ ycTponcTsoM. CrneaoBartenbHO,
BblbMpas mMecto Ans Ballero |¥0Tp0|/|cn3a, ybeantecb, UTO OETU He
MMeEIT gocTyna K ycTponcTtsy. [No3aboTerech 0 TOM, YTOObI Kabenb He
ceucarn.

* PerynapHo npoBepsinTe YCTPOMCTBO W Kabenb Ha Hanuyue
nospexaeHu. Ecnun ectb kakme-nmbo noBpexaeHusi, YyCTPOUCTBO He
OOMMKHO MCNOMNb30BaTbCS.

* He nossonante getam urpatb C YCTPOMCTBOM. He paBante OeTam
urpaTb C YNakOBOYHbIM MaTepuariom, Takum Kak niiacTMKOBbIE NaKeThl.

* OTO YCTPOMCTBO MOXET WUCMOnb30BaTbCA AeTbMW B BO3pacte OT 8
neT 1 cTaplue, a Takke nuuamm ¢ U3n4eckumm, HyBCTBUTENbHbIMM
NN YMCTBEHHBIMW HapyLUEHUSMU NN HeJOCTaTKOM OnNbITa U 3HAHWMN,
npu YCroBuW, YTO OHU HaxoZATCs MOA4 NPUCMOTPOM WUIM MONYyYUnu
WHCTPYKUUK No Ge3onacHoOMy MCMnonb3oBaHWO npubopa 1 noHMmaroT
BO3MOXHble OnacHocTn. Ynctky u obcnyxuBaHue nonb3oBaTtens
HeobxoaAnMo NPOBOAUTL AETAM TOSMbLKO B Criyyae, eCnn UM He JOCTUITO
8 neT 1 oHM HaxopgaTcs 6e3 npucmMoTpa.

* He nbiTantecb CaMOCTOATENIbHO PEMOHTMPOBATb YCTPOWCTBO, a
obpaTnTechb K aBTOPM30BAHHOMY CreLManucTy B criydae npobnemsi.

* B uensx 6e3onacHOCTU pas3opBaHHbIN UM NOBPEXOEHHbIN CETEBON
LWHYP AOSMKEH 3aMEHATbCA TOMbKO 3KBUBANIEHTHLIM LUHYPOM OT
npov3BoauTENs, Hawero otaena obCNyXMBAHUSA KITMEHTOB MU
nogo6bHOro KBannuuMpoBaHHOro nuua.

» lepxute ycTponcTtBO W kKabenb noganblle OT Tenmna, NpPAMbIX
COSIHEYHbIX NyYen, Braru, OCTpbIX KpaeB U NogobHoro.

* BblkntounTe ycTponMCTBO U BblAEPHUTE BUIIKY, KOrga He uUcnonb3yeTte
ero.

* icnonb3ynTe TONMbKO OpuUrMHasibHble akceccyapsbl, NpegocTaBneHHbIe
NOCTaBLLMKOM.

* He ncnonb3yinte ycTpOMCTBO Ha OTKPbLITOM BO3AyXe. (3a UCKoYEeHNeM
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cryyaeB, Korga YCTPOWCTBO NpeaHasHayeHo ANA WUCMosfb30BaHUA
Ha ynuue.) Bceraa sawmwantecb OT HyNEBbIX WU CyOHYyNeBbIX
Temnepartyp. 3 5 5
Hukorga He wucnonb3ynWte YCTPOWCTBO pPsiAOM C BOAOW (BaHHas,
pakoBuHa 1 T. A.). [pnbop He AormkeH 6biTb NOABEPrHYT OOXO0 UM
Bnare. Vicnonb3ynte yCTPONCTBO TOMbKO C CYyXUMU PYyKaMM.
Ecnu ycTponcTBo ynano B BoAy, BbIHETE BUIKY, NPeXae Yem BblTallnTb
ero u3 Boapl. He kacantecb nctouHunka Boabl. Npnbop gomkeH ObiTb
npoBepeH CreunannucTom nepes noBTOPHLIM UCMONb30BaHNEM. YToObI
n3bexarb pucka yaapa aneKkTpu4ecTBoM, He YicTuTe npubop Boaon 1
He MorpyxawnTte ero B BOAY. 3
cnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOSMBKO A5 NpeAHa3HaYeHHbIX Lienen.
OTO YCTPOWCTBO [OIMKHO paboTaTb TOMbKO MPU MOAKIMOYEHUN K
3a3eMIIeHHON PO3€eTKe, YCTaHOBEHHON B COOTBETCTBUM C NpaBMnamu.
Ybeautecb, YTO HarpsbkeHue CeTU COOTBETCTBYET HamnpsiKeHuio,
H(asaHHowly Ha TunoBon Tabnuuke. 3

OBPEXAEHNSA, BO3HUKLLUME MPU UCMNONb30BaHNUM YCTPONCTBA B LIENSX,
OTNINYHBLIX OT YyKa3aHHbIX B MHCTPYKUMW, WUAW €ro HenpaBuibHOro
NCMonb30BaHWSA UMM HEUCTIPABHOCTU, HE yCTPaHEeHHbIe creynanucTamu,
He NOKPbIBAKOTCA rapaHTUEN.
Bcerga wncnonb3ynte YCTPOMCTBO Ha MNSIOCKOM M FOPU3OHTasIbHOM
NOBEPXHOCTMW.
YCTPOMCTBO HE [OOIMKHO WCMOMb30BaTbCs MOCMEe MNageHus Ha
TBEPAYI MOBEPXHOCTb C BbICOTLI. [laxke HeBMOMMblE MOBPEXAEHUS
MOryT BbI3BaTb HeratTMBHblE MNOCMNeAcTBuS AN (PYHKUMOHANTbHON
BesonacHocTn ycTtpouncTea. [Mpnbop MOXHO MCNONb30BaTb TOSbLKO
nocrie NpoBEPKX CreLmanmncTom. 3
Hukorga He nepeHocuTe UNU TSHUTE YCTPOWCTBO, yOEPXMBasi BUIKY
NUTaHUSA, TaK KaKk €CTb PUCK KOPOTKOTO 3aMblKaHUSA M3-3a MOSIOMKM
kabens. He crmbanTte, He 3axxmumanTe 1 He TAHUTE CETEBOW LUHYP Yepes
OCTpble Kpasi. 3
Ecnn ecTb BeHTUNAUMOHHOE OTBEPCTWE, He 3akpbiBaWTe ero. He
HanMBanTe HUKAKNE >XUAOKOCTU WM MOPOLUKM B BEHTUNSLMOHHbIE
OTBEPCTUS.
He BcraBnante nanbubl Unu Apyrue npegmeTbl B OTKPbITbIE 4acTu
CTpOWCTBaA.

€ HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHWS, Bbl3BaHHbIE
HenpaBUITbHbIM ~ UCMONb30BaHMEM UMW HecoOnaeHnem  3Tux
NHCTPYKUUA. 5
He nepenonHanTe npmubop, cnegute 3a MakCMmanbHOM BMECTUMOCTLIO
rl\lfxxmcnonbsoBaHmm. YpoBeHb aomkeH obiTb Mmexay otmeTkamu MIN n

He wcnonb3yinTte ycTponctBo 6e3 yCTAHOBMEHHOW KPbIWKM U He
CHMMaWTe KPbILLKY 1O NOMTHON OCTaHOBKW NE3BUN.

He ncnonbaynte yCTpOMUCTBO, KOrga OHO MycToe.

ByabTe ocTOpoXHbI NPy 06paLleHnn C OCTPLIMU PEXYLLIMMU N1E3BUAMMU,
MNPy OMOPOXHEHUW YaLLN/GaHKN 1 MU YNUCTKE.
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RU
NPUCMNOCOBNEHUA ANA BALLEA KO®EMOJKU

[Mepekniovartensb

YcTaHOBWTE BEPXHIOKO KPbILLKY Ha
KOPMYC U HaXXMUTE KHOMKY Ansi 3anycka.

NMEPEA NEPBbIM UCIMOJIb3OBAHUEM

* OCTOpPOXHO M3BrNekMTe KOPEMOSIKY U3 yNakoBKM U BbIGPOCETE BCE YNAKOBOYHbIE MaTepUarb.

* OYMCTUTE OT BO3MOXHOW MbINK, CKONMUBLLEWCS BO BPEMS YMAKOBKY.

MpumeyaHue: Hukorga He norpyxarTe KOpryc B BOAY ANs YUCTKU U HE HaMNOMHAWTE y3en n3MensieHust
BOJOMN.

3KCI'IJ1YATAL|,I/IFI
* OTKpoWTE KpbILLKY KOPEMOSIKU.

* [lomecTtute KoelHble 3epHa B Yally U3 HepXXaBerLLen cTanu, 40 MakcMManbHown BMectumocTu 70 T.

* YCTaHOBWTE BEPXHIOIO KPbILLKY Ha KOPMyc.

 [logknounte aneKTpu4ecknin kabenb K po3eTke.

* HaxmuTe KHOMKY, 4YTOObl N3MENBYNTL 3epHa.

» CreneHb n3mene4eHus kode OyaeT BapbMpoBaTbLCA B 3aBUCHMOCTY OT BpeMeHW namensyeHns. Kaxpgas
Ceccusi UsMernbYeHns He JoMmKHa npeBbiwaTth 30 cekyHA.

* OTnycTUTE KHOMKY, YTOObI OCTAHOBUTL U3MENBYEHNE.

* YCTpoNCTBO MOXET paboTaTb HenpepbIBHO B TedeHne 3 MUHYT. Ecnu ycTpoiicTBO Ucnonb3yeTtcs 6onee 3
MWHYT, faiTe eMy OTAOXHYTb B TedeHre 30 MUHYT.

COBETbI Nno UBMEJNIbYEHUIO
» Kodpe kpynHoro nomorna o6bI4HO Ucnonb3yeTcs Ans nepkonsitopos. Kode cpegHero nomona noaxoauT
Ons kanenbHbIX KogheBapoK 1 NapoBbIX acrnpecco-MaLunH. Kode menkoro nomona mMcnonb3yercs Ans
3MNEKTPUYECKNX ICMPECCO-MALLNH C HACOCOM.

» [1nsi nony4YeHns camoro CBEXero 1 apomMaTHOro kode n3aMenbyariTe TONbKO TO KOMMYECTBO, KOTOPOE BaM
HYXHO. KodbelHble 3epHa MOryT COXpaHsTb CBEXKECTb B repMETUYHOM KOHTEMHEPE B MOPO3WUIbHUKE A0
2 MecsiLeB 1 MOryT ObITb M3MenbYeHbl, Oyayum 3aMmopoxeHHbIMKU. OcTaTky Koge B Ballen Kodemorke
MOryT 3acTanBaTbCsl U BNUSITb Ha BKYC CBEXXEMONOTOro koge. YoeanTech, YTo Bbl YACTUTE KaMepy
MN3MeNbYeHMs 1 Ne3BUsi MOCHe KaXXgoro UCMoSb30BaHUs.

* OTa kodheMorka npegHa3HavyeHa TonMbKO Afsi CYXMX U JTIOMKUX NPOAYKTOB. He namensyante BrnaxHble,
Ype3MepHO TBepAble UMW NUMKUE NPOAYKTbI, Tak Kak 3TO MOXET NOBPeanTb YCTPOMCTBO. Hukoraa He
1crnonb3ynTe ero Ans Apobnexns nbaa.

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykKkra

« OTa MapKvpoBKa yKa3bIBaeT, YTO 3TOT NPOAYKT He AOMMKEH YyTUNMM3NMPOBaTbCA BMECTE C APYrMMuM
6bITOBBIMK OTXOAAMKM BO Bcelt EBponerickon Cotose.

* Y106bI NPEaoTBPaTMTL BO3MOXHbIV BPes, Ans OKpY>KatoLLen cpeapbl Unv 300poBbs YernoBeka ot
HeynpasnsieMoyn yTUnn3aumum oTxonoB, yTUIN3NPYINTE ero OTBETCTBEHHO AJ1S NPOABWXEHNS! YCTONYMBOTO
NMOBTOPHOTO MUCMONb30BaHWs MaTepuarbHbIX PECYPCOB.

* YT06bI BEpHYTb CBOE MCMONb30BaHHOE YCTPOWNCTBO, BOCMOMNb3yiTECH CMCTEMaMM Bo3BpaTa 1 cbopa mnm

I CBFKMTECH C PO3HMYHBIM NPOAABLOM, rae 6bin nprobpeTeH NPoayKT. OHM MOTYT NPUHSATL 3TOT NPOAYKT

Ans 6esonacHoi yTunusauum cpeapl.
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Prije koristenja ovog uredaja, paZzljivo procitajte upute za uporabu.

 Pobrinite se da je naznacCeni napon isti kao i napon koji koristite.

» SaCuvajte upute, jamstveni list, raCun i, ako je moguce, kutiju s
unutarnjim pakiranjem!

» Uredaj je namijenjen isklju€ivo za privatnu upotrebu i nije namijenjen
za komercijalnu upotrebu, niti za profesionalnu upotrebu!

* Uvijek izvadite utikacC iz utiCnice kad god uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvrS¢ivanja dodatnih dijelova, CiS¢enja uredaja ili kad god dode do
smetnji. Iskljucite uredaj unaprijed. Povucite za utikac, a ne za kabel.

» Kako biste zastitili djecu od opasnosti elektriCnih aparata, nikada ih ne
ostavljajte nenadziranim s uredajem. Stoga, prilikom odabira mjesta za
vas uredaj, ucCinite to na nacin da djeca nemaju pristup uredaju. Pazite
da se kabel ne spusta.

* Redovito provjeravajte uredaj i kabel na ostecenja. Ako postoji bilo
kakvo oStecenje, uredaj se ne smije koristiti.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci da se
igraju s ambalaznim materijalom poput plasti¢nih vrecica.

* Ovaj aparat mogu koristiti djeca stara 8 godina i stariji te osobe s
fiziCkim, senzornim ili mentalnim poteSkoc¢ama ili nedostatkom iskustva
i znanja, pod uvjetom da su nadzirani ili su dobili upute kako sigurno
koristiti uredaj i razumiju moguce opasnosti. CiS¢enje i odrzavanje
uredaja ne bi trebali obavljati djeca osim ako nemaju manje od 8 godina
i nisu nenadzirana.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaStenom strunjaku u
slu€aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, osteceni ili oSteceni glavni kabel smije zamijeniti
samo ekvivalentni kabel proizvodaca, nas odjel za korisni¢ku podrsku
ili sli¢no kvalificirana osoba.

* Drzite uredaj i kabel dalje od topline, izravnog sunc€evog svijetla, vlage,
ostrih rubova i slicno.

* IskljuCite uredaj i izvadite utikaC kad ga ne koristite.

« Koristite samo originalne dodatke koje je pruzio dobavljac.

* Ne koristite uredaj vani. (Osim ako je uredaj namijenjen za vanjsku
upotrebu.) Uvijek se zastitite od nultih ili subnultih temperatura.

» Nikada ne koristite blizu vode (kade, sudopera, itd.). Aparat ne bi trebao
biti izlozen kiSi ili vlazi. Uredaj koristite samo kad su vam ruke suhe.

Zilan 28




CRO-BIH

* Ako uredaj padne u vodu, iskljuCite ga prije nego Sto ga izvadite iz
vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora provjeriti stru¢njak prije
ponovne upotrebe. Kako biste izbjegli rizik od elektricnog udara, ne
Cistite uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

+ Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

» Ovaj uredaj smije se koristiti samo kad je spojen na uzemljeni utika¢
u skladu s propisima. Provjerite odgovara li naponski napon naponu
navedenom na plocici s tipom.

» Ostecenja koja nastanu prilikom koristenja uredaja u druge svrhe osim
navedenih u uputama ili kad se koristi nepravilno ili nije popravljeno od
strane stru¢njaka ne pokrivaju jamstvo.

* Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj se vise ne smije Koristiti nakon sto padne na tvrdu povrsinu s
visine. Cak i nevidljiva oSte¢enja mogu uzrokovati negativne u€inke na
funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze koristiti tek nakon $to
ga pregleda strucnjak.

* Nikada ne nosite ili vuCete uredaj drzeéi utikac¢ jer postoji rizik od
kratkog spoja zbog pucanja kabela. Ne savijajte, ne steZite ili ne vucite
kabel preko ostrih rubova.

* Ako postoji ventilacijski otvor, nemojte ga pokrivati. Ne ulijevajte
tekucinu ili praSinu u ventilacijske otvore.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene dijelove uredaja.

* Ne prihvaéamo odgovornost u slu€aju Stete nastale zbog nepravilne
uporabe ili nepostivanja ovih uputa.

* Nemojte prepuniti uredaj, pazite na maksimalni kapacitet tijekom
uporabe. Razina mora biti izmedu oznaka MIN i MAX.

* Nemojte koristiti uredaj bez poklopca na mjestu i nemojte uklanjati
poklopac dok se oStrice potpuno ne zaustave.

» Nemojte Koristiti uredaj kada je prazan.

» Budite oprezni pri rukovanju ostrim reznim oStricama, praznjenju
posude i CiS¢enju.
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UPOZNAJTE SVOJ MLINAC ZA KAVU

Prekida¢

Postavite gornji poklopac na tijelo i
pritisnite gumb za pocetak.

PRIJE PRVE UPORABE

« Pazljivo izvadite svoj mlinac za kavu iz ambalaze i odbacite sve materijale za pakiranje.

» Ocistite svu nakupljenu prasinu koja se mogla nakupiti tijekom pakiranja.

Napomena: Nikada nemojte uranjati kuciste u vodu za ¢iS¢enje i nemojte puniti jedinicu za mljevenje
vodom.

RAD

Otvorite poklopac mlinca za kavu.

Stavite zrna kave u posudu od nehrdajuceg Celika, do maksimalnog kapaciteta od 70 g.

Stavite gornji poklopac na kuciste.

Ukljucite elektriéni kabel u uti¢nicu.

Pritisnite gumb za mljevenje zrna.

Fino¢a mljevene kave ovisit ¢e o vremenu mljevenja. Svaka sesija mljevenja ne smije trajati duze od 30
sekundi.

Otpustite gumb za zaustavljanje mljevenja.

« Uredaj moze raditi kontinuirano 3 minute. Ako radi dulje od 3 minute, pustite uredaj da se odmori 30
minuta.

SAVJ ETI ZA MLJEVENJE

* Krupno mljevena kava obi¢no se koristi za perkolatore. Srednje mljevena kava prikladna je za aparate za
filtriranje kave i parne espresso aparate. Fino mljevena kava koristi se za elektricne espresso aparate s
pumpom.

* Za najsvjeziju i najukusniju kavu, meljite samo onoliko koliko vam je potrebno. Zrna kave mogu zadrzati
svjezinu u hermeticki zatvorenoj posudi u zamrzivacu do 2 mjeseca i mogu se mljeti dok su smrznuta.
Preostala kava u vaSem mlincu moze postati ustajala i utjecati na okus svjeze mljevene kave. Pazite da
nakon svake uporabe ocistite komoru za mljevenje i ostrice.

» Ovaj mlinac namijenjen je samo suhim i lomljivim namirnicama. Nemojte mljeti vlazne, pretvrde ili
liepljive namirnice jer to moze oStetiti uredaj. Nikada ga nemojte koristiti za drobljenje kockica leda.

e o o o o o

Uvoznik za HR:

* ZED d.o.0. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148

Uvoznik za BIH:

« Digitalis d.o.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Ovaj znak oznacgava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.
« Kako biste sprije¢ili mogucu Stetu okoliSu ili [judskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno kori$tenje materijalnih resursa.
« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod
mmmmmmm ~  kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekoloski sigurno recikliranje.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER SIGURINE DHE PARALAJMERIME

* Para se té pérdorni kété pajisje, ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet
e manualit té pérdorimit.

* Ju lutemi sigurohuni gé volta e vlerésuar t€ jeté e njéjté me voltén gé
keni pérdorur.

+ Ju lutemi ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e blerjes,
dhe nése éshté e mundur, kartonin me paketén e brendshme!

* Pajisja éshté e destinuar ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér
pérdorim komercial, as pér pérdorim profesionist!

* Higni gjithmoné prizin nga priza kur pajisja nuk eéshté né pérdorim
kur bashkoni pjesé shtesé, pastroni pajisjen, ose kur ndodh ndonjé
crregullim. Fikni pajisjen paraprakisht. Higni prizin duke mbajtur pér
priz, jo pér kabllon.

» Pér té mbrojtur fémijét nga rreziget e pajisjeve elektrike, mos i lini ata
pa mbikéqgyrje me pajisjen. Prandaj, kur zgjidhni vendndodhjen pér
pajisjen tuaj, béjeni kété né ményré qé fémijét t& mos kené akses né
pajisje. Merrni kujdes gé kablli t& mos varrojé poshte.

* Testoni pajisjen dhe kabllon rregullisht pér déme. Nése ka demtime té
cfarédo lloji, pajisja nuk duhet té pérdoret.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni fémijét té€ luajné me
materiale mbajtése si gese plastike.

* Ky pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vje¢c dhe mé lart dhe
persona me aftési fizike, ndjenjé, ose mendor, ose mungesé pérvoje
dhe njohuri, nése ata jané nén mbikéqyrje ose kané marré udhézime
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget e mundshme.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té€ béhen nga fémijét
nén 8 vje¢c dhe pa mbikéqyrije.

* Mos riparoni pajisjen veté, por konsultoni njé ekspert té autorizuar né
rast té njé problemi.

* Pér arsye sigurie, nje kabéll té thyer ose té démtuar mund té
zévendésohet vetém nga njé kabéll i njéjte nga prodhuesi, departamenti
yné i shérbimit ndaj konsumatoréve, ose njé person i kualifikuar i
ngjashém.

* Mbani pajisjen dhe kabllon larg ngrohjes, diellit t€ drejtpérdrejté,
lagéshtise, kraharoréve té mprehté, dhe té ngjashme.

* Fikni pajisjen dhe higni prizin kur nuk po e pérdorni pajisjen.

» Pérdorni vetém aksesore origjinale té siguruara nga furnitori.

* Mos pérdorni pajisjen jashté (pérveg nése pajisja €shté e dizajnuar pér
té pérdorur jashté). Gjithmoné mbrojeni kundér temperaturave zero
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ose nén zero.

* Mos pérdorni prané ujit (vaské, lavaman, etj.). Pajisja nuk duhet té
ekspozohet né shi ose lagéshti. Pérdorni pajisjen vetém kur duart tuaja
jané té thara.

* Nése pajisja bie né ujé, higni prizén para se ta nxirrni nga uji. Mos prek
burimin e ujit. Pajisja duhet té kontrollohet nga njé specialist para se té
pérdoret pérséri. Pér té€ shmangur rrezikun e tronditjeve elektrike, mos
pastroni pajisjen me ujé ose mos e zhytni né ujé.

* Pérdorni pajisjen vetém pér qgéllimin e paraparé.

* Kjo pajisje duhet té operohet vetém kur éshté e lidhur né njé prizé té
tierra, té instaluar né pérputhje me rregulloret. Sigurohuni gé voltaga e
furnizimit té korrespondojé me voltazhin e shénuar né pllakéen e tipit.

» Démet gé ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té tjera pérvec atyre
té specifikuara né udhézime ose pérdoret gabimisht ose nuk riparohet
nga ekspertét nuk mbulohen nga garancia.

+ Pérdorni gjithmoné pajisjen né njé sipérfage té sheshteé dhe horizontale.

* Pajisjen nuk duhet té pérdoret mé&, né rast se ajo bie né njé sipérfaqe té
ashpér nga lartésia. Edhe démtimet e padukshme mund té shkaktojné
efekte negative né siguriné funksionale té pajisjes. Pajisja mund té
pérdoret vetém pasi té keté gené e kontrolluar nga njé profesionist.

* Mos e mbani ose térhigni pajisjen duke mbaijtur prizén e fuqisé pasi
ka rrezik pér njé shkurtim té rrjetit t&€ kabllés pér shkak té thyerjes sé
kabllés. Mos e pérkulni, mos e shtypni, ose térhigni kabllén e fuqisé
mbi kraharoré té€ mprehté.

* Nése ka njé shpérndarés ajri, mos e mbuloni até. Mos hidhni asnjé
Iéng ose pluhur né hapésirat e shpérndarésit té ajrit.

* Mos futni gishtat ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes.

* Nuk pranohet asnjé pérgjegjési né rast té démeve té shkaktuara nga
pérdorimi i gabuar ose mosrespektimi i kétyre udhézimeve.

* Mos e mbushni tepér pajisjen, keni kujdes kapacitetin maksimal gjaté
pérdorimit. Niveli duhet té jeté midis shenjave MIN dhe MAX.

* Mos e pérdorni pajisjen pa kapakun e saj né vendin e vet dhe mos e
higni kapakun derisa tehét té jené ndalur plotésisht.

* Mos e pérdorni pajisjen kur éshté bosh.

* Tregohuni té kujdesshém gjaté trajtimit t€ tehéve t& mprehté prerése,
zbrazjes sé enés dhe pastrimit.
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NJOHUNI ME BLUARESIN TUAJ TE KAFESE

@/Butoni i ndezjes

Vendosni kapakun e sipérm mbi trup
dhe shtypni butonin pér té filluar.

PARA PERDORIMIT TE PARE

» Higni me kujdes mullirin tuaj té kafesé nga paketimi dhe hidhni té gjitha materialet e paketimit.

» Pastroni ¢gdo pluhur té€ grumbulluar gé mund té keté mbledhur gjaté paketimit.

Shénim: Kurré mos e zhytni trupin né ujé pér pastrim dhe mos e mbushni njésiné e bluarjes me ujé.

OPERACIONI

* Hapni kapakun e mullirit t& kafesé.

» Vendosni kokrrat e kafesé né tasin prej celiku inox, deri né kapacitetin maksimal prej 70g.

« Vendosni kapakun e sipérm mbi trup.

» Futni kabllon elektrike né prizé.

» Shtypni butonin pér té bluar kokrrat.

» Trashésia e kafesé sé bluar do té ndryshojé né varési té€ kohés sé bluarjes. Cdo seancé bluarjeje nuk
duhet té kalojé 30 sekonda.

 Léshoni butonin pér t& ndaluar bluarjen.

» Pajisja mund té operohet vazhdimisht pér 3 minuta. Nése operohet mé shumé se 3 minuta, lejoni
pajisjen té pushojé pér 30 minuta.

KESHILLA PER BLUARJE

» Kafja e bluar trashé pérdoret zakonisht pér perkolatorét. Kafja e bluar mesatarisht €shté e pérshtatshme
pér aparatet e kafes€ me pikim dhe makinat e ekspresit me avull. Kafja e bluar imét pérdoret pér makinat
elektrike té ekspresit me pompé.

» Pér kafen mé té freskét dhe mé té shijshme, bluarni vetém sa ju nevojitet. Kokrrat e kafesé mund té
mbajné freskiné né njé ené hermetike né frigorifer pér deri né 2 muaj dhe mund té bluajné kur jané té
ngrira. Mbeturinat e kafes€ né mullirin tuaj mund té béhen té vjetra dhe té ndikojné né shijen e kafesé sé
freskét. Sigurohuni té pastroni dhomén e bluarjes dhe tehet pas ¢do pérdorimi.

* Ky mulli éshté menduar vetém pér ushgime té thata dhe té brishta. Mos bluani artikuj té lagésht, shumé
té forté ose ngjité€s, pasi kjo mund té démtojé pajisjen. Kurré mos e pérdorni pér té grimcuar kube akulli.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.

« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér té promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve
materiale.

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té
mjedisit.
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YTMOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NUYHA
MOLENM BALWWMAT YPE[ E BLAMOXHO A HE CbbPXA MHOOPMALINA 3A DYHKLIMATE, CONTOMEHEHIM B TOBA PHKOBOLCTBO.
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLWTA HA U3KYCTBEH MHTENNEKT.

OBLWN MHCTPYKUWUN 3A BE3OIMNMACHOCT U NPEAYNPEXOEHUA

* Mpean pa wuanonseaTte TO3M ypend, MOMs, MPOYETETE BHUMATESTHO
BKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

* Monsi, yBepeTe ce, 4Ye OLEHEeHOTO HanpexeHue e CbLOoTO KaTo
HanNpPexXeHMeTo, KOeTo N3Nnon3eare.

* Mons, 3anaseTte MHCTPYKUUUTE, rapaHUNOHHNA cepTudmKaT, KacoBus
OOH 1, aKo € Bb3MOXXHO, KallOHa C BbTpeLLHaTa onakoBka!

* YpeaobT e npegHasHadeH U3KITYUTENHO 3a nNnyHa ynotpeba n He 3a
KomepcuanHa ynotpeba, He n 3a npodecnoHarnHa ynortpebal

* BuHarn wmsBaganTe Liencena OT KOHTakTa, Korato ypeabT He ce
N3Mnon3Bea, Korato NPUKpensaTe akcecoapu, noYncTBaTe ypeaa unmkorato
Bb3HWKHE HSAKAKBO CMYyLLeHune. W3kniouveTte ypena npeaBapuTENHO.
[pbnHeTe 3a wencena, He 3a kabena.

* 3a ga 3awmTnTe geuarta OT ONaCHOCTUTE Ha ENEKTPUYECKUTE ypeau,
HUKora He rn octaBanuTe 6e3 Haa3op ¢ ypena. CnegoBaTenHo, Korato
n3bupare MACTOTO 3a BalunA ypen, HanpaBeTe ro No TakbB HaYMH, Ye
Aeuarta ga HamaT gocTtbn Ao ypena. BHumasanTte ga ocurypute, ye
KabGenbT He BUCK.

* PenoBHO npoBepsiBaniTe ypeaa n kabena 3a noBpeaun. AKO MMa KakBaTo
W 0a e noBpeaa, ypeobT He TpsibBa ga ce u3nonaea.

* He nosBonsiBanTe Ha pfeuata ga ce 3abaensBatr ¢ ypega. He
no3BonsBanTe Ha AeuaTta aa ce 3abaBnsiBaT C OnakoBbYHW MaTepuanm
KaTo nnacTtmacoBu Topbu.

» To3n ypeg Moxe Aa ce u3nonsea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu
N nmua ¢ PU3MYECKU, CETUBHU WM YMCTBEHU YBPEXOAAHUA WU
nunca Ha onNuT M NO3HaHWA, NPU yCrnoBMe 4e ca nog HabnwogeHue
UM ca NonyyYunm MHCTPYKUMN Kak Aa u3nonasart ypega 6esonacHo u
pa3bupaT Bb3MOXHUTE onacHOCTU. [TouncTBaHeTo U noaapbXKKkaTa Ha
notpebutensa He 6uBa ga ce M3BbLPLLBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca
nog 8-rogmiuHa Bb3pacT 1 He ca 6e3 Haa3op.

* He pemoHTuMpanTe ypega camu, a MNO-CKOPO Ce KOHCynTupauTe C

\rllnanomou.l,eH eKcnepT B crnyyan Ha npobnem.
opaan cbobpaxkeHusi 3a 6€30NacHOCT, CYYNEHUAT UM NOBPEAEHNAT

rmaBeH kaben moxe na 6bae 3aMmeHeH camMo C eKBUBaneHTeH kaben ot

npou3BoauTens, OT Halns OTAeN 3a o6CnyXBaHe Ha KNMEHTU uUnu ot
nogo6HO KBanMduMumMpaHo nuue.

* lpvxTte ypegoa u kabena pganedye OT TOMNMMHA, MNpsika CAbHYEBa
CBETNUHa, Bnara, octpm pbbose 1 NogooHM.

* Mi3kntoveTe ypeaa v ro u3BageTe OT KOHTakTa, KoraTto He ro n3nonasare.

* l3non3Bante camMo OpurnMHanHM akcecoapw, NpPeaocTaBeHu OoT
JocTaBymKa.

* He wnsnonseante ypega Ha OTKpUTO. (BOCBeH aKko ypeobT He e
npegHasHaveH 3a ynotpeba Ha oTkputo.) BuHaru ce npegnassanTe ot
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HYNEeBM UNKN Nog, HyNeBn TemnepaTypu.

* Hukora He nsnonseanTe B 6nn3ocT 4o Boga (BaHa, MUBKa U T.H.). YpeabT
He TpsAbBa Aa 6bae n3noxeH Ha OAbXA UNu Bnara. snonssante ypeaa
camo KoraTo pbLeTe BM Ca CyXMU.

* AKO ypeabT nagHe BbB BoAa, M3KIOYETE ro Npean ga ro udsagure ot
Bogarta. He gokocsanTe M3TouHMKA Ha Boda. YpeawT TpsibBa oa 6bae
NPOBEPEH OT cneuuanuct, npeau Aa 6vae na3nonaesaH oTHOBO. 3a Aa
n3berHeTe pucka OT TOKOB yaap, He NoYMcTBanTe ypeaa ¢ Boaa Unn He
ro notansanTe BbB BOAA.

* /Isnons3BanTe ypeaa camo 3a npeaHasHadeHaTa uen.

* To3n ypen TpsibBa ga ce m3non3ea caM O KOraTo € CBbp3aH CbC
3a3eMeH KOHTaKT, MOHTUPaH CbrnacHo pasnopenburte. YBepete ce, ve
nogaBaHETO Ha HanpeXeHue OTroBaps Ha HanpeXeHWeTo, NOCOYEHO
Ha TunosaTa nioyka.

* [MoBpeanTe, KOUTO BB3HMKBAT, KOraTto YypeabT Ce u3nonsesa 3a
uenn, pasfnnyHn OT MOCOYEHUTE B MHCTPYKUUUTE, UK Ce M3Non3Ba
HEenpaBUITHO UIIM HE € MOomMpaBeH OT EeKCnepTu, He ce MOoKpuBaTt OT
rapaHuusTa.

* BuHaru nsnonseante ypeaa Ha paBHa U XOpU3OHTasHa NOBbPXHOCT.

* YpeobT He TpsAbBa ga ce m3nonsea noeeve crnej nagaHe Ha TBbpaa
NOBBbPXHOCT OT BUCOYMHA. [lJopmn HeBuanmMaTa noBpeaa Moxe aa gosene
A0 oTpuuaTtenHu edekTn Bbpxy (yHKUMOHanHata 6e3onacHOCT Ha
ypena. YpeobT MOXe [a ce U3rnorsBa caMo crnef KaTo € NpoBepeH oT
npodecnoHasrucT.

* Hukora He npeHacante unu gbpnante ypena, Kato ObpXuTe 3a
Liencena, Tbid KaTo MMa PUCK OT KbCO CbeVHeHWe nopaam cHynsaHe Ha
kabena. He n3BmBanTe, He 3allunBanTe N He AbpnanTe 3axpaHBaLLna
kaben Bbpxy ocTpu pbboBe.

* AKO MMa BEHTUITAUMOHHO OTBOpP, He ro nokpusamte. He unanveanTe
HUKaKBWN TEYHOCTU UMK NMpax BbB BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM.

* He nocraBanTe NnpbCTM UK OpYyrn NPeaMeT B OTBOPEHNTE YacTU Ha

ena.

* HeHocMMmoOTroBopHOCT BCy4ariHanoBpeaa, npuinHeHa oTHenpaBunHa

notpeba unm HegoCTaTbyHO Crna3BaHe Ha Te3W UHCTPYKLNN.

* He npenvnBanTte ypena, 6baeTe HAasACHO C MakCUMarnHUsa KanauuTer,
gokaTto ro uanonseate. H1BoTo TpsbBa aa 6bae Mexay MapKMpoOBKUTE
MIN n MAX.

* He nanonssante ypeaa 6e3 nocraBeH Kanak u He cBansinTe Kanaka,
[OoKaTo ocTpmeTarta He cnpaTt HanbiHO.

* He nsnonseanTte ypena, korato e npaseH.

* bboete BHMMAaTENHKU, Korato GopaBuUTE C OCTPU PEXELLUN OCTPUETA,
nanpassare kynara/bypkaHa v nodumcrTeare.
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OMO3HAMNTE BALLATA MEJTHULA 3A KA®E

[MpeBkntouBaten

MocTtaBeTe ropHUsi kKanak BbpXy TSNOTO
W HaTUCHeTe ByToHa 3a cTapT.

NPEOU MbPBOTO U3MNOJN3BAHE

» BHumarternHo u3sageTe MenHuykaTa 3a kadge OT OnakoBKaTa v U3XBbPIieTe BCUYKM OMNakoBbYHM
marepuanm.

« TouncTeTe HaTpynaHusi Npax, KOMTO MOXe fa ce e cbbpan no BpeMe Ha OnakoBaHEeTo.

3abenexka: Hukora He notansiiTe KOpryca BbB BOAA 3a MOYMCTBAHE U He MbIIHETE CMUmaTesiHaTa 4acT ¢
Boda.

PABOTA

« OTBOpETe Kanaka Ha MenHu4ykarta 3a kade.

» [locTaBeTe kadhe Ha 3bpHa B KynaTa OT HepbXAaema CToMaHa, 0 MakcmarneH kanauyutet ot 70g.

» [locTaBeTe ropHusi kanak BbpXy Koprnyca.

* BkntoyeTe enekTpuyeckms kaben B KOHTaKTa.

* HartucHerte 6yToHa, 3a Aa cMenuTe 3bpHaTa.

* [panaBocTTa Ha CMISIHOTO Kade Le Bapupa B 3aBMCMMOCT OT BPeEMETO 3a cMunaHe. Besika cecus Ha
cMmunaHe He TpsibBa ga Hagsuwasa 30 cekyHau.

» OcBobopgete OyTOHa, 3a a CrpeTe CMUMaHETO.

* YpeobT MOXe Aa paboTu HENPeKbCHATO B NPOAbIKEHNE Ha 3 MUHYTU. AkO paboTu noBeye OT 3 MUHYTH,
ocTaBeTe ypeaa Aa noyvsa 3a 30 MUHYTU.

C'bBETVI 3A CMUNNAHE

» py6o cmnsiHOTO kKadhe 0BUKHOBEHO Ce M3non3aea 3a nepkonatopn. CpeHoO CMsSHOTO kadhe e
noaxoAsLLo 3a KankoBu KadeBapky 1 napHu ecnpeco MawwmHn. PrHO CMNSIHOTO kadhe ce nsnonsea 3a
eneKkTPUYECKn ecrnpeco MallvHu ¢ nomna.

« 3a Hal-NpsiCHO 1 apoMaTHO kade cMeneTe camo TOSIKOBA, KOJNKOTO BM € Heobxoanmo. KadeHuTe 3bpHa
MoraT a 3anassiT CBeXecTTa CM B XepPMETMYECKM 3aTBOPEH CbA BbB (hpun3epa 4o 2 Mecela 1 morat Aa
Ce cMunart, Korato ca 3amMpaseHu. OcTaTb4yHOTO CMNSAHO Kad)e BbB BallaTa MenHn4yka Moxe aa ctaHe
CTapo v Aa NoBnusie Ha BKyca Ha NpsiCHO CMIsIHOTO kadpe. YBepeTe ce, Ye noyvcTBate oTaAeneHneTo 3a
cMUnaHe 1 ocTpueTaTa crief Besika yrnotpeba.

» Tasu MenHuyka e npegHas3HayeHa camo 3a Cyxu, Yynnueu xpaHu. He menaiTe BnaxHu, npekaneHo
TBbPAM UMW NenkaBu NpeaMeTy, Tbil KaTo TOBa MOXe [a noBpean ypeaa. Hukora He st usnonseanTte 3a
cMayKBaHe Ha negeHu kybyera.

I'IpanmHo U3XBBHBPIIAHE Ha TO3U NPOAYKT

« Ta3u Mapk1MpoBKa rnokasea, 4e To3u NpoAdyKT He TpsabBa Aa ce U3XBbpns ¢ Apyrnte GUTOBM OTNagbUM B
usna EBponeiickus cbios.

« 3a fa ce nNpegoTBpaTv Bb3MOXHO BpPeauW 3a OKONHaTa cpeaa Unm YOoBELLKOTO 3ApaBe OT
HEKOHTPONUPaHO U3XBbPISIHE HA OTNaAbLUM, PELMKIIMPaiiTe ro OTFOBOPHO, 3a Aa Ce Hacbpyn
YCTONYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha MaTepuariHuTe pecypcu.

« 3a BpbllaHe Ha 13Non3BaHus OT Bac ypen, Mossi, U3Mon3BanTe CUCTEMUTE 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe

BN /M Ce CBbpXKeTe C Tbproeelia, OT KOMTO CTe 3aKynunu npogykta. Te MoraT Aa B3emat TO3U NpoaykT 3a

eKornornyHo 6e3onacHo peuuknmpaHe.
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NAPAKANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX ZYZKEYHZ MIMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATEPIZZOTEPAAINO ENAMONTEAA.
OIAEITOYPTIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ $AY EZOMNMAIZMOX. MIMOPEI NA KATATPA®OYN ZTO EFXEIPIAIO.
AYTH H FAQZ3A EXEl META®PAXTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHZ NOHMOZYNHX.

FENIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ KAI MPOEIAOMOIHZEIZ

* [Mpiv XpNOIYOTIOINCETE QUTAV T CUCOKEUH, OIABAOTE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPIOIO 0ONYIWV.

* BeBaiwBeite o1 n 1don Tpo@odooiag eival idla pe TRV TACON TTOU
XPNOIUOTIOIEITE.

* AlatnpnaTe Tig 0dnyieg, TO TOTOTIOINTIKG €yyunong, Tnv aTmodeign
ayopag Kal, av gival ouvaTdv, To KOUTI JE TNV ECWTEPIKN oUTKeuaaia!

* H ouokeuny TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKA yIa IDIWTIKA XpNon Kai oxi yia
EUTTOPIKN XPAON, OUTE yia €TTAyYEAUATIKA Xprion!

* ApaipéoTte TTAvTa TO @QIG aTO TNV TIPICD OTAV ouokeuy Ogv

XPNOILOTIOIEITAI, OTAV TOTTOOETEITE £CAPTAUATA, KABAPICETE TN CUOKEUN

[;1 otav oupBaivel dlatdpagn. ATTEVEPYOTTOINOTE TTPWTA Tn OUOCKEUN.
paBnére To @I atod Tnv TpPila, OxI aTrd TO KAAWDIO.

* [Na va TTPOCTATEUCETE TA TTAIOIA ATTO TOUG KIVOUVOUG TWV NAEKTPIKWYV
OUOKEUWY, UNV TO QQRVETE TTOTE XWPEIC ETTIBAEWN WE TN CUCKEUN.
Emouévwg, katd Tnv €AoYy TNG TOTIODECIAG yIQ T CUCKEUN Odg,
KAVTE TO £TO1 WOTE TA TTAIDIA VA PNV £XOUV TTPOCRACT OTN CUCKEUN.
[MPOCEETE VO uNV KPEMIETAI TO KAAWODIO.

* EAEyETE TN OuOKeUn Kal TO KOAWDIO TAKTIKA yia ¢nuiES. Eav uttdpxel
otroladATTOTE {NUId, N CUCKEUN OEV TTPETTEI VO XPNOIUOTTIOINOEI.

* Mnv emTpétreTe oTa TTAIDIA VA TTAi(OUV PE TN ouokeun. Mnv a@rveTte Ta
TTaIdIA va TTaifouV e UAIKO OUOKEUQOIAG OTTWG TTAOOTIKEG OOKOUAEG.

* AUT N OUOKEUN PTTOPEi va XpnoiuoTToinBei atrd maidid nAikiag 8 1wy
KAl Gvw Kal AToua JE CWHATIKEG, GIOGr]TI’]pIGKéir'] VONTIKEG GVG'ITI’}\pI'SQ,
N EAEIPN ePTTEIPIOG KAl yVWONG, EQOooV emRAETTOVTAI 1) €X0UV AGBEI
odnyieg yia TV ao@aAn Xpnon TG CUOKEUNG Kal KATAVOOUV TOUug
mBavoug KIvduvoug. H kaBapiotnta Kai n auvinenaon Tou XpRoTn Oev
TI'p%I;SI va yivovTal atrd TTaidia EKTOG av €ival KATW TwV 8 ETWV Kal XwPig
ETTIBAEYN.

* Mnv smglopewvsTs TN CUOKEUN JOVOoI 0ag, aAAG oupuBouleuBeite Evav
EGEIDIKEUMEVO EIBIKO O€ TTERITITWON TTPORANMATOG.

* MNa Aoyoug ao@akeiag, eva KATEOTPAUPEVO N @OAPUEVO KAAWDIO
TPOPOOOUiag TTPETTEI VA AVTIKATAOTABEI HOVO ATTO AVTIOTOIXO KOAWDIO
aTTd TOV KOTAOKEUOOTH, TO TUAMA €EUTTNEETNONG TTEAATWV MPOG N
AVAAOYO £EEIBIKEUPEVO ATOUO.

. K}\)GTI’]O‘TS TN OUOKEUN Kal TO KAAWOSIO PAKPIA aTTOd BeppdTnTa, AUECO
NAIOKO QWg, Uypaaia, aixunpég AKpeg Kal Trapopoial.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TNV OTaV OEV TN

NOIUOTIOIEITE.

» Xpnoigotrolgite pévo yvAolia ageocoudp TIOU TTapEXovTal atmd Tov
TTPONNBEUTH.

* Mnv XpnGoIPOTIOIEITE TN CUCKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWpPoUg. (EKTOG €av N
OuoKeun eival oxedlaopévn yia Xxpron oto eEwTepikd.) MNpooTaTeleTe
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TAvTa Ao PNJEVIKEG ) UTTOUNDEVIKEG BEPUOKPATIEG.

* [MoTé punv XPNOIYOTIOIEITE KOVTA O€ vEPS (UTTaVIEPQ, VITITAPAG KATT.). H
OUOKeUN Ogv TIPETTEl va eKTiBETAI 0 BPOXT  Uypaadia. XpnolUoTTolEiTe
TN OUOKEUNR NOVO OTav Ta XEPIQ 0AG €ival OTEYVA.

* Av n OUOKEeUN TTECEI OTO VEPO, ATTOOUVOECTE TNV TIPIV TV QPAIPECETE
atrd 10 vepd. Mnv ayyilete TNV TTNYR vEpou. H ouokeur TTPETTEl va

s)\egxesi ato €10IKO TIpIV XpnoluoTroinBei gava. MNa va amo@euxBei o

Kivouvog nAekTPOTTANGIag, unv KaBapideTe TN GUOKEUN PE VEPO N UNV
TNV BuBileTe OTO VEPO.

* XpNOIPOTIOIEIOTE TN CUOKEUN YOVO YIa TOV TTPOOPICOUEVO TKOTTO TNG.

* AUTA | OUOKEUN TTPETTEN va AEITOUPYED HOVOo OTav eival ouvoedepévn o€
Ealwpsvr] TTPia TToU £XEI EYKATAOTABEI CUN@PWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG.

eBaiwBeite OTI N TAON TPOPODOCIAG QVTIOTOIXEI OTNV TACN TIOU
ava@EéPETal TNV TTIVAKIOQ TUTTOU.

* O1 {nuIEG_TTOU TIPOKUTITOUV OTAV N CUCKEUN XPNOIUOTIOIEITAl YId
OKOTTOUG BIAQOPETIKOUG OTTO AUTOUG TTOU TTPOBAETTOVTAI OTIG oémgeg
N XPNOIUOTIOIEITalI ETQAAUEVA N DEV ETTIOKEUACETAl ATTO €10IKOUG OEV
KAAUTTTOVTOI OTTO TNV €yyunon.

* XpNOIYOTIOIEITE TTAV TA TN CUOKEUN O€ ETTITTEON KAl OPICOVTIA ETTIPAVEIQ.

* H ouokeun dev TTPETTEI va XpNOIYOTTOIEITAl TTAEOV Qv TTECEI 0€ OKANPN
EM@PAVEIQ aTro UYog. AKOUA KAl OpaTEG CNUIEG UTTOPET VO TTPOKAAECOUV
QPVNTIKEG ETTITITWOEIG OTN AEITOUPYIK) QOQAAEIQ TNG OUOKeUNnG. H
OUOKEUN MTTOPEI va XPNOIYOTToINBei POvo HETA aTtd €Aeyxo aTrd
ETTAYYEAPATIAL.

* Mnv kouBoAdte 1 TpaBdte TTOTE TN OUOCKEUN KPATWVTOG TO @I
TPOYOd0oCiag KaBWwg UTTApxXEl  KivOUVOg  BPaXUKUKAWHATOG  AGyw
O"ITGOI'gGTOQ KaAwdiou. Mnv oTpieTe, OV KAEIVETE 1] TPARBATE TO KAAWDIO
TPOPOOOCIAg TTAVW ATIO AIXUNPEG OKUEG.

 Eav umdpxer ot agpiopou, unv TNV KaAUTITETE. Mnv pixveTe uypa N
OKOVN OTIG OTTEG AEPIOUOU.

* Mnv gl0ayeTe Ta dAXTUAG 0aG ] AAAQ AVTIKEIJEVA OTA AVOIXTA YUEPN TNG
oucKsurﬁg.

» Agv atro é;\(STGI Kauia euBuvn o€ TTePITITwon ¢NUIAG TTOU TTPOKAAEITAI
aTré AKATAAANAN XPNon I un CUPHOPQWOT) UE QUTEG TIG 0dNYiES.

* Mnv yepilete UTTEPPOAIKA TN CUOKEUN, VA EIOTE EVIEPOI YIA TN YEYIOTN
XwpNTIKOTNTA KATA Tg\ ))épr’]or]. To emiTredo TPETTEl va gival JETALU TwvV
eV a%awv MIN kai MAX.

* Mnv XpNGOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN) XWPIG VA EXETE TOTTOBETACEI TO KAAUUMA
oTn B€on TOu Kal PNV AQAIPEITE TO KAAUPUO HEXPI VO OTAUATACOUV
EVTEAWG Ol AETTIOEG.

* Mnv xpnoipoTroleite T guokeun 6Tav gival adeia.

* Na €ioTe TTPOCEKTIKOI OTAV XEIPICEOTE TIGC KOQPTEPEG AETTIOEG, OTAV
ade1aete To uTTON/BACo Kal KaTa Tov KaBapIouo.
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FNQPIZTE TON MYAO KA®E Az

AIOKOTITNG

ToTroBeTAOTE TO ETTAVW KATTAKI OTO
OWHa Kal TTaTAOTE TO KOUWTT yia va
EEKIVAOETE.

MPIN THN NPQTH XPHZH

* AQaIpEOTE TIPOOEKTIKG TOV HUAO Ka®E atrd Tn CUCKEUATIa Kal TTETAETE OAa Ta UNIKG CUOKEUACTIAG.

» KaBapioTe TN okOvVN TTOU PTTOPET va £XEI CUTOWPEUTET KATA TN SIAPKEIA TNG CUCKEUOTIAG.

Xnueiwon: MNoté unv BubideTe TO CWPA OTO VEPO YIA KOBAPIOUO Kal UV YEPIZETE TN povada AAEoNG PE VEPO.

AEITOYPTIA

* Avoi¢Tte TO KATTGKI TOU HUAOU KO®E.

* ToTmoBeTrOTE KOKKOUG KAPE OTO AVOEEIOWTO PTTOA, PEXPI TN PEYIOTN XWENTIKOTNTA Twv 70g.

* TommoBeTrOTE TO ETTAVW KATTAKI TTAVW OTO CWHA.

* YUVOEOTE TO NAEKTPIKG KOAWDIO OTNV TTPIda.

* [1aTACTE TO KOUWTTI yIa VO OAECETE TOUG KOKKOUG.

* H adpotnTta Tou aAeopévou KagE Ba dlapépel avaAoya pe To xpovo dAeong. Kabe ouvedpia dAeong dev
mpéTel va utrepPaivel Ta 30 deuTEPOAETITA.

* AQNOTE TO KOUWTTI YIO VO OTAUOTAOETE TNV GAEON.

* H ouokeun ptropei va Aeitoupyei ouvexwg yia 3 Aetrtd. EAv Aeitoupyei yia TeEpIcTOTEPO aTTO 3 AETTTA,
a@AOTE TN OUCKeUN va {ekoupaoTei yia 30 AeTTTd.

2YMBOYAEZ IN'A AAEZH

* O XovOpOOAEOUEVOG KAPEG XPNOIMOTIOIEITAI GUVABWG Yia TTEPKOAATEP. O PHECAIOG AAECUEVOG KAPES
eival KAaTAAANAOG yIa KOQETIEPEG PE PIATPO Kal unNXavég E0TTPECO PE aTPO. O AeTITOAAEOUEVOG KAPES
XPNOIUOTTOIEITAI YIA NAEKTPIKEG INXAVEG EOTTPETO WE avTAia.

Ma 1oV 1Mo PPECKO Kal YEUOTIKO KAQE, aAEOTE HOVO TNV TTOCATNTA TTOU XPEIddeoTe. O KOKKOI KOpE
pTTOpOUV Va dIaTNEACoUV T PPECKAdA TOUG OE OEPOOTEYEG DOXEIO TNV KATAWUEN YIa £WG Kal 2 PVEG
KO UTTOPOUV va aAECTOUV OTAV €ival KATEWUYUEVOIL. Ta UTTOAEIUPaTA aAETUEVOU KOQE GTOV JUAO Gag
MTTOpPET VO Yivouv PTTayIATIKO KOl VO ETTNPEGOOUV TN YEUON TOU PPECKOAAETHEVOU KapE. DpovTioTe va
KoBapifeTe TOov BGAapo GAeong Kai TIG AeTTideG PETA aTTd KABE XproN.

AuT6G 0 PHUAOG TTpoOopiICeTal Povo yia Enpd, elBpauaTa TPOQINa. Mnv aAéaeTe uypd, €aIPETIKG OKANPG R
KOAWSN avTIKEPEVA, KABWG auTd PTToPEi va TTPOKaAETEl {nuIG 0T GUOKEUT). [oTE unv T0 XPNOIPOTIOIEITE
ylo va OpuppaTioeTe TTAYAKIaA.

ZOYTH AIAGEZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

* AuTA n ofApavon uttodeIkvUEl 0TI auTS TO TTPOIGV dEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI HAdi HE GAAD OIKIOKG
aTroppiyparta og oAdkAnpn Tnv EE.

« MNa va amoTtpatmolv duvnTikég BAAREG oTo TTEPIBAAAOV i} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTd TV
QAVEEEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIMHATWY, AVAKUKAWOTE TO UTTEUOBUVA VIO va TIPOWBONCETE TNV AEIPEPO
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UAIKWY TTOPWV.

« MNa va eTOoTPEWETE TN XPNOIMOTIOINUEVN OAG GUOKEUN, XPNOIUOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIOTPOPAG Kal

BN  OUAOYNAG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA oTTé TOV OTToio ayopdoaTe To TTpoidv. MTropolv va Trépouv

QUTO TO TTPOIGV YIa AOPAAR AVOKUKAWGN TTPOG O@EAOG Tou TTEPIBAAAOVTOG.
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KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET. AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT.
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

* Mielbtt ezt az eszkdzt hasznalna, kérjuk, olvassa el figyelmesen az
utmutatot.

» Kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy az értékelt fesziltség megegyezik-e
azzal a feszultséggel, amelyet hasznalt.

» Kérjuk, 6rizze meg az utasitasokat, a garancialevelet, az értékesitési
blokkot, és ha lehetséges, a kartont az belsé csomagolassall!

* A készulék kizarélag maganhasznalatra szolgal, nem kereskedelmi
célokra, nem szakmai célokra!

* Mindig tavolitsa el a dugét a konnektorbdl, amikor a készulék nem
hasznalatos, kiegészitd részeket csatlakoztat, tisztitia a készuléket,
vagy ha barmilyen zavar felmerll. Kapcsolja ki a készuléket elé6zéleg.
A dugot huzza ki, ne a kabelt.

» A gyerekeket elektromos berendezések veszélyeitdl védeni kell, soha
ne hagyja 6ket felligyelet nélkil a készulékkel. Ennek megfeleléen
valassza ki a készulék elhelyezésének helyét, hogy a gyerekek ne
férjenek hozza a készulékhez. Ugyeljen arra, hogy a kabel ne l6gjon.

* Rendszeresen ellendrizze a készuléket és a kabelt sérulésekre. Ha
barmilyen sérulés all fenn, ne hasznalja a készuléket.

* Ne engedje meg, hogy a gyerekek a készulékkel jatszanak. Ne
engedje meg, hogy a gyerekek jatsszanak a csomagoldéanyagokkal,
mint példaul a mGanyagzacskokkal.

* Az eszkozt 8 évesnél idésebb gyermekek és olyan személyek is
hasznalhatjak, akik testi, érzékszervi vagy mentalis fogyatékossaggal
élnek, vagy tapasztalat és tudas hianyaban, feltéve, hogy felligyelet alatt
allnak vagy biztonsagos hasznalati utasitasokat kaptak, €s megeértik
a lehetséges veszélyeket. A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
nem gyerekek végezhetik, hacsak nem 8 évesek és fellgyelet nélkil
vannak.

* Ne probalja meg sajat maga megjavitani a készuléket, hanem probléma
esetén forduljon azonnali szakértéhoz.

» Biztonsagi okokbdl a megsérult halézati vezetéket csak az eredeti
gyartoétol, ugyfélszolgalati osztalytol vagy hasonldan képzett személytél
szarmazo egyenértékl vezetékkel lehet cserélni.

* Tartsa tavol a készUléket és a kabelt a hétdl, a kdzvetlen napfénytél, a
nedvessegtél, az éles szélektdl stb.

» Kapcsolja ki €s huzza ki a készuléket, amikor nem hasznalja azt.

» Csak az eredeti tartozékokat hasznalja, amelyeket a beszallité biztosit.

* Ne hasznalja a készuléket kint. (Kivéve, ha a készllék kifejezetten kinti
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hasznalatra van tervezve.) Mindig védekezzen a nulla vagy a minusz
fokok ellen.

» Soha ne hasznalja viz kdzelében (kad, mosdd stb.). Az eszkdz ne
legyen kitéve az esének vagy nedvességnek. Csak akkor hasznalja a
készuléket, ha a kezei szarazak.

* Ha a készulék vizbe esik, huzza ki a konnektorbdl, mielétt kiveszi
a vizbél. Ne érjen a vizforrashoz. A készuléket szakembernek kell
ellenériznie, mieldtt ujra hasznalna. Az elektromos sokk kockazatanak
elkerulése érdekében ne tisztitsa a készuléket vizzel vagy ne meritse
vizbe.

» Csak a rendeltetésszerli célra hasznalja a készlléket.

* Ezt a készuléket csak foldelt konnektorral szabad Uzemeltetni a
rendeleteknek megfeleléen felszerelt helyen. Gy6z8djon meg arrdl,
hogy a halézati feszlltség megegyezik-e a tipusjelzésen feltlintetett
feszlltséggel.

* A készllék hasznalataval kapcsolatos karok, ha azt nem az
utasitdsokban meghatarozott célra hasznaljak, helytelendl hasznaljak
vagy nem szakeért6k altal javitjak, nem tartoznak a garancia ala.

* Mindig lapos és vizszintes feluleten hasznalja a készuléket.

* A készuléket mar ne hasznalja, ha egy kemény fellletrdl leesik. Még
lathatatlan sérulés is negativ hatast gyakorolhat a készllék miszaki
biztonsagara. A készuléket csak szakember ellenérzése utan lehet ujra
hasznalni.

» Soha ne hordja vagy huzza a készuléket a hal6zati dugoval fogva, mert
kabelrepedés miatt rovidzarlatveszély all fenn. Ne hajlitsa, ne szoritsa
0ssze, és ne huzza a halozati kabelt éles éll targyakon at.

* Ha van szell6zdnyilas, ne fedje be. Ne 6ntson folyadékot vagy port a
szell6zdnyilasokba.

* Ne tegyen ujjakat vagy mas targyakat a készullék nyitott részeibe.

* A nem megfeleld hasznalatbdl vagy az utasitasok be nem tartasabdl
eredd karokért nem vallalunk felel6sséget.

* Ne toltse tul a készuléket, figyeljen a maximalis kapacitasra hasznalat
kozben. A szintnek a MIN és MAX jeldlések kozott kell lennie.

* Ne hasznalja a készuléket, ha nincs a fedele a helyén, és ne tavolitsa
el a fedelet, amig a pengék teljesen le nem allnak.

* Ne hasznalja a készlléket Uresen.

* Legyen 6vatos, amikor a vagoéleket kezeli, amikor kilriti a talat/edényt,
és amikor tisztit.
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ISMERJE MEG A KAVEDARALOJAT

Kapcsolé

Helyezze a fels6 fedelet a testre, és
nyomja meg a gombot a kezdéshez.

ELSO HASZNALAT ELOTT

+ Ovatosan vegye ki a kavédaralojat a csomagolasbdl, és dobja el az 8sszes csomagoléanyagot.

» Tisztitsa meg a csomagolas soran 0sszegydilt port.

Megjegyzés: Soha ne meritse a hazat vizbe tisztitas céljabol, és ne toltse meg az &rléegységet vizzel.

MUKODES

« Nyissa ki a kavédaralo fedelét.

» Helyezze a kavébabokat a rozsdamentes acél talba, legfeljebb 70 g kapacitasig.

* Helyezze a fels6 fedelet a hazra.

« Csatlakoztassa az elektromos kabelt a konnektorba.

* Nyomja meg a gombot a kavébabok Orléséhez.

* Az 6rolt kavé durvasaga az 6rlési id6tél fliggéen valtozik. Az egyes 6rlési ciklusok nem haladhatjak meg
a 30 masodpercet.

» Engedje el a gombot az &rlés leallitasahoz.

* Akésziilék folyamatosan miikddhet 3 percig. Ha 3 percnél tovabb miikédik, hagyja pihenni a késziléket
30 percig.

ORLESI TIPPEK

* Adurvara 6rolt kavé altalaban a perkolatorokhoz hasznalatos. A kdzepesen 6rolt kavé csepegtetd
kavefé6z6khoz és géznyomasos eszpresszogepekhez alkalmas. A finomra 6rolt kavét elektromos
szivattyus eszpresszogépekhez hasznaljak.

« Alegfrissebb és legizletesebb kavé érdekében csak annyit 6réljon, amennyire sziiksége van. A
kavébabok frissességuket Iégmentesen zar6dé edényben a fagyasztéban akar 2 hénapig is megoérzik, és
fagyasztva is 6rolhetdk. A daraléjaban maradt 6rolt kavé elallhat és befolyasolhatja a frissen 6rolt kavé
izét. Minden hasznalat utan tisztitsa meg az 6érl6kamrat és a pengéket.

» Ez a daral6 csak szaraz, torékeny élelmiszerekhez alkalmas. Ne 6réljon nedves, tul kemény vagy
ragados targyakat, mivel ezek karosithatjak a késziléket. Soha ne hasznalja jégkockak 6sszetorésére.

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

« Ez ajeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyditt eldobni az EU-
ban.

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrafelhasznalasat elésegitsik.

» Ahasznalt eszkdz visszajuttatasahoz hasznalja a visszatérési és gyijtési rendszereket, vagy Iépjen

s~ kapcsolatba az eszkdz vasarlo helyével. Ok elvehetik ezt a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositas
céljabol.
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BE MOJMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

FEHEPAJTHUA YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT U NPEAYMNPEXYBAHA

* NMpen ynotpeba Ha 0BOj ypen, BE MONMME NPoOYMTajTe ro ynaTCcTBOTO 3a
ynotpeba BHMMATESHO.

* Be monume npoBepeTe fanu HanoHOT € UCTUOT Kako HamMoOHOT KOj ro
KopucTuTe.

» 3auyBajTe M ynaTcTBaTta, rapaHTHWOT cepTudukat, dGUCKanHuoT
OOKYMEHT U1, aKo € MOXHO, KyTujaTa CO BHaTpPeLUHO nakyBame!

* Ypenotr e HaMeHeT WCKNYy4YMBO 3a npuBatHa ynotpeba M He 3a
KomepumjanHa ynotpeba, He 3a npodecnoHanHa ynortpebal

» Cekorall OTCTpaHeTe ro NPMKNYy4YOKOT O, LUTEKEPOT Kora ypeaoT He ce
KOpUCTK, KOora npukadvyBaTe AO4ATHU AENOBU, YACTUTE O ypeaoT unum
Kora ce nojaByBa npedka. Mcknyyere ro ypeaot nperxogHo. [loBneyerte
ro NPUKIY4YOKOT, a He KabenorT.

* 3a ga v 3awTUTUTE geuata oA OMacHOCTU CO ENEKTPUYHWU ypeawm,
HUKOrawl He M octaBeTe 6Ge3 Haaslop co ypeporT. Mopagwn Toa, Npu
n36opoT Ha MeCTOTO 3a BalMOT ypead, HanpaBeTe ro Toa Ha TaKoB
Ha4YMH WTO Aeuarta HeMa Aa umaaTt npuctan Ao ypenot. BHumaBajte
KabenoT ga He BUCK Hagony.

* PepoBHO npoBepyBajTe ro ypenoT 1 KabenoT 3a owTteTyBaka. AKO nma
HEeKaKBO OLITETyBake, ypedoT He Tpeba Ja ce KOpUCTW. .

* He possonyBsajTe feuata ga wrpaart co ypefor. He fossonysajte
Aeuarta ga urpaaT Co nakyBaykm Matepujanuy Kako LWTO Ce NNacTU4YHM
Kecu.

» OBOj ypen Moxe aa ro kopucTar gela Ha Bo3pacT o4 8 rogmHu un Harope
N nuua co PU3NYKN, CEH3OPHU UM MEHTASIHM MNONPEYEHOCTU Unn
HeOoCTaTOK Ha UCKYCTBO M 3HaeHe, Nof YCroB Aa Ce HaarneaysaHu
unu aa gobune MHCTpykKumm 3a 6e3deqHO KopUCTEHE Ha YPeaoT 1 Aa
M pasbupaaT MOXHUTE OMacHOCTU. YNCTEHETO N OA4PXKYBaHETO HEe
Tpeba aa ro BpLwiar gela, OCBEH ako He ce noa 8 roanHu n 6e3 Haa3op.

* He ro nonpaByBajTe ypegoT caMu, TyKy KOHCYNTUpajTe ce Co OBMacTeH
eKcnepT BO Cllyyaj Ha npobnem.

* Mopaan 6e36eaHOCHN NPUYUHK, CKPLUEHUOT UKW OLUITETEHMOT Kaben
3a HanojyBak-e MOXe Aa ce 3aMeHM caMO CO eKBMBareHTeH kaben o
Npon3BOAUTENOT, Of HAWWOT OA4en 3a KOPWUCHUYKA NOoAApLUKa Mnu
CINNYHO KBannrKyBaHo nuue.

 [Ip>xeTe ro ypenot n kabenot noganeky og TonnvHa, AMpeKTHa COHYeBa
CBETNWHAa, Brara, ocTpu paboBu 1 CIIMYHO.

* ickny4yeTe ro ypenoT 1 oaBojTe ro NpUKIy4YOKOT Kora He ro KOpUCTUTE

enoT.

» Kopuctete camo opurmHanHm gogatoumn obesbeneHmn og nobaByBadyorT.

* He ro kopuctete ypenot Ha oTBopeHo. (OcBeH ako ypedoT He e
An3ajHMpaH 3a KopucTewe Hageop.) Cekoraw 3awTuTyBajTe ro of
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Hyria Uy NogHynesun Temnepartypu.
nKorawl He kopucTtete BO Onm3mHa Ha Boda (kaga, MujasHUK U Chl.).
Ypenot He Tpeba fa ce M3noxyBa Ha Joxa unu Bnara. Kopucrete ro
ypeaoT caMo Kora BaluuTe paLe ce CyBu.
AKO ypenoT nagHe BO BoAa, u3BageTe ro npukIiyvyokoT nped ga ro
n3BaguTe of Bogata. He gonupajte ro n3BopoT Ha Bofa. YpeaoT mopa
Aa buae npoBepeH oA cneuunjanucT nped NoBTOPHO Kopuctewe. 3a aa
n3berHeTe pu3nK of eneKkTpudeH ygap, He ro YncteTe ypeaoT co Boaa
N He ro noTonysajTe BO BoAa.
KopucTteTe ro ypegot caMo 3a HameHeTaTa uen.
OBoj ypea mMopa fa ce KOpUCTU camo Kora € NoBp3aH Ha 3a3emjeHa
LUTeKep MHcTanmpaH cnope nponucute. Ocurypajte ce geka HanojHUoT
HaMoH ofroBapa Ha HanoHOT HaBeJeH Ha TUMcKaTa noYKa.
OwrTeTyBawata LWTO Ke HacTaHaT MpU KOpUCTEHE Ha YypeaoT 3a
Lenu pasrnuyHu of HaBegeHuTe BO ynaTcTBaTa Unu npu HenpasUITHO
KOPUCTEHE UMM HECTPYYHO TonpaByBake He Ce MNOKPUEeHU Cco
rapaHuujara.
Cekorall KopucTeTe ro YpeaoT Ha paMHa U XOPU3OHTarnHa noBpLUMHA.
Ypenot He Tpeba ga ce KOpMCTU Nocrne narakwe Ha TBpAa NoBpLUMHA
of BMCUHa. [lypu 1 HEBNOMBM OLUITETYBaka MoOXaT Aa npeanssukaar
HeraTuBHM eekTn Bp3 (yHKUMOHanHata 6e30eqHOCT Ha ypeaorT.
Ypenot mMoxe fa ce KOPUCTU camMo OTKako ke Guae npoBepeH oA
npodecuoHarneu,

MKorall He ro HoOceTe WU MNoBfieKyBajTe ypenoT APXejKn ro 3sa
NPUKITY4YOKOT BMAEjKU NOCTOM PU3MK Of KPaTOK CMnoj nopagn NpekuH
Ha kabenoT. He BuTKajTe, He CTerajTe U He NoBnekyBajTe ro kabenor
npeky ocTpu pabosu.

AKO NocTou BEHTUSaUMOHEH OTBOpP, He ro nokpueajtTe. He uctypajte

TEYHOCT U NPaLLOK BO BEHTUITALNOHUTE OTBOPW.

He crtaBajte npctu vnun gpyrn npeametT BO OTBOPEHUTE LerioBU Ha
efor.

e ce npudaka oOroBOPHOCT 3a oOwTeTyBakwa Npeau3BuMKaHu Of
HenpaswusiHa ynotpeba nnu HecnpoBeadyBake Ha OBUE yNaTCTBa.

He npenonHyBajTe ro ypeaoT, BHMMaBajTe Ha MakCUMarnHnoT KanaunTeT
ﬁﬂ%)?Ka ro kopuctute. HMBoto Mmopa ga 6uge nomery o3Hakmte MIN u

He ro kopucteTe ypenoT 6es kanakoT Ja e Ha CBOETO MECTO U He o
OTCTpaHyBajTe KanakoT AoAeKa ceumnnara He 3anpaT LEenocHO.

He ro kopucTeTe ypenoT Kora e npaseH.

BuoeTte BHUMATENHM NpU pakyBake CO OCTPUTE Ceyuna, npasHeHe Ha
cafoT U YNCTEHE.
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3AMO3HAJTE 'O BALLUOT MEJTHUK 3A KA®E

[MpekmHyBay

Cragerte ro FOPHUOT Kanak Ha TenoTo un
NPUTUCHETE Io KON4YeTOo 3a MNO4YeTOoK.

MPENO NPBATA YNOTPEBA

* BHumaTenHo n3BageTe ro MenHUKOT 3a kade of NaKkyBaH-eTO U dpneTe rm cute matepujanu 3a
nakyBam-e.

* Wcuuncrete ja akymynupaHaTta npaiumHa LTo Moxebu ce cobpana 3a BpeMe Ha nakyBaEeTo.

3abeneluka: Hukoraw He MOToNyBajTe ro KyKMLLTETO BO BOAA 3a YNCTEHE U HE IO MOSIHETE YpeaoT 3a
Mernere Co BoAa.

PABOTEHE

» OTBoOpeTe ro kanakoT Ha MEeSTHUKOT 3a Kadhe.

» CraBeTe 3pHa kade BO CafioT 0f He'procyBayku Yenuk, 4o MakcumaneH kanauutet og 70g.

» CraBeTe ro ropHVOT Karnak Ha TenoTo.

« [lpuknyyete ro enekTpuYHMOT Kaben BO NPUKITyYOKOT.

* [lpuTUCHETe ro KOoN4eTo 3a Menee Ha 3pHaTa.

* [pybocTa Ha MeneHnoT kadhe Ke Bapupa BO 3aBUCHOCT Of, BPEMETO Ha Menewe. Cekoja cecuja Ha
mMenewe He Tpeba ga HagmuHyBa 30 cekyHaW.

* OcnobogeTe ro Kon4yeTo 3a fa ro 3arnpere MeneHEeTo.

* Ypenot Mmoxe Aa paboTu KOHTUHYMpaHO 3 MUHYTU. AKO paboTy Nogonro of 3 MUHYTU, LO3BONETE My Ha
ypenot Aa ogmopu 30 MUHYTH.

COBETU 3A MEJNNIEHE

* [py6o meneHoTO Kade 06UYHO ce KopucTK 3a nepkonatopu. CpegHo MeNeHOTo kadhe e NorogHo 3a kane
KachemaTuTe 1 napHUTe ecnpeco mMalunHu. PMHO MeNneHoTo kade ce KOPUCTY 3a ENEKTPUYHM MYMIHU
ecrnpeco MaLluvHu.

« 3a HajcBexo 1 HajBKyCHO kadhe, MeneTe camo OHOJKY KOJKY LUTO BM € noTpebHo. 3pHaTa kade moxart
[a ja 3agpxaT CBeXuHaTa BO XepMETUYKM 3aTBOPEH caj BO 3aMp3HyBayoT A0 2 Meceum 1 MoxarT Aa
ce menat gogeka ce 3amp3Hat. OctaTtoumTe of MeneHo kade BO BalLUMOT MEMNHUK MOXe Aa cTaHaT
3acTapeHu v Aa BrvjaaT Ha BKYCOT Ha CBeEXO MeneHo kade. Ocurypajte ce fa ro McumctTute komopara
3a Mereke 1 cevunara rno cekoja ynotpeba.

» OBOj MeNHUK € HaMeHET CaMo 3a CyBW, KPLUNMBU HaMUPHULW. He MeneTe BNaxHW, UCKNYYUTENHO
TBPAW UK NennuemM npegmeTn, buaejkm Toa Moxe Aa ro owTeTn ypeaoT. Hukoral He ro kopucTeTe 3a
apobetbe Ha Mpas.

lNMpaBunHoO oTcTpaHyBak€e Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

« OBaa 03Haka NoKaxyBa [eka 0BOj Npon3Bof, He Tpeba Aa ce OTCTpaHyBa Co Apyr1 AOMALLHW OTNagoum
Hu3 EY.

« 3a fa ce cnpeyn MoXHaTa LUTeTa Ha XUBOTHaTa cpeanHa UM YOBEYKOTO 3[paBje 0f HEKOHTPONMPaHO
OTCTpaHyBak-€ Ha 0TNaoLM, OArOBOPHO PELMKNMPAjTE ro 3a Aa Ce NPOMOBUPA OAPXKIIMBOTO NOBTOPHO
KOPUCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

« 3a Bpakahe Ha BallaTa KopucTeHa onpema, Be MofnMme KOpUCTETE v CUCTEMUTE 3a BpaKake 1

s COOviparse Unu KOHTaKTUpajTe ro NpoAaBayoT Kade LTo Npou3BodoT bun KyneH. Tue moxar Aa ro

npesemar oBOj Npou3Bop 3a 6e36eHO peuuknvpare Ha XUBOTHaTa cpeanHa.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | UPOZORENJA

* Pre upotrebe ovog uredaja pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

* Molimo vas da se uverite da je nazivni napon isti kao napon koji koristite.

* Molimo vas da sacuvate uputstva, garantni sertifikat, racun i, ako je
moguce, karton sa unutrasnjim pakovanjem!

* Uredajje namenjeniskljucivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu
ili profesionalnu upotrebu!

* Uvek izvadite utikaC€ iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvr§¢ivanja dodatnih delova, CiSCenja uredaja ili kada se pojave
smetnje. IskljuCite uredaj prethodno. Povucite za utikac, a ne za kabl.

» Da biste zastitili decu od opasnosti elektricnih aparata, nikada ih ne
ostavljajte bez nadzora sa uredajem. Stoga, prilikom izbora lokacije za
vas$ uredaj, postupite tako da deca nemaju pristup uredaju. Pazite da
kabl ne visi.

* Redovno proveravajte uredaj i kabl na oStecenja. Ukoliko postoji bilo
kakvo oStecenje, uredaj se ne sme koristiti.

* Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem. Ne dozvolite deci da se
igraju sa materijalom za pakovanje poput plasti¢nih kesa.

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa fizi€kim,
senzornim ili mentalnim oStecenjima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobili instrukcije kako bezbedno
koristiti uredaj i razumeju moguce opasnosti. CiS¢enje i odrzavanje
uredaja ne smeju obavljati deca osim ako nemaju manje od 8 godina i
nisu bez nadzora.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaS¢enom strucnjaku u
slu€aju problema.

* Iz bezbednosnih razloga, osteceni ili oSteCeni glavni kabl sme se
zameniti samo ekvivalentnim kablom od proizvodaca, naSeg servisnog
odeljenja ili slicne kvalifikovane osobe.

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktnog sunevog svetla, vlage,
ostrih ivica i slicno.

* IskljuCite uredaj i iskljuCite ga kada ga ne koristite.

« Koristite samo originalne dodatke koje je obezbedio dobavljac.

* Ne koristite uredaj napolju. (Osim ako uredaj nije dizajniran za
koriS¢enje napolju.) Uvek se zastitite od nula ili subnula temperature.

» Nikada ne Koristite blizu vode (kada kupate se, perete ruke, itd.). Aparat
ne sme biti izlozen kisi ili vlazi. Uredaj koristite samo kada su vam ruke
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suve.

» Ukoliko uredaj padne u vodu, iskljuCite ga pre nego Sto ga izvucete
iz vode. Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora proveriti stru¢njak pre
ponovne upotrebe. Da biste izbegli rizik od elektricnog udara, ne Cistite
uredaj vodom ili ga ne uranjajte u vodu.

* Koristite uredaj samo za predvidenu svrhu.

» Ovaj uredaj se sme Koristiti samo kada je priklju¢en na uzemljeni utika¢
instaliran u skladu sa propisima. Pazite da napona odgovara naponu
navedenom na tip plocici.

* Ostecenja koja nastanu prilikom kori§¢enja uredaja u druge svrhe osim
onih navedenih u uputstvu ili nepravilne upotrebe ili ako nije popravljen
od strane struénjaka ne pokrivaju garanciju.

» Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj ne sme viSe da se koristi ako je pao na tvrdu povrsSinu sa
visine. Cak i nevidljiva oSteCenja mogu izazvati negativne efekte na
funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze koristiti tek nakon Sto
ga pregleda strucnjak.

* Nikada ne nosite ili povlacite uredaj drzeéi utika€ za napajanje jer postoji
rizik od kratkog spoja zbog pucanja kabla. Ne savijajte, ne stezite ili ne
povlacite kabl preko ostrih ivica.

» Ako postoji otvor za ventilaciju, ne prekrivajte ga. Ne ulivajte teCnost ili
prah u otvore za ventilaciju.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene delove uredaja.

* Nismo odgovorni u slu€aju oStecenja nastalih nepravilnom upotrebom
ili nepostovanjem ovih uputstava.

* Ne prepunjavajte uredaj, vodite raCuna o maksimalnom kapacitetu dok
ga koristite. Nivo mora biti izmedu oznaka MIN i MAX.

* Ne koristite uredaj bez poklopca na mestu i ne uklanjajte poklopac dok
se ostrice sasvim ne zaustave.

* Ne koristite uredaj kada je prazan.

* Budite oprezni pri rukovanju s ostrim secivima, praznjenjem Cinije/suda
i CiScenjem.
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UPOZNAJTE SVOJ MLIN ZA KAFU

@/I‘Ipemuaq

p MocTtaBute ropwU Noknonawy Ha Teno u
‘Q NPUTUCHUTE OyrMe 3a no4etak.

(T

PRE PRVE UPOTREBE

« Pazljivo izvadite svog mlinca za kafu iz pakovanja i odbacite sve materijale za pakovanje.

» Ocistite nakupljenu prasinu koja se mogla nakupiti tokom pakovanja.

Napomena: Nikada ne potapajte kuciste u vodu za ¢iSéenje i ne punite jedinicu za mlevenje vodom.

RAD

« Otvorite poklopac mlinca za kafu.

» Stavite zrna kafe u sud od nerdajuéeg ¢éelika, do maksimalnog kapaciteta od 70g.

 Stavite gornji poklopac na telo.

« Ukljucite elektri¢ni kabl u uti¢nicu.

 Pritisnite dugme za mlevenje zrna kafe.

» Grubina mlevenja kafe ¢e varirati u zavisnosti od vremena mlevenja. Svaka sesija mlevenja ne sme
prekoraciti 30 sekundi.

» Oslobodite dugme za zaustavljanje mlevenja.

» Uredaj moze raditi kontinuirano 3 minuta. Ako radi duze od 3 minuta, dozvolite uredaju da se odmori 30
minuta.

SAVETI ZA MLEVENJE

» Grubo mlevena kafa se obi¢no koristi za perkulatore. Srednje mlevena kafa je pogodna za kape masine i
parne espreso masine. Fino mlevena kafa se koristi za elektricne pumpne espreso masine.

e Za najsvjeziju i najukusniju kafu, meljite samo onoliko koliko vam je potrebno. Zrna kafe mogu zadrzati
svezinu u hermeticki zatvorenom sudu u frizideru do 2 meseca i mogu se mleti zamrznuta. Ostaci
mlevene kafe u vaS8em mlinu mogu postati stari i uticati na ukus sveze mlevene kafe. Obezbedite da
oCistite komoru za mlevenje i seCiva posle svake upotrebe.

» Ovaj mlinac je namenjen samo za suve, krhke namirnice. Ne mlevene vlazne, previse tvrde ili lepljive
predmete, jer to moze oStetiti uredaj. Nikada ne koristite za drobljenje kokosovih ledenih kocki.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Oznacavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim ku¢nim otpadom u celoj EU.

« Da biste sprecili mogucu Stetu po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odloZite ga odgovorno kako biste promovisali odrZivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.

« Za vracanje vaSeg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod

koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne
BN sredine.
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VIiCE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSi OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

OBECNE POKYNY A UPOZORNENI NA BEZPECNOST

* Pfed pouzitim tohoto zafizeni si prosim peclivé prectéte navod k
pouZiti.

* Ujistéte se, Ze jmenovité napéti je stejné jako napéti, které pouzivate.

* Prosim uchovejte navod, zaruéni list, prodejni doklad a pokud mozno i
karton s vnitfnim obalem!

 Zarizeni je ur€eno vyhradné pro soukromé pouziti a ne pro komercni
nebo profesionalni pouziti!

* Vzdy odpojte zastrCku ze zasuvky, kdykoli zafizeni nepouzivate, pfi
pfipojovani pfislusenstvi, pfi Cisténi zafizeni nebo kdykoli dojde k
poruse. Zafizeni nejprve vypnéte. Tahnéte za zastréku, ne za kabel.

» Aby byly déti chranény pfed nebezpecim elektrickych spotfebicu, nikdy
je nenechavejte bez dozoru s timto zafizenim. Pfi vybéru umisténi
zarfizeni zvolte takové misto, aby déti nemély k zafizeni pfistup. Dbejte
na to, aby kabel nevisel dol.

* Pravidelné kontrolujte zafizeni a kabel na posSkozeni. Pokud je né&jaké
poSkozeni, zafizeni by nemélo byt pouzivano.

* Nenechte déti hrat si se zafizenim. Nenechte déti hrat si s obalovym
materialem, jako jsou plastové sacky.

* Tento spotiebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a starSi a osoby s fyzickym,
smyslovym nebo mentalnim postiZzenim, nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly instruovany o
bezpeCném pouzivani spotfebiCe a chapou mozna rizika. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou pod dohledem.

» Zafizeni neopravujte sami, ale v pfipadé problému se obratte na
autorizovaného odbornika.

» Z bezpelnostnich didvodd muaze byt poskozeny nebo rozbity sitovy
kabel vyménén pouze za ekvivalentni kabel od vyrobce, nasSeho
zakaznickeho servisu nebo podobné kvalifikované osoby.

» Uchovavejte zafizeni a kabel mimo dosah tepla, pfimého sluneéniho
svétla, vihkosti, ostrych hran a podobné.

* Vlypnéte zafizeni a odpojte ho ze sité, kdyz ho nepouzivate.

* Pouzivejte pouze originalni pfisluSsenstvi dodavané dodavatelem.

» Zafizeni nepouzivejte venku. (Pokud zafizeni neni ur¢eno pro venkovni
pouziti.) Vzdy chrarite pfed nulovymi nebo podnulovymi teplotami.

» Nikdy nepouZzivejte v blizkosti vody (vana, umyvadlo atd.). Spotfebi¢
by nemél byt vystaven desti nebo vihkosti. Zafizeni pouzivejte pouze,
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kdyz mate suché ruce.

* Pokud zafizeni spadne do vody, nejprve ho odpojte pfed jeho vyjmutim
z vody. Nedotykejte se zdroje vody. Zafizeni musi byt pfed dalSim
pouzitim zkontrolovano odbornikem. Aby se pfedeslo riziku urazu
elektrickym proudem, necistéte zafizeni vodou ani ho neponofujte do
vody.

* Pouzivejte zafizeni pouze k urCenému ucelu.

» Toto zafizeni smi byt provozovano pouze po pfipojeni k uzemnéné
zasuvce instalované podle predpisu. Ujistéte se, ze napajeci napéti
odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

» PoSkozeni vznikla pfi pouZiti zafizeni k jinym u€elim, nez jsou uvedeny
v navodu, nebo pfi nespravném pouziti nebo pfi neopravé odborniky,
nejsou kryta zarukou.

* VZdy pouzivejte zafizeni na rovné a horizontalni ploSe.

« Zafizeni by nemélo byt pouzivano po padu na tvrdou plochu z vysky.
| neviditelné poSkozeni muze zpusobit negativni vliv na funkéni
bezpecénost zafizeni. Zafizeni Ize pouzit az po kontrole odbornikem.

* Nikdy nenoste ani netahejte zafizeni drzenim za napajeci zastrcku,
protoze hrozi riziko zkratu v dusledku pferuseni kabelu. Neohybejte,
nestipte ani netahejte napajeci kabel pres ostré hrany.

* Pokud je vétraci otvor, nezakryvejte ho. Nelijte Zzadnou tekutinu ani
prasek do vétracich otvord.

* Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do otevienych Casti zafizeni.

» Za poSkozeni zplsobena nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim
téchto pokynUl se nepfijima zadna odpovédnost. )

* Nedotykejte se maximalni kapacity pfi pouzivani pristroje. Uroven
musi byt mezi znackami MIN a MAX.

* Nepouzivejte pfistroj bez krytu na misté a neodstranujte kryt, dokud se
Cepele Uplné nezastavi.

* Nepouzivejte pfistroj v prazdném stavu.

* Budte opatrni pfi manipulaci s ostrymi fezacimi Cepelemi,
vyprazdnovanim misy/dzbanu a ¢isténim.
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SEZNAMTE SE S VASi KAVOVYM MLYNKEM

Prepinac

Umistéte horni viko na télo a stisknéte
tlagitko pro spusténi.

PRED PRVNIM POUZITIM

* Opatrné vyjméte sv(j kdvomlynek z obalu a odstrarite vesSkeré obalové materidly.

» Ocistéte jakoukoli nahromadénou prach, ktery se mohl béhem baleni nazbirat.
Poznamka: Nikdy neponofujte télo do vody k Cisténi a neprelévejte mleci jednotku vodou.

PROVOZ

» Otevrete viko kdvomlynku.

» Vlozte kavova zrna do nerezové misy, az do maximalni kapacity 70g.

» PFidejte horni viko na télo.

« Zapojte elektricky kabel do zasuvky.

» Stisknéte tlacitko pro mleti kavovych zrn.

« Hrubost mleté kavy se bude lisit podle doby mleti. Kazda mleti sezenze by neméla prekrocit 30 sekund.

« Uvolnéte tlacitko pro zastaveni mleti.

» P¥fistroj Ize provozovat nepretrzité po dobu 3 minut. Pokud je provozovan déle nez 3 minuty, nechte
pristroj odpocinout 30 minut.

TIPY NA MLENI

* Hrubé mleta kava se obvykle pouziva pro kavovary. Stfedné mleta kava je vhodna pro kavovary a parni
espressa. Jemné mleta kava se pouziva pro elektrické Cerpadlové espressa.

» Pro nejcerstvéjsi a nejchutnéjsi kavu mlete pouze tolik, kolik potfebujete. Kavova zrna si mohou udrzet
Cerstvost v hermeticky uzaviené nadobé v mrazaku az 2 mésice a mohou byt mleta i zmrzla. Zbytky
mleté kavy ve vaSem mlynku mohou ztratit Cerstvost a ovlivnit chut’ Cerstvé namleté kavy. Ujistéte se, ze
po kazdém pouziti vycistite mleci komoru a ¢epele.

« Tento mlynek je uréen pouze pro suché, kiehké potraviny. Nezeméte vihké, pfili§ tvrdé nebo lepkavé
predméty, protoze by to mohlo poskodit pFistroj. Nikdy nepouzivejte k drceni ledovych kostek.

Spravné likvidace tohoto vyrobku

< Tento oznaceni naznacuje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v
ramci EU.

« Aby se pfedesSlo moznému poskozeni zZivotniho prostiedi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrzitelna opétovna pouziti materialnich
zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

mammmmm kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpe¢nému recyklovani pro Zivotni prostredi.
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NOTE QUE AS INFORMAGOES DO MANUAL DO DISPOSITIVO PODE SER CRIADO PARA MAIS DO QUE UM MODELO. SEU
DISPOSITIVO NAO PODE INCLUR OS INFORMAGOES MENCUONADAS NO MANUAL.
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

INSTRUGCOES GERAIS DE SEGURANGA E AVISOS

» Antes de usar este dispositivo, por favor, leia atentamente o manual de
instrucdes.

* Certifique-se de que a voltagem nominal € a mesma que vocé utilizou.

» Guarde as instrugdes, o certificado de garantia, o recibo de venda e,
se possivel, a embalagem interna!

» O dispositivo destina-se exclusivamente a uso privado e ndo comercial,
nem profissional!

* Sempre remova o plugue da tomada quando o dispositivo nao estiver
em uso ao conectar partes acessorias, limpar o dispositivo ou sempre
que ocorrer uma perturbacgao. Desligue o dispositivo antecipadamente.
Puxe o plugue, ndo o cabo.

» Para proteger as criangas dos perigos dos aparelhos elétricos, nunca
as deixe desacompanhadas com o dispositivo. Portanto, ao selecionar
a localizacao para o seu dispositivo, faga-o de modo que as criangas
nao tenham acesso ao dispositivo. Tome cuidado para garantir que o
cabo nao fique pendurado.

* Teste regularmente o dispositivo e o cabo quanto a danos. Se houver
qualquer tipo de dano, o dispositivo ndo deve ser utilizado.

* Nao permita que as criangas brinquem com o dispositivo. Nao deixe
as criangas brincarem com material de embalagem, como sacos
plasticos.

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou mais e
pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instru¢des sobre como usar o aparelho com segurancga
e compreender os possiveis perigos. A limpeza e a manutengao do
usuario ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham
menos de 8 anos e ndo estejam supervisionadas.

* Nao tente reparar o dispositivo sozinho, mas consulte um especialista
autorizado em caso de problema.

* Por razbées de segurancga, um cabo principal quebrado ou danificado
s6 pode ser substituido por um cabo equivalente do fabricante, do
nosso departamento de atendimento ao cliente ou de uma pessoa
qualificada semelhante.

* Mantenha o dispositivo e o cabo longe de calor, luz solar direta,
umidade, bordas afiadas e coisas semelhantes.

* Desligue o dispositivo e desplugue-o quando n&o estiver usando.

» Use apenas acessorios originais fornecidos pelo fornecedor.
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* Nao utilize o dispositivo ao ar livre. (A menos que o dispositivo seja
projetado para ser usado do lado de fora.) Sempre proteja contra
temperaturas zero ou sub-zero.

* Nunca use perto de agua (banheira, pia, etc.). O aparelho ndo deve
ser exposto a chuva ou umidade. Use o dispositivo apenas quando as
maos estiverem secas.

» Se o dispositivo cair na agua, desligue-o antes de retira-lo da agua.
Nao toque na fonte de agua. O dispositivo deve ser verificado por um
especialista antes de ser usado novamente. Para evitar o risco de
choque elétrico, nao limpe o dispositivo com agua ou mergulhe-o em
agua.

* Use o dispositivo apenas para o proposito pretendido.

* Este dispositivo deve ser operado apenas quando conectado a uma
tomada aterrada instalada de acordo com as regulamentacgdes.
Certifique-se de que a tensao de alimentagao corresponde a tenséo
indicada na placa de tipo.

» Danos que ocorrem quando o dispositivo € usado para fins diferentes
daqueles especificados nas instrugdes ou € usado incorretamente ou
nao é reparado por especialistas ndo s&o cobertos pela garantia.

» Use sempre o dispositivo em uma superficie plana e horizontal.

» O dispositivo nao deve ser mais utilizado apds cair em uma superficie
dura de altura. Mesmo danos invisiveis podem causar efeitos negativos
na seguranca funcional do dispositivo. O dispositivo s6 pode ser usado
depois de ser verificado por um profissional.

* Nunca carregue ou puxe o dispositivo segurando o plugue de energia,
pois ha risco de curto-circuito devido a quebra do cabo. Ndo dobre,
belisque ou puxe o cabo de energia sobre bordas afiadas.

» Se houver um orificio de ventilagao, ndo o cubra. Nao derrame nenhum
liquido ou pd6 nos orificios de ventilagao.

* Nao insira os dedos ou outros objetos nas partes abertas do dispositivo.

* Nenhuma responsabilidade é aceita em caso de danos causados por
uso improéprio ou falha em cumprir estas instrugoes.

* Nao sobrecarregue o aparelho, esteja ciente da capacidade maxima
ao usa-lo. O nivel deve estar entre as marcas MIN e MAX.

* Nao utilize o aparelho sem a tampa no lugar e ndo remova a tampa até
gue as laminas tenham parado completamente.

* Nao utilize o aparelho enquanto estiver vazio.

» Tenha cuidado ao manusear as laminas afiadas, esvaziando a tigela/
jarra e ao limpar.
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CONHEGA O SEU MOEDOR DE CAFE

@/Botéo de ligar

Coloque a tampa superior no corpo e
pressione o botao para iniciar.

ANTES DO PRIMEIRO USO

» Retire cuidadosamente o seu moedor de café da embalagem e descarte todos os materiais de
embalagem.

» Limpe qualquer poeira acumulada que possa ter se coletado durante o embalamento.

Nota: Nunca mergulhe o corpo em agua para limpeza e néo encha a unidade de moagem com agua.

OPERAGAO

* Abra a tampa do moedor de café.

« Coloque os graos de café na tigela de aco inoxidavel, até a capacidade maxima de 70g.

« Coloque a tampa superior no corpo.

» Conecte o cabo elétrico na tomada.

« Pressione o botdo para moer os graos de café.

» Agrossura do café moido variara conforme o tempo de moagem. Cada sessao de moagem nao deve
exceder 30 segundos.

« Solte o botéo para parar a moagem.

« O aparelho pode ser operado continuamente por 3 minutos. Se operado por mais de 3 minutos, permita
que o aparelho descanse por 30 minutos.

DICAS DE MOAGEM

» O café grosseiramente moido é geralmente usado para percoladores. Café moido médio é adequado
para cafeteiras de gotejamento e maquinas de espresso a vapor. Café moido fino é usado para
maquinas de espresso com bomba elétrica.

» Para o café mais fresco e saboroso, moa apenas o que vocé precisa. Os grdos de café podem manter
a frescura em um recipiente hermético no congelador por até 2 meses e podem ser moidos enquanto
congelados. Residuos de café moido em seu moedor podem ficar velhos e afetar o sabor do café
recém-moido. Certifique-se de limpar a cdmara de moagem e as laminas apos cada uso.

» Este moedor destina-se apenas a alimentos secos e quebradigos. Nao moa itens Umidos,
excessivamente duros ou pegajosos, pois isso pode danificar o aparelho. Nunca o utilize para triturar
cubos de gelo.

Descarte correto deste produto

« Esta marcacéo indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com outros residuos
domeésticos na UE. . o o

« Para evitar possiveis danos ao ambiente ou a saide humana decorrentes da eliminagdo descontrolada
de {es_lduos, elimine-os de forma responsavel para promover a reutilizagdo sustentavel dos recursos
materiais.

« Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugao e recolha ou contacte
o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este produto para reciclagem

I  ambientalmente segura.
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, WO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE AN1A KINIbKOX MOLENEN NPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIA MOXE HE MICTUTW ®YHKLIIA, 3TAOAHMX Y KEPIBHULTBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKUIT TA NONEPEOXEHHA WOQ0 3ArANIbHOI BE3MNEKU

[Mepen BUKOPUCTAHHSAM LbOro MPUCTPOI0 YBAXKHO NpovnTanTe
IHCTPYKLU,iO.
Byob nacka, nepekoHanTecs, WO PeNTUHIoBe Hanpyra Bignosigae Tin
Hanpysi, Ky BU BUKOPUCTOBYETE. L _
Byab nacka, 36epiranTe iHCTPYKLUii, rapaHTinHUA cepTudikar,
KBMTaHLKO MPO Npoaax, i, SKWO Le MOXIMBO, KOPOOKY 3 BHYTPILLHIM
\rllnaKOByBaHHﬂM!

PUCTPIN NPU3HAYEHNN BUKITHOYHO A1 0COBUCTOro BUKOPUCTaAHHS
i He 4NA KOMepLiNHOro BUKOPUCTAHHSA, He AN NpodecinHoro
BUKOPUCTaHHS!
3aBXau BigknNYanTe WTerncenb Big pO3eTKN, KONn NPUCTPIn He
BUKOPUCTOBYETHLCS, NPUKPINIIOYM akcecyapu, Yn YUCTITb NPUCTPIMN,
abo B pasi BUHUKHEHHA Henonagok. BUMKHITL npucTpin nepeq unm.
ButarHite Wwrencenes, a He kabenb.
o6 3axuctutu giten Big Hebe3nekn enekTpuydHnUxX npunaaie, Hikonw
He 3anuwianTe ix 6e3 Harnagy 3 npuctpoemM. OTxe, BUBUparoun Micue
AN BaLOro nNpucTpoto, 3pobiTh Lie TakKuMm YMHOM, LWob AiTn He manu
AocTyny Ao npuctpoto. MNMuneHynTe, Wob kabenb He BUCIBaB.
PerynapHo nepesipsiite npucTpin Ta kabenb Ha HAsBHICTb
NOLUKOAXKEHb. AKLLO BUABNEHO Oyab-sKi NOLKOOKEHHS, MPUCTPIN He
NOBWHEH BUKOPUCTOBYBATUCS.
He pos3Bonante Aitsam rpatvucsa 3 npucTpoem. He gossonsnte gitam
rpaTucs 3 ynakoByBasribHUM MartepiasioMm, TaknuM siK NiiacTUKOBI
nakeTu.
Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCA OiTbMU BIKOM Bif 8 pokiB
Ta cTapLue i ocobamu 3 PisNYHNMU, CEHCOPHUMU abO PO3yMOBUMMU
Bagamu, abo BiACYTHICTIO JOCBIAY Ta 3HaHb, 32 YMOBMU, LLIO BOHU
nepebyBatoTb Nig HarNggomMm abo oTpuManu iHCTPYKLUIT Woao
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS Npunaay i po3ymitoTb MOXIMBI PUSKKMNA.
UnweHHsa Ta 06cnyroByBaHHA KOPUCTYBaYiB HE NOBMHHI MPOBOANTUCS
OiTbMU, SKLLO BOHM Monogule 8 pokiB | nepebyBatoTb 6€3 Harnaay.
He pemMoHTyBaTh NpUCTPIN CaMOCTINHO, ane 3BepHITbCA 0
aBTOPM30BaAHOIO eKcrnepTa B pasi npobnemu.
3 MipKyBaHb 6e3neku, po3pmB abo NOLLKOMXKEHI MepexeBui
LUHYP MOXe ByTW 3aMiHEHUI TiNbKN eKBiBanNeHTHUM LLUHYPOM Big
BMPOOHMKa, HaLWoro Biaainy obcnyroByBaHHS KMiEHTIB 200 noaibHo
KBanigikoBaHoi ocobu.
YTpumyinTe npucTpin Ta kabenb nogani Big Tenna, npsiMoro
COHSAYHOrO CBiTNa, BOSIOrM, rOCTPUX KpaiB TOLLO.
BumukanTe npuctpin i BigkntoyanTe Noro, Konu Bu He
BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN.
BukopucTtoByiTe nuiie opuriHanbHi akcecyapu, HagaHi
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nocravanbHUKOM.
He BukopucToBymnTe NpuUCTpin Ha Bynuui. (AKLO NnpucTpiin
NpU3Ha4YeHnin Onsi BUKOPUCTaAHHSA 30BHI.) 3aBXan 3axuilanTte Big Hyns
abo Big’eMHMX Temneparyp.
Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE NOpYyY 3 BOAOK (BaHHA, pakoBMHA i T.
[.). MpucTpin He noBMHEH ByTK NigaatTbea Aii aowy abo Bonoru.
BukopuctoBymnTe NPUCTPIN NnLe Npu CyXuUxX pykax.
AKLwo npucTpin Bnas Y_IBo,u,y, BiOKITIOMITE NOro nepen TuUMm, siK
BUTAITU NOro 3 Boan. He TopkanTecs axepena sogu. Nepu Hix
BMKOPWCTOBYBATM NPUCTPI 3HOBY, BiH NOBMHEH ByTW nep esipeHuin
daxisueMm. Lo yHUKHYTN pU3nNKy ypaKeHHS eneKkTPUYHUM CTPYMOM,
He YNCTITb NPUCTPI BOL4OK abo He 3aHyplonTe NOro y BOAY.
BrkopucToByiTe NpUCTpin NnuLle Ans NpU3Ha4YeHoro 3acTocyBaHHs.
Llen npucTpin NOBMHEH npautoBaTy nuwle nigkniovYeHnn oo
3a3eMr1eHol PO3EeTKM, BCTAHOBMEHOI 3rigHO 3 BUMOramu.
lMNepekoHanTecs, Wo Hanp%/ra XWBMNEHHSA BignoBigae Hanpyasi,
3a3Ha4veHin Ha TUMOBIN TabNNYL.
IMOLWKOOXKEHHS, SIKi BUHUKAKOTb MPU BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO
ANS HWKX Linen, HiX Ti, WO BKa3aHi B iIHCTPYKUisiX, abo SKLWo
BUKOPUCTOBYETLCS HENPaBUITbHO abo HE PEMOHTYETBLCHA eKCnepTamu,
He NMOKPWUBAKTbCHA rapaHTIELD.
3aBXau BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN HA PIBHIN | rOPU30OHTamNbHIN
NOBEPXHI.
[Micna BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOLO BiH BiNnblle HEe NOBUHEH
BUKOPUCTOBYBATUCH, SKLLO BiH BNaB Ha TBepAy MOBEPXHIO 3 BUCOTM.
HaBiTb HEBMANMI NOLLUKOMXEHHA MOXYTb BNNUBATU Ha PYyHKLUIOHANbHY
6esneky npucTpoto HeraTueHO. NpodecioHan NoB1UHEH NepeBipuTy
NPUCTPIN Nepes Noro BUKOPUCTAHHAM.

iKonn He nepeHockTe abo TArHITb NPUCTPIN, TPUMaK4M 3a
MepexeBUI LITENCENb, OCKINbKM ICHYE PU3NK KOPOTKOTO 3aMUKaHHS
yepes po3puB kabento. He 3ruHaiTte, He cTuckauTe abo He TArHITb
MepexeBuI LLIHYP Yepes rocTpi Kpai. oL 5
Akwo € oTBip A4Ns BeHTUNSLUil, He 3akpuBaunTe 1oro. He HanueBanTte
KOAHMX pianH abo NOPOLUKIB Y BEHTUNALINHI OTBOPW.
He BcTaBnanTte nanbui abo iHWi npegmeTn B BiOKPUTI YaCTUHK
NPUCTPOIO.

€ HeceMmo BignoBiganbHOCTI B pasi NOLWKOMKEHHS, 3yMOBNEHOIro
HenpaBUTIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEBUKOHAHHAM LINX iHCTPYKLIN.
[MepeBuLLyBaTN MakcumMansHUn 06’eM NP BUKOPUCTAHHI I'IpI/ICTRIOI-O
K/Iep&ekomeH,qyeTbCH. PiBeHb noBuHeH ByTn Mix no3Havykamu MIN i

He BukopucToBynTe NpUCTpin 63 KPULLKN Ha MiCLUi | HE BUAMaNTe
KPWLLIKY, MOKW Nne3a NOBHICTIO He 3YNMUHATbLCS.

€ BMKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN MOPOXKHIM.
ByabTte obepexHi npu pobOoTi 3 FOCTPUMK PiXKYHUMU Ne3amu,
BUTMBAHHAM YaLli/0aHKM Ta YNLLEHHSM.
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Mepemunkay

BcTaHOBITE BEPXHIO KPULLKY Ha KOpMyC i
HaTUCHITb KHOMKY ANsi 3arnycky.

00 NEPLUOIO BUKOPUCTAHHA

* ObepexHO BUIMITL CBIll KABOMOJIKY 3 YNaKOBKW | BUKMHLTE BCi YNakoBOYHI MaTepianu.

» [MpnbBepiTb BCIO HAKONUYEHY Mif Yac YNakoBKU M.

Mpumitka: Hikonu He 3aHyptoviTe KOpMyc B BOAY ANS YULLEHHS | HE HAMOBHIONTE MOMOYY OQVHULIKO BOAOH.

EKCI'IHYATALI,IFI
* BigkpuiTe KpuLLIKY KaBOMOKM.

» [loknagiTe KaBOBi 3epHa B HEPXXaBitody CTaneBy yally, He Ginblue MakcumanbHOT eMHoCTi 70 T.

» [loknagiTb BEPXHIO KPULLKY Ha KOpryc.

* [igkntodiTb enekTpuyHMin kabernb 40 PO3EeTKM.

* HaTuCHITb KHOMKY ANS NOMOIy 3epeH.

» CtyniHb Nomony KaBu 3anexwuTsb Big Yacy nomony. KoxHa cecis nomony He noBuHHa nepesuilysaTy 30
CeKyHa.

* BignycTiTb KHOMKY, LO6 3ynMHWUTK Nomen.

 [pucTpii MOXHa BMKOpUCTOBYBaTK Be3nepepBHO NPOTAroM 3 XBUMUH. AKLLO BUKOpUCTOBYETE binblue 3
XBUNWH, JO3BOMNbTE NPUCTPOIO BigNounT 30 XBUIUH.

NOPAAM MO NomMmony

» [py6o nomoneHa kaBa, 3a3BUYali, BUKOPUCTOBYETLCA ANS kaBoBapok. CepeaHbO nomoneHa
KaBa NiaxoauTb ANS KpanernbHUX KaBOBapoK i NapoBmUX ecrnpeco-MaluvH. [1pibHo nomoneHa kasa
BUKOPUCTOBYETLCA A5 €MEKTPUYHUX HACOCHMX eCripeco-MalLLvH.
[Ins HalCBIXILOT Ta HACMaYHILLOT KaBy MeniTb NuLle Te, LWo BaM noTpibHo. KaBoBsi 3epHa
MOXHa 36epirat B aepo30fbHOMY KOHTEWHEpPi B MOPO3UIIbHIl Kamepi Ao 2 MicsuiB i nepeMonoTn
3aMOpPOXEHUMU. 3anmLLKN KaBOBOTO NMOMOSTy B MOSIOTKOBIN MOXYTb 3inNcyBaTUCS i BNNIMHYTU HA CMaK
cBixomeneHoi kaBn. OBOB’I3KOBO YMCTITb MOMIOTKOBY KaMepy Ta Jie3a Nicis KOKHOro BUKOPUCTaHHS.
Llen kaBomMorka npuaHa4yeHun nuiue AN Cyxux, KpUXKx npoaykTis. He meniTe Bonori, HaaMipHO TBepai
abo nunKi NPoAYKTU, OCKINbKM Lie MOXe MOLLKOAUTY NPpUCTpilt. Hikonn He BUKOPUCTOBYTE MOro Ans
po3MentoBaHHsA KyOuKiB nboay.

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LIbOro NPOAYKTY

* Lls nosnauka BKkasye Ha Te, LLO Liell NpoAyKT He NOBWHEH YTUMI30BYBATWUCS Pas3oM i3 iHLIMMK No6yTOBUMM
BiAXO4aMU B YCilh €EBPONENCHKOMY COHO3i.

* LLlo6 3anobirtn MmoxnuBeil Wwkogi 4oBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bii HEKOHTPONBLOBAHOMO BUAANEHHS
BiAXoAiB, BignosiganbHoO nepepobnsiiTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX
pecypciB.

* LLlo6 noBepHyT\ BUKOPUCTaHWI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo

BN 3B'sKiTbCS 3 po3apibHUM ToprosueMm, Ae by npuabaHuin NpoaykT. BoHU MOXyTb MPUIAHSATY Liel NPOAYKT

ans ekonoriyHo 6e3neyHoi nepepobku.
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN

. Iaees voor gebruik van dit apparaat de instructiehandleiding zorgvuldig

oor.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning dezelfde is als de spanning die
u gebruikt.

» Bewaar de instructies, het garantiecertificaat, de verkoopbon en indien
mogelijk de doos met de binnenverpakking!

* Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel gebruik, niet voor professioneel gebruik!

* Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat
niet in gebruik is bij het bevestigen van accessoireonderdelen, het
reinigen van het apparaat, of wanneer er een storing optreedt. Schakel
het apparaat van tevoren uit. Trek aan de stekker, niet aan het snoer.

* Om kinderen te beschermen tegen de gevaren van elektrische
apparaten, laat ze nooit zonder toezicht met het apparaat. Selecteer
bijgevolg bij het kiezen van de locatie voor uw apparaat een plaats
waar kinderen geen toegang hebben tot het apparaat. Zorg ervoor dat
het snoer niet hangt.

» Controleer het apﬁaraat en het snoer regelmatig op schade. Als er
enige vorm van schade is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

 Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen niet spelen
met verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of gebrek
aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over hoe het apparaat veilig te gebruiken en de
mogelijke gevaren begrijpen. Schoonmaken en onderhoud door de
gebruiker mag niet worden gedaan door kinderen, tenzij ze jonger zijn
dan 8 jaar en onbeheerd zijn.

* Repareer het apparaat niet zelf, maar raadpleeg bij problemen een
erkende deskundige.

* Voor veiligheidsredenen mag een kapotte of beschadigde netsnoer
alleen worden vervangen door een equivalent snoer van de fabrikant,
onze klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

* Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van warmte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen, en dergelijke.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer
u het aﬁparaat niet gebruikt.

» Gebruik alleen originele accessoires geleverd door de leverancier.

» Gebruik het apparaat niet buitenshuis. (TenziH' het apparaat ontworpen
is om buiten te worden gebruikt.) Bescherm altijd tegen nul of onder nul
temperaturen.

» Gebruik nooit in de buurt van water (bad, gootsteen, etc.). Het apparaat
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mag niet worden blootgesteld aan regen of vocht. Gebruik het apparaat
alleen wanneer uw handen droog zijn.

» Als het apparaat in water valt, trek dan de stekker uit het stopcontact
voordat u het uit het water haalt. Raak de waterbron niet aan. Het
apparaat moet door een specialist worden gecontroleerd voordat het
opnieuw wordt gebruikt. Om het risico op een elektrische schok te
voorkomen, reinigt u het apparaat niet met water of dompelt u het niet
onder in water.

* Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

+ Dit apparaat mag alleen worden gebruikt wanneer het is aangesloten
op een geaard stopcontact dat is geinstalleerd volgens voorschriften.
Zorg ervoor dat de toevoerspanning overeenkomt met de spanning die
op het typeplaatje staat vermeld.

» Schade die optreedt wanneer het apparaat wordt gebruikt voor andere
doeleinden dan die zijn gespecificeerd in de instructies of wanneer het
verkeerd wordt gebruikt of niet wordt gerepareerd door deskundigen,
valt niet onder de garantie.

» Gebruik het apparaat altijd op een vlak en horizontaal oppervlak.

* Het apparaat mag niet meer worden gebruikt nadat het op een harde
ondergrond van hoogte is gevallen. Zelfs onzichtbare schade kan
negatieve effecten hebben op de functionele veiligheid van het apparaat.
Het apparaat kan alleen worden gebruikt nadat het is gecontroleerd
door een professional.

» Draag of trek het apparaat nooit door de stroomstekker vast te houden,
omdat er een risico is op kortsluiting door kabelbreuk. Buig, knijp of
trek de stroomkabel niet over scherpe randen.

* Als er een ventilatieopening is, bedek deze dan niet. Giet geen vloeistof
of poeder in de ventilatieopeningen.

» Steek geen vingers of andere objecten in de open delen van het
apparaat.

* Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard in geval van schade
veroorzaakt door onjuist ?ebruik of het niet naleven van deze instructies.

 Het apparaat niet te vol doen; let op de maximale capaciteit tijdens

ebruik. Het niveau moet tussen de MIN en MAX markeringen liggen.

» Gebruik het apparaat niet zonder de deksel op zijn plaats en verwijder
de deksel niet voordat de messen volledig gestopt zijn.

» Gebruik het apparaat niet terwijl het leeg is.

* Wees voorzichtig bij het hanteren van de scherpe snijmessen, bij het
legen van de kom/pot en bij het schoonmaken.
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KEN UW KOFFIEMOLEN

Schakelknop

Plaats het bovenste deksel op het lichaam en
druk op de knop om te starten.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

» Haal uw koffiemolen voorzichtig uit de verpakking en verwijder alle verpakkingsmaterialen.

» Maak eventueel verzamelde stof schoon die tijdens het verpakken is verzameld.

Opmerking: Dompel het lichaam nooit onder in water om schoon te maken en vul de maaleenheid niet met
water.

GEBRUIK

* Open het deksel van de koffiemolen.

» Plaats koffiebonen in de roestvrijstalen kom, tot een maximale capaciteit van 70 g.

» Plaats de bovenste deksel op het lichaam.

« Steek de elektrische kabel in het stopcontact.

* Druk op de knop om de bonen te malen.

» De grofheid van de gemalen koffie hangt af van de maaltijd. Elke maalsessie mag niet langer dan 30
seconden duren.

« Laat de knop los om het malen te stoppen.

» Het apparaat kan continu gedurende 3 minuten worden bediend. Als het langer dan 3 minuten wordt
gebruikt, laat het apparaat dan 30 minuten rusten.

MAALTIPS

« Grof gemalen koffie wordt over het algemeen gebruikt voor percolators. Medium gemalen koffie is
geschikt voor druppelkoffiezetapparaten en stoomespressomachines. Fijn gemalen koffie wordt gebruikt
voor elektrische pompespressomachines.

» Voor de meest verse en smaakvolle koffie, maal alleen wat u nodig heeft. Koffiebonen kunnen tot 2
maanden vers blijven in een luchtdichte container in de vriezer en kunnen worden gemalen terwijl ze
bevroren zijn. Overgebleven koffiedik in uw molen kan oud worden en de smaak van vers gemalen koffie
beinvloeden. Zorg ervoor dat u de maalkamer en messen na elk gebruik reinigt.

« Deze molen is alleen bedoeld voor droge, broze voedingsmiddelen. Maal geen vochtige, overdreven
harde of plakkerige items, omdat dit het apparaat kan beschadigen. Gebruik het nooit om ijsblokjes te
vermalen.

Correcte verwijdering van dit product

« Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden
weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen.

« Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

memmmmmm ~  op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
aannemen.
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS IR |[SPEJIMAI

* PrieS naudodami §j jrenginj, atidZiai perskaitykite instrukcijy vadova.

* PraSome jsitikinti, kad jvertintas jtampa yra tokia pati kaip ir naudojama
jtampa.

» PraSome laikytis instrukcijy, garantijos sertifikato, pardavimo kvito ir, jei
jmanoma, iSorinio pakavimo!

* Jrenginys skirtas iSskirtinai asmeniniam naudojimui ir ne komerciniam,
ne profesiniam naudojimui!

* Visada iStraukite kiStukg iS lizdo, kai jrenginys nenaudojamas, kai
prijungiamos priedai, valomas jrenginys arba kai kyla sutrikimy. Jrenginj
iSjunkite i§ anksto. Trakite uz kiStuko, o ne uz kabelio.

» Siekiant apsaugoti vaikus nuo elektros prietaisy pavojy, niekada
nepalikite jy be priezilros su jrenginiu. Todél renkantis jrenginio
vietg, taip padarykite, kad vaikams nebuty prieigos prie jrenginio.
Pasirtpinkite, kad kabelis nepakabintysi.

* Periodiskai tikrinkite jrenginj ir kabelj dél pazeidimy. Jei yra bet kokiy
pazeidimy, jrenginio naudoti negalima.

* Nedovanokite vaikams Zaisti su jrenginiu. Nedovanokite vaikams Zaisti
su pakuotés medziaga, tokia kaip plastikiniai maisai.

* Sis prietaisas gali biti naudojamas vaikams nuo 8 mety ir vyresniems ir
asmenims su fizinémis, sensorinémis ar psichinémis negaléjomis arba

fve—

kaip saugiai naudoti prietaisg ir supranta galimus pavojus. Valymo ir
vartotojo prieziuros darby vaikai neturéty atlikti, nebent jie yra iki 8

* Nepasalinate jrenginio patys, bet konsultuokités su jgaliotu ekspertu,
jei kyla problemy.

* Saugumo sumetimais sugedusj ar pazeistg elektros laidg galima
pakeisti tik ekvivalentiniu laidu iS5 gamintojo, masy klienty aptarnavimo
skyriaus arba panasaus kvalifikuoto asmens.

 Laikykite jrenginj ir kabelj toliau nuo Silumos, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmés, astriy krasty ir panasiai.

* ISjunkite jrenginj ir iStraukite kiStuka, kai ne naudojate jrenginio.

* Naudokite tik originalius priedus, pateiktus tiekéjo.

* Neleiskite naudoti prietaiso lauke. (I8skyrus atvejus, kai prietaisas
yra skirtas naudoti lauke.) Visada apsaugokite nuo nulio arba SalCio
temperatiros.
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* Niekuomet nenaudokite netoli vandens (vonios, praustuvo ir kt.).
Prietaisas neturéty bati pakliuves j liety ar drégme. Prietaisg naudokite
tik tada, kai rankos yra sausos.

 Jei prietaisas pakrinta j vandenj, iStraukite kiStukg pries jj iSkeliant
i5 vandens. NelieCiama S$altinio vandens. Prietaisg turi patikrinti
specialistas prie$ vél naudojant. Kad iSvengtuméte elektros smugio
pavojaus, neplaukite prietaisu vandeniu arba jo nesumazinkite
vandenyje.

+ Naudokite prietaisg tik numatytam tikslui.

* Sj prietaisg galima naudoti tik prijungus prie jZeminimo kiStuko, jrengto
pagal reglamentus. |sitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka tipo
plokstéje nurodytg jtampa.

» Pazeidimai, atsirandantys, kai prietaisas naudojamas kitais nei nurodyta
instrukcijose tikslais arba naudojamas neteisingai arba neaptarnautas
eksperty, nejtraukiami j garantija.

* Visada naudokite prietaisg ant plokscios ir horizontalios pavirSiaus.

* Po kritimo ant kieto pavirSiaus i§ auk&Cio, prietaisas neturéty buti
naudojamas daugiau. Net nematomas pazeidimas gali turéti neigiamy
padariniy jrenginio funkcinei saug ai. Prietaisg galima naudoti tik po
patikrinimo profesionalo.

* Niekuomet nekeldami ar traukdami prietaiso laikiklio kiStukg, nes gali
kilti trumpojo jungimo pavojaus dél kabelio lGzimo. Nelankstykite,
nepaspauskite ar nevilkykite maitinimo laido per astrius krastus.

« Jeiyraventiliacijos anga, neuzdenkite jos. ] ventiliacijos angas neleiskite
pilti jokio skysto ar miltelinio.

* Nejkiskite pirsty ar kity objekty j prietaiso atviras dalis.

» Atsakomybés uz zalg, padarytg dél netinkamo naudojimo ar nesilaikymo
Siy instrukcijy, neprisiimama.

* Jrenginj neperpildykite, naudodamiesi laikykités maksimalaus talpos.
Lygis turi bati tarp MIN ir MAX Zymiy.

* Ne naudokite jrenginio be dangcCio ir nesalinkite dangcio, kol peiliai
visiSkai sustos.

* Ne naudokite jrenginio tusCiomis.

* Atsargiai tvarkykite astrius pjaustymo peilius, tusc¢iy dubeny/tarpo ir
valymo metu.
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PAZINKITE SAVO KOFEIJOS MALUNA

@/Jungikns

Uzdenkite virSutinj dangtelj ant
korpuso ir paspauskite mygtuka, kad
pradétuméte.

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

« Atsargiai iSimkite savo kavos maliing i$ pakuotés ir iSmeskite visg pakuotés medziaga.
» Valykite bet kokj susikaupusj dulkes, kurios galéjo susikaupti pakuotés metu.

Pastaba: Nepasunkite kiino vandenyje valymui ir neperpildykite malimo vieneto vandeniu.

VEIKIMAS

 Atidarykite kavos malino dangtj.

 |dékite kavos pupeles j nertdijancio plieno dubenj, iki maksimalios talpos 70 g.

» Patalpinkite virSutinj dangtj ant korpuso.

« |kiSkite elektros laidg j lizda.

» Spauskite mygtuka, kad smulkintumeéte pupelés.

» Smulkintos kavos Siurk§tumas priklausys nuo malimo laiko. Kiekvienas malimo seansas neturéty virSyti
30 sekundziy.

» Paleiskite mygtuka, kad sustabdytumete malima.

 |renginys gali veikti nepaliaujamai 3 minutes. Jei naudojamas ilgiau nei 3 minutes, leiskite jrenginiui
ilsétis 30 minutes.

MALIMO PATARIMAI

» Grubiai malta kava paprastai naudojama perkolatoriams. Vidutini§kai maltas kava tinka laseliniam kavos
aparate ir garo espresso masinoms. Smulkiai maltos kavos naudojamos elektrinéms pompos espresso
masinoms.

» Uz SviezZiausig ir skaniausig kavg mali tik tai, ko jums reikia. Kavos pupeles galima laikyti Saldytuve
sandarioje talpykloje iki 2 ménesiy ir malti, kol jos yra uzsaldytos. Likusios kavos milteliai jasy
maline gali pasenusi ir paveikti Svieziai maltos kavos skonj. Uztikrinkite, kad po kiekvieno naudojimo
iSvalytuméte malimo kambarj ir peilius.

+ Sis maliinas skirtas tik sausiems, trapiesiems maisto produktams. Nesmulkinkite drégny, pernelyg kiety
ar lipniy produkty, nes tai gali sugadinti jrenginj. Niekada nenaudokite ledo kubeliy.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte i§mesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.

« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zzmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.

« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grazinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produktg aplinkai saugiam perdirb

|
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

PAMATDROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

* PirmsSisiericeslietoSanasltidzuripigiizlasietinstrukcijurokasgramatu.

» Ladzu, parliecinieties, vai noradita sprieguma veértiba ir tada pati ka
jusu izmantotaja sprieguma.

» Ladzu, saglabajiet instrukcijas, garantijas sertifikatu, pirkuma ¢eku un,
ja iespéjams, iekS€jo iepakojumu kastini!

* lerice ir paredzéta izmantoSanai tikai privatam vajadzibam un
nekomercialai lietoSanai, ne profesionalai lietoSanai!

* Vienmériznemiet spraudni no kontaktdaksas, ja ierice netiek izmantota,
piestiprinot papildu dalas, tirot ierici vai gadijuma, ja rodas trauc&jumi.
|zmantojiet ierici pirms tam. Velciet pie spraudnes, nevis pie vada.

* Lai pasargatu bérnus no elektriskam iericém raditam briesmam, nekad
nepametiet tos bez uzraudzibas ar ierici. Tapéc izvéloties vietu savai
iericei, dariet to ta, lai bérni nevarétu pieklGt iericei. RUpégjieties, lai
vadu nevilktos zemak.

* Regulari parbaudiet ierici un vadu uz bojajumiem. Ja ir kadi bojajumi,
ierice nedrikst tikt izmantota.

* Nedodiet bérniem spéléties ar ierici. Nedodiet bérniem spéléties ar
iepakojuma materialu, pieméram, plastmasas maisiniem.

* So ierici var izmantot bérni, kuri ir vecaki par 8 gadiem, un personas ar
fiziskam, sensoriskam vai garigam invaliduvajadzibam vai pieredzes
un zindSanu trikumu, ja tiek uzraudziti vai sanemti noradijumi par
droSu ierices lietoSanu un saprast iesp&jamas briesmas. TiriSanu un
lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vini nav jaunaki par 8 gadiem un
nav neparraudziti.

* NepiecieSamibas gadijuma nereagéjiet uz ierici patstavigi, bet gan
konsultgjieties ar autorizétu ekspertu.

 DroSibas nolukiem sagrautu vai bojatu stravas vadu drikst aizstat tikai
ar ekvivalentu vadu no razotaja, masu klientu apkalpoSanas nodalas
vai [Tdziga kvalificéta specialista.

* Turiet ierici un vadu talu no karstuma, tieSiem saules stariem, mitruma,
asam malam un tamlidzigiem.

* Izslédziet ierici un izvilciet spraudni, ja to neizmantojat.

* Lietojiet tikai originalas piederumus, kas piegadati arisniedzéja.

* Neizmantojiet ierici arpusé. (Ja vien ierice nav paredzéta lietoSanai
arpusé.) Vienu vienmér aizsargajiet pret nulles vai zemam
temperatiram.
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* Nekad neizmantojiet Gdent (vanna, izlietné u. c.). lericei nedrikst bat
izklGSana lietus vai mitruma. lzmantojiet ierici tikai tad, kad jlsu rokas
ir sausas.

+ Ja ierice iekrit Gdent, izvilciet to pirms tas iznemSanas no Udens.
Nepieskarieties udens avotam. lerici pirms ta atkartotas lietoSanas
ir japarbauda specialistam. Lai novérstu elektriskas izlades risku,
neskidruma neizmantojiet tiriSanai vai iemérciet to Gden.

* Lietojiet ierici tikai paredzétajam vajadzibam.

* So ierici drikst darbinat tikai tad, ja to pieslégusi zeméta kontaktdaksa,
kas uzstadita saskana ar noteikumiem. Parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uzraksta noraditajam spriegumam.

* Bojajumi, kas rodas, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ka tie ir
noraditi instrukcijas, vai tiek izmantota nepareizi vai neatbilstoSi tiek
remontéta no ekspertiem, garantija neaptver.

* Vienu vienmér izmantojiet ierici uz plakanas un horizontalas virsmas.

* lerici péc kriSanas uz cietas virsmas no augstuma vairs nedrikst
izmantot. Pat neredzamie bojajumi var izraisit negativas sekas ierices
funkciju droSibai lerici var izmantot tikai péc profesionala parbaudes.

* Nekad neparvietojiet vai nevilkt ierici, turéjot baroSanas spraudni, jo
pastav Issavienojuma risks sakara ar vada parravumu. Nepievérsiet,
nekniediet vai nevilciet baroSanas vadu pari asam malam.

 Ja ir ventilacijas spraugas, neapklgjiet tas. Neiepiliet Skidrumus vai
pulveri ventilacijas spraugas.

* Neievietojiet pirkstus vai citas priekSmetus ierices atvértajas dalas.

* Nav atbildibas gadijuma, ja bojajumi ir radusSies nepareizas lietoSanas
vai o noradijumu neievéroSanas dél.

* Neaizpildiet ierici parak pilnu; izmantojot, ievérojiet maksimalo jaudu.
Limenim jabat starp MIN un MAX zimém.

* Neizmantojiet ierici bez vaka un nesasmidziniet vaku, kamér asmeni
pilntba nav apstajusies.

* Neizmantojiet ierici, ja ta ir tukSa.

+ Esiet uzmanigs, apstradajot asos grieSanas asmenus, iztukSojot blodu/
trauku un tiriSanu.
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IEPAZISTIET SAVU KAFIJAS SLIPETAJU

Sledzis

Uzlieciet aug$éjo vaku uz korpusa un
nospiediet pogu, lai saktu.

PAR PIRMAS IZMANTOSANAS

» Ruapigi iznemiet savu kafijas slipétaju no iepakojuma un izmetiet visus iepakojuma materialus.
» Notiriet jebkuras uzkrajusas puteklu uzkraSanas, kas varétu uzkraties iepakojuma laika.
Piezime: Neiedodiet kermeni GdenT mazgasanai un nepametiet malSanas vienibu ar tdeni.

DARBIBA

« Atveriet kafijas slipétaja vaku.

« levietojiet kafijas pupas nerliséjosa térauda bloda, l1dz maksimalai jaudai 70 g.

» Novietojiet aug$éjo vaku uz kermena.

« levietojiet elektriska kabeli ligzda.

» Nospiediet pogu, lai sasmalcinatu pupas.

« Sasmalcinatas kafijas maluma rupjums mainisies atkariba no malSanas laika. Katru malSanas sesiju
nedrikst parsniegt 30 sekundes.

» Atbrivojiet pogu, lai partrauktu mal$anu.

« lerici var lietot nepartraukti 3 mindtes. Ja ta tiek lietota vairak neka 3 mindtes, |aujiet iericei atpisties 30
mindtes.

MALSANAS PADOMI

« Grati sasmalcinata kafija parasti tiek izmantota perkolatoriem. Vidéji sasmalcinata kafija ir piemérota
piléjamiem kafijas aparatiem un tvaika espresso masinam. Smalki sasmalcinata kafija tiek izmantota
elektriskajam pumpas espresso masinam.

 Lai iegutu svaigako un garsigako kafiju, sasmalciniet tikai to, kas jums nepiecieSams. Kafijas pupas var
saglabat svaigumu hermétiska konteinert ledusskapt [1dz 2 méneSiem un tas var sasmalcinat, kamér tas
ir saldétas. Palikusie kafijas milti jisu mallna var noveco un ietekmét svaigi sasmalcinatas kafijas garsu.
Péc katras lietoSanas parliecinieties, ka tirat malSanas kambari un asmenus.

« Sis slipatajs paredzéts tikai sausiem, trausliem partikas produktiem. Nesmalciet mitras, loti cietas vai
lipigas preces, jo tas var bojat ierici. Nekad nelietojiet to, lai izsistu ledus gabalus.

81 produkta pareiza likvidacija

« Sis marké&jums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
visa ES teritorija.
« Lai novérstu iespéjamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidé$anas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantoSanu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, ladzu, izmantojiet atgrieSanas un savak$anas sistémas vai sazinieties
I or mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var $o produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDSISEKASUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Enne selle seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi kasutusjuhend.

* Veenduge, et margitud pinge vastaks sellele pingele, mida te kasutasite.

* Hoidke kindlasti alles kasutusjuhendid, garantii sertifikaat, ostutSekk ja
vdimalusel karbike koos sisepakendiga!

*» Seade on mdeldud ainult erakasutuseks, mitte ariliseks ega
professionaalseks kasutamiseks!

* Eemaldage alati pistik pistikupesast, kui seade pole kasutusel, kui
lisaseadmeid kinnitatakse, seadet puhastatakse vai tekib haire. Lilitage
seade enne valja. Tdémmake pistikust, mitte kaablist.

« Lastel tuleb elektriseadmete ohtude eest kaitsta, arge kunagi jatke neid
seadmega jarelevalveta. Seetdttu valige seadme asukoht nii, et lastel
ei oleks sellele ligipaasu. Hoolitsege selle eest, et kaabel ei ripuks.

» Kontrollige seadet ja kaablit regulaarselt kahjustuste suhtes. Kui on
tekkinud mingisugune kahjustus, ei tohi seadet kasutada.

* Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge laske lastel mangida
pakendimaterjalidega, nagu plastikkotid.

» Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete puuetega inimesed voi kogemuste
ja teadmiste puudumisel, eeldusel et nad on jarelevalve all voi neile
on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja voimalike ohtude
mdistmiseks. Puhastus- ja kasutajahooldustoid ei tohi teha lapsed, kui
nad pole 8-aastased ega ole jarelevalveta.

* Arge parandage seadet ise, vaid konsulteerige probleemi korral
volitatud eksperdiga.

* Turvalisuse tagamiseks voib katkise voi kahjustatud toitejuhet asendada
ainult tootja, meie klienditeeninduse osakonna vdi samavaarse
kvalifikatsiooniga isik.

* Hoidke seadet ja kaablit eemal kuumusest, otsesest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest jms.

* Lulitage seade valja ja tdmmake pistik valja, kui te seadet ei kasuta.

« Kasutage ainult tarnija poolt pakutud originaalseid lisaseadmeid.

* Arge kasutage seadet o6ues. (Kui seade pole mdeldud valjas
kasutamiseks.) Kaitsege alati nulli véi miinuskraadide eest.

* Arge kunagi kasutage laheduses veega (vann, valamu jne). Seadet
ei tohi vihma ega niiskuse katte jatta. Kasutage seadet ainult siis, kui
kaed on kuivad.
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* Kui seade satub vette, tommake enne selle eemaldamist veest pistik
valja. Arge puudutage veekihti. Seadme peab enne kasutamist uuesti
kontrollima spetsialist. Elektrilodgi ohu valtimiseks arge puhastage
seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

» See seade peab to6tama ainult Ghendatuna maandatud pistikupessa
vastavalt eeskirjadele. Veenduge, et toitepinge vastab tuubitahvlil
margitud pingele.

* Kahjud, mis tekivad siis, kui seadet kasutatakse muul otstarbel kui
juhendis margitud voi kasutatakse valesti vbi seda ei parandata
ekspertide poolt, ei kuulu garantiiremonti.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Seadet ei tohi enam kasutada, kui see on kukkunud kdévale pinnale
korguselt. Isegi nahtamatu kahjustus voib pdhjustada seadme
funktsionaalse ohutuse negatiivseid mojusid. Seadet vdib kasutada
alles parast professionaalse kontrolli [abimist.

* Arge kunagi kandke ega tdmmake seadet toitepistiku kaudu, kuna
kaabli purunemise téttu voib tekkida IUhis. Arge painutage, pigistage
ega tdmmake toitejuhet teravate servade Ule. )

« Kui on ventilatsiooniava, arge katke seda. Arge valage
ventilatsiooniavadesse vedelikku ega pulbrit.

+ Arge sisestage s6rmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

* Vastutusteivdeta kahju eest, mis on pohjustatud ebadigestkasutamisest
vGi nende juhiste mittejargimisest.

* Arge taitke seadet Ule, olge kasutamisel maksimaalse véimsuse juures
ettevaatlik. Tase peab olema MIN ja MAX markide vahel.

* Arge kasutage seadet ilma kaaneta ja arge eemaldage kaant enne, kui
labad on taielikult peatunud.

» Arge kasutage seadet tuhjana.

* Olge ettevaatlik teravate I|biketeradega toimetades, kausi/purgi
tihjendamisel ja puhastamisel.
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TUTVUGE OMA KOHVIVESKIGA

Laliti

Asetage Ulemine kaas korpusele ja
vajutage nuppu alustamiseks.

ESIMESE KASUTAMISE EEL

« Eemaldage hoolikalt oma kohvimasin pakendist ja visake ara kogu pakendimaterjal.

» Puhastage kogunenud tolmu, mis vbis koguneda pakendamise ajal.

Markus: Arge kunagi kastke keha veega puhastamiseks ja érge taitke jahvatusiiksust veega.

KASUTAMINE

» Avage kohviveski kaas.

» Asetage kohvioad roostevabast terasest kaussi, kuni maksimaalse mahuni 70 g.

« Asetage ulemine kaas kehale.

« Pistik elektrikaabel pistikupessa.

» Vajutage nuppu ubade jahvatamiseks.

« Jahvatatud kohvi jarjepidevus sdéltub jahvatusajast. Iga jahvatamise seanss ei tohiks Uletada 30 sekundit.
» Vabastage nupp jahvatamise peatamiseks.

» Seadet saab kasutada pidevalt 3 minutit. Kui kasutatakse lle 3 minuti, laske seadmel puhata 30 minutit.

JAHVATAMISE NOUANDED

« Jame jahvatatud kohvi kasutatakse tavaliselt perkolatorite jaoks. Keskmiselt jahvatatud kohv sobib
tilgakohvimasinatele ja auru espressomasinatele. Peeneks jahvatatud kohv kasutatakse elektriliste
pumba-espressomasinate jaoks.

« Kdige varskema ja maitsvama kohvi saamiseks jahvatage ainult vajalik kogus. Kohvioad vdivad sailitada
varskust 6hukindlas anumas stigavkilmas kuni 2 kuud ja neid v&ib jahvatada kilmutatult. Jaanud
kohvimahud teie jahvatis voivad muutuda vananenud ja mé&jutada varskelt jahvatatud kohvi maitset.
Veenduge, et puhastate iga kasutamise jarel jahvatuskambrit ja I6ikeid.

« See jahvataja on méeldud ainult kuivadele, rabedatele toiduainetele. Arge jahvatage niiskeid, liiga
kévasid ega kleepuvaid esemeid, kuna see véib seadmele kahjustada tekitada. Arge kunagi kasutage
jadkuubikute purustamiseks.

Toote dige utiliseerimine

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks araviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu
ELis.
« Keskkonna vdi inimeste tervise véimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
« Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke ihendust
EEEmmN POega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevdtuks vastu vétta.

77 Zilan




Si

PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST IN OPOZORILA

* Pred uporabo tega pripomocka pozorno preberite navodila za uporabo.

» Poskrbite, da je ocenjena napetost enaka napetosti, ki jo uporabljate.

* Hranite navodila, garancijski list, racun in po moznosti karton s notranjo
embalazo!

* Pripomocek je namenjen izkljuéno za zasebno uporabo in ni namenjen
komercialni ali poklicni uporabi!

* Vedno izklopite vti€¢ iz vtiCnice, kadar pripomocCka ne uporabljate,
ko pritrjujete dodatne dodatke, Cistite pripomocCek ali kadar pride do
motnje. Pred tem izkljuCite pripomocek. VleCite za vti€, ne za kabel.

» Da za&citite otroke pred nevarnostmi elektricnih naprav, jih nikoli
ne puscCajte nespremljene s pripomockom. Pri izbiri lokacije za vas$
pripomocek poskrbite, da otroci ne bodo imeli dostopa do njega. Pazite,
da kabel ne visi. ;

* Pripomocek in kabel redno preverjajte na posSkodbe. Ce je prisotna
katera koli vrsta poSkodbe, pripomocCka ne smete uporabljati.

» Otrokom ne dovolite, da se igrajo s pripomockom. Otrokom ne dovolite
igranja s embalaznim materialom, kot so plasti¢ne vrecke.

* To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe s
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi ovirami ali pomanjkanjem izkusenj
in znanja, pod pogojem, da so pod nadzorom ali so bili navodila, kako
napravo uporabljati varno, ali razumejo mozne nevarnosti. CiS€enja in
vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci, razen ¢e so mlajSi od 8 let in
niso pod nadzorom.

* Naprave ne popravljajte sami, ampak se obrnite na pooblasenega
strokovnjaka v primeru tezav.

+ Zaradi varnostnih razlogov lahko poSkodovan ali poSkodovan napajalni
kabel zamenja samo enakovreden kabel proizvajalca, nas oddelek za
stranke ali podobno kvalificirana oseba.

* Pripomocek in kabel hranite lo€eno od toplote, direktnega sonénega
svetloba, vlage, ostruzkov in podobnega.

* Pripomocek izklopite in izvlecite iz vti€nice, ko ga ne uporabljate.

» Uporabljajte samo originalne dodatke, ki jih zagotovi dobavitel.

* Naprave ne uporabljajte na prostem. (Razen Ce je naprava zasnovana
za uporabo na prostem.) Vedno se za$&citite pred temperaturami nicle
ali pod niclo.

* Nikoli ne uporabljajte blizu vode (kopel, umivalnik, itd.). Naprava ne
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sme biti izpostavljena deZzju ali vlazi. Napravo uporabljajte samo, ko so
vase roke suhe.

» Ce naprava pade v vodo, jo izklopite, preden jo vzamete iz vode. Ne
dotikajte se vira vode. Napravo mora pregledati specialist, preden jo
ponovno uporabite. Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara,
naprave ne Cistite z vodo ali je ne potapljajte v vodo.

* Napravo uporabljajte samo za namen, za katerega je namenjena.

* Ta naprava se sme uporabljati samo, Ce je povezana z ozemljeno
vtiCnico, ki je namesCena v skladu z predpisi. Preverite, ali napetost
oskrbe ustreza napetosti, navedeni na tablici.

* PoSkodbe, ki nastanejo, ko se naprava uporablja za namene, ki niso
navedeni v navodilih, ali se uporablja nepravilno ali ni popravljena s
strokovnjaki, niso pokrite s garancijo.

* Napravo vedno uporabljajte na ravni in horizontalni povrsini.

* Naprave ne smete veC€ uporabljati, Ce pade na trdo povrsino s viSine. Tudi
nevidne poskodbe lahko povzrocijo negativne u€inke na funkcionalno
varnost naprave. Napravo lahko uporabljate Sele po pregledu s strani
strokovnjaka.

* Naprave ne nosite ali vlecCite tako, da drzite vtiC, saj obstaja nevarnost
kratkega stika zaradi pretrganja kabla. Ne upognite, ne stiskajte in ne
vlecite napajalnega kabla Cez ostre robove.

* Ce je na voljo prezraCevalna odprtina, je ne pokrivajte. Ne vlivajte
tekocCine ali prahu v prezracevalne odprtine.

* Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v odprte dele naprave.

* Ne prevzemamo odgovornosti za poskodbe, ki nastanejo zaradi ne
pravilne uporabe ali neupostevanja teh navodil.

* Ne napolnite naprave prevec, pri uporabi pazite na najvecjo kapaciteto.
Raven mora biti med oznakama MIN in MAX.

* Ne uporabljajte naprave brez pokrova in ne odstranjujte pokrova, dokler
se rezila popolnoma ne ustavijo.

* Ne uporabljajte naprave, ko je prazna.

» Bodite previdni pri ravnanju s ostrimi rezalnimi rezili, pri praznjenju
posode/kozarca in CiS¢enju.
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SPREJEMITE SVOJ MLINCEK ZA KAVO

Stikalo

Namestite zgornji pokrov na telo in
pritisnite gumb za zagon.

PRED PRVO UPORABO
» Previdno odstranite svoj mlin€ek za kavo iz embalaze in zavrzite vse embalazne materiale.
» Ocistite morebitne nabrane prahove, ki so se nabrali med pakiranjem.

Opomba: Nikoli ne potapljajte telesa v vodo za ¢is€enje in ne napolnite mlincka s vodo.

UPORABA

« Odpnite pokrov mlin¢ka za kavo.

» Vstavite kavna zrna v posodo iz nerjavecega jekla, do najvecje zmogljivosti 70 g.

» Postavite zgornji pokrov na telo.

» Vti¢ elektricnega kabla v vti¢nico.

« Pritisnite gumb za mletje zrn.

« Grobost mlete kave je odvisna od ¢asa mletja. Vsaka seansa mletja ne sme presegati 30 sekund.

« Spustite gumb, da prenehate z mletjem.

+ Naprava lahko deluje neprekinjeno 3 minute. Ce deluje dlje kot 3 minute, napravi omogogite pogitek 30
minut.

NAMIGI ZA MLETJE

» Grubo mleta kava se obi¢ajno uporablja za perkolatorje. Srednje mleta kava je primerna za kapalne
kavne aparate in parne espresso naprave. Fino mleta kava se uporablja za elektri¢ne ¢rpalne espresso
naprave.

» Za najbolj sveZo in okusno kavo mleti le toliko, kolikor potrebujete. Kavna zrna lahko ohranijo svezino
v hermeti¢no zaprti posodi v zamrzovalniku do 2 meseca in jih je mogoc¢e mleti med zamrznitvijo.
Preostale kavne usedline v vaSem mlincku lahko postanejo stale in vplivajo na okus sveze zmlete kave.
Poskrbite, da po vsaki uporabi o€istite mlin¢ek in rezila.

» Ta mlin¢ek je namenjen samo suhim, krhkem zivilom. Ne meljite vlaznih, izjemno trdih ali lepljivih
predmetov, saj lahko to poSkoduje napravo. Nikoli ga ne uporabljajte za drobljenje ledenih kock.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

« Ta oznaka kaze, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.

« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.

« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,

kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.
I
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PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIA

* Pred pouzitim tohto zariadenia si prosim dbékladne precitajte navod na
pouZitie.

* Uistite sa, Ze menovité napatie je rovnakeé ako napatie, ktoré pouZzivate.

» Uchovajte si navod na pouzitie, zaruény list, u¢tenku z predaja a ak je
to mozné, aj kartén s vnutornym obalom!

« Zariadenie je urCené vyhradne na sukromné pouzitie, nie na komercné
ani profesionalne pouzitie!

* VZdy odpojte zastrCku zo zasuvky, ked zariadenie nepouzivate, pri
pripajani prislusenstva, Cisteni zariadenia alebo pri akejkolvek poruche.
Predtym zariadenie vypnite. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

* Aby ste ochranili deti pred nebezpelenstvom elektrickych zariadeni,
nikdy ich nenechavajte bez dozoru so zariadenim. Preto pri vybere
miesta pre vaSe zariadenie postupujte tak, aby deti nemali pristup k
zariadeniu. Dbajte na to, aby kabel nevisel dole.

* Pravidelne kontrolujte zariadenie a kabel na poskodenie. Ak je
akékolvek poSkodenie, zariadenie by sa nemalo pouzivat.

* Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Nedovolte detom hrat sa s
obalovym materialom, ako su plastové vrecka.

» Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a vysSie a osoby s
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi postihnutiami, alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, za predpokladu, Ze su pod dozorom
alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu mozné
rizika. Cistenie a udrzbu pouZivateflom nesmu vykonavat deti, pokial
nie su starSie ako 8 rokov a bez dozoru.

* Neopravujte zariadenie sami, ale v pripade problému sa obratte na
autorizovaného odbornika.

* Z bezpecnostnych dbévodov mébze byt poskodeny alebo zlomeny
sietovy kabel nahradeny len rovnocennym kablom od vyrobcu, nasho
zakaznickeho servisu alebo podobne kvalifikovanou osobou.

» Udrzujte zariadenie a kabel mimo dosahu tepla, priamych sinecnych
luCov, vlhkosti, ostrych hran a podobne.

* Vypnite zariadenie a odpojte ho zo zasuvky, ked ho nepouzivate.

* Pouzivajte len originalne prislusenstvo dodané dodavatefom.

* Nepouzivajte zariadenie vonku. (Pokial zariadenie nie je uréené na
vonkajsie pouzitie.) Vzdy chrarte pred nulovymi alebo podnulovymi
teplotami.
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» Nikdy nepouzivajte v blizkosti vody (vane, umyvadla atd.). Zariadenie
by nemalo byt vystavené dazd'u ani vihkosti. Zariadenie pouzivajte len
vtedy, ked su vaSe ruky suche.

* Ak zariadenie spadne do vody, odpojte ho predtym, ako ho vyberiete z
vody. Nedotykajte sa vodného zdroja. Zariadenie musi byt pred dalSim
pouzitim skontrolované odbornikom. Aby ste predisli riziku urazu
elektrickym prudom, necistite zariadenie vodou ani ho neponarajte do
vody.

» Zariadenie pouzivajte len na urCeny ucel.

* Toto zariadenie méze byt prevadzkované len vtedy, ked je pripojené
k uzemnenej zasuvke instalovanej v sulade s predpismi. Uistite sa, Ze
napajacie napatie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom $titku.

» Poskodenia, ktoré vzniknu pri pouzivani zariadenia na iné ucely, nez
su uvedené v navode, alebo pri nespravnom pouziti alebo ak nie su
opravené odbornikmi, nie su kryté zarukou.

» Zariadenie vzdy pouzivajte na rovhom a horizontalnom povrchu.

» Zariadenie by sa nemalo pouzivat po pade na tvrdy povrch z vysky.
Aj neviditefné poSkodenie mdze mat negativny vplyv na funkénu
bezpecCnost' zariadenia. Zariadenie méze byt pouzité az po kontrole
odbornikom.

* Nikdy nenoste ani netahajte zariadenie drzanim za napgjaciu
zastrcku, pretoze hrozi riziko skratov kvéli ziomeniu kabla. Neohybaijte,
nepripinajte ani netahajte napajaci kabel cez ostré hrany.

* Ak je zariadenie vybavené ventilatnymi otvormi, neprekryvajte ich.
Nepolievajte ziadnu kvapalinu ani prasok do ventilacnych otvorov.

* Nevkladaijte prsty ani iné predmety do otvorenych Casti zariadenia.

* Nenesieme ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym
pouzitim alebo nedodrzanim tychto pokynov.

* Nepreplnujte zariadenie, pri pouZiti dbajte na maximalnu kapacitu.
Uroven musi byt medzi znackami MIN a MAX.

* Nepracujte so zariadenim bez krytu a neodstrarnujte kryt, kym sa noze
uplne nezastavia.

* Nepracujte so zariadenim, ked je prazdne.

» Budte opatrni pri manipulacii so ostrymi reznymi nozmi, vyprazdnovani
misy/nadoby a Cisteni.

Zilan 82




SK
ZAUCTE SA SO SVOJIM KAVOVYM MLYNCEKOM

Prepinac

Umiestnite horny kryt na telo a stlacte
tla¢idlo na spustenie.

PRED PRVYM POUZITIM

» Opatrne vyberte svoj kavovy mlyncek z obalov a odstrante vSetky obalové materialy.
» Ocistite akékolvek nahromadeny prach, ktory sa mohol nazbierat po¢as balenia.
Poznamka: Nikdy neponarajte telo do vody na Cistenie a neplrite mleci jednotku vodou.

PREVADZKA

» Otvorte viecko kavového mlynéeka.

« Vlozte kavové bdéby do nerezovej misy, az do maximalnej kapacity 70 g.

» Umistite horné viecko na telo.

» Zapojte elektricky kabel do zasuvky.

« Stlacte tlacidlo pre mletie bébov.

« Drvivost mletej kavy zavisi od dizky mletia. Kazda mlievna sedenia by nemala presiahnut 30 sekund.

« Uvolnite tlacidlo pre zastavenie mletia.

» Zariadenie m6ze byt prevadzkované nepretrzite 3 minuty. Ak je prevadzkované dihSie ako 3 minaty,
nechajte zariadenie oddychnut’ 30 minut.

TIPY NA MLETIE

* Hrubo mleta kava sa zvy€ajne pouziva pre perkolatory. Stredne mleta kava je vhodna pre kvapkové
kavovary a parné espresso stroje. Jemne mleta kdva sa pouziva pre elektrické Cerpadlové espresso
stroje.

« Pre najCerstvejSiu a najchutnejSiu kavu mliet len tolko, kolko potrebujete. Kavové béby mézu udrzat
Cerstvost v tesne uzavretom obale v mraznicke az 2 mesiace a mézu byt mleté aj v zamrznutom stave.
Zvysky kavovych zvyskov vo vasom mlyn¢eku mdzu zoschnut a ovplyvnit chut Cerstvo mletej kavy.
Uistite sa, Ze po kazdom pouziti vycistite mleci priestor a noze.

» Tento mlyncek je urCeny len pre suché, krehké potraviny. Nepouzivajte na mletie vihkych, prili§ tvrdych
alebo lepkavych predmetov, pretoze to méze poskodit zariadenie. Nikdy ho nepouzivajte na drvenie
ladovych kociek.

Spravna likvidacia tohto vyrobku

« Toto ozpaéenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s inym domovym odpadom v
celej EU.

« Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo fudského zdravia z nekontrolovanej
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzivanie
materialnych zdrojov.

s © Ak chcete vratit svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na predajcu, kde bol
vyrobok zakupeny. Tito mézu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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VENNLIGST MERK AT ENHETSHANDBOKEN KAN HA BLITT FOR MER ENN EN MODELLINFORMASJON.
ENHETEN DIN INNEHOLDER MULIGVIS IKKE FUNKSJONENE SOM ER NEVNT | HANDBOKEN.
SPRAKET ER OVERSETT VED HJELP AV KUNSTIG INTELLIGENS.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSER OG ADVARSLER

* Far du bruker dette apparatet, vennligst les bruksanvisningen ngye.

* Forsikre deg om at nominell spenning er den samme som spenningen
du bruker.

* Oppbevar bruksanvisningen, garantibeviset, salgskvitteringen og om
mulig, kartongen med innpakningen!

» Apparatet er kun beregnet til privat bruk og ikke til kommersiell bruk,
ikke til profesjonelt bruk!

» Ta alltid ut stgpselet fra stikkontakten nar enheten ikke er i bruk,
ved montering av tilbehgrsdeler, rengjgring av enheten eller nar det
oppstar forstyrrelser. Sla av enheten pa forhand. Trekk i stapselet, ikke
i kabelen.

» For & beskytte barn mot farene ved elektriske apparater, la aldri barn
vaere uten tilsyn med enheten. Nar du velger plasseringen for enheten
din, gjer det slik at barn ikke har tilgang til enheten. Pass pa & unnga at
kabelen henger ned.

* Test enheten og kabelen jevnlig for skader. Hvis det er skader av noe
slag, bar ikke enheten brukes.

* lkkelabarnleke medenheten. Ikkelabarnleke med emballasjematerialer
som plastposer.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og eldre og personer
med fysisk, sensorisk eller mental funksjonshemming, eller mangel
pa erfaring og kunnskap, forutsatt at de blir overvaket eller har fatt
instruksjoner om hvordan man bruker apparatet pa en sikker mate og
forstar de mulige farene. Rengjgring og bruker vedlikehold bar ikke
utfgres av barn med mindre de er under 8 ar gamle og uten tilsyn.

* Ikke reparer enheten selv, men konsulter en autorisert ekspert i tilfelle
problemer.

 Avsikkerhetsmessige arsaker kan en gdelagt eller skadet hovedledning
bare erstattes av en tilsvarende ledning fra produsenten, var
kundeserviceavdeling eller en tilsvarende kvalifisert person.

* Hold enheten og kabelen vekk fra varme, direkte sollys, fuktighet,
skarpe kanter, og lignende.

* Sla av enheten og trekk ut stgpselet nar den ikke er i bruk.

* Bruk kun originale tilbehar som leveres av leverandaren.

* Ikke bruk enheten utenders. (Med mindre enheten er designet for
utendgrs bruk.) Beskytt alltid mot null eller under-null temperaturer.
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* Ikke bruk i neerheten av vann (badekar, vask, etc.). Apparatet bar ikke
utsettes for regn eller fuktighet. Bruk kun enheten nar hendene er tarre.

* Hvis enheten faller i vann, trekk ut stgpselet for du tar den ut av
vannet. Ikke bergr vannkilden. Enheten ma sjekkes av en spesialist far
den brukes igjen. For & unnga risikoen for elektrisk stgt, ikke rengjar
enheten med vann eller nedsenk den i vann.

* Bruk enheten bare til det tiltenkte formalet.

* Denne enheten ma kun brukes nar den er tilkoblet en jordet stikkontakt
installertisamsvarmedregelverket. Sgrgforatstramtilfgrselsspenningen
stemmer overens med spenningen angitt pa typeskiltet.

» Skader som oppstar nar enheten brukes til andre formal enn de som
er spesifisert i instruksjonene, eller hvis den brukes feil, eller ikke er
reparert av eksperter, dekkes ikke av garantien.

* Bruk alltid enheten pa en flat og horisontal overflate.

* Enheten bar ikke brukes lenger etter at den har falt pa en hard overflate
fra hgyden. Selv usynlige skader kan forarsake negative effekter pa
enhetens funksjonssikkerhet. Enheten kan bare brukes etter & ha blitt
sjekket av en profesjonell.

* Ikke beer eller dra enheten ved & holde i stramledningen da det er
fare for kortslutning pa grunn av kabelbrudd. Bay ikke, klem eller dra
stremledningen over skarpe kanter.

* Hvis det er et ventilasjonshull, ikke dekk det til. Hell ikke vaeske eller
pulver inn i ventilasjonshullene.

* Ikke sett fingre eller andre gjenstander inn i pne deler av enheten.

* Ingen ansvar aksepteres ved skade forarsaket av feil bruk eller
manglende overholdelse av disse instruksjonene.

* Ikke fyll apparatet for fullt, veer oppmerksom pa maksimal kapasitet
under bruk. Nivaet ma veere mellom MIN og MAX merkene.

* Ikke bruk apparatet uten deksel og ikke fiern dekselet fgr knivene har
stoppet helt.

* Ikke bruk apparatet nar det er tomt.

* Veer forsiktig ved handtering av skarpe kutteblader, tamming av bollen/
krukken og rengjgring.
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NO
BLI KJENT MED DIN KAFFEKVERN

Bryter

Plasser det gvre lokket pa kroppen og
trykk pa knappen for a starte.

FOR FORSTE BRUK

» Forsiktig fiern kaffekvernen fra emballasjen og kast all emballasjemateriale.

» Rengjar eventuelt oppsamlet stav som kan ha samlet seg under pakking.

Merk: Dypp aldri kroppen i vann for rengjgring og fyll ikke malingsenheten med vann.

BRUK
« Apne lokket pa kaffekvernen.

» Plasser kaffebgnnene i rustfritt stalbolle, opp til maksimal kapasitet pa 70g.

» Plasser det gvre lokket pa kroppen.

« Plugg den elektriske kabelen inn i stikkontakten.

» Trykk pa knappen for & male bgnnene.

« Grovheten av malt kaffe vil variere avhengig av male tid. Hver male gkt bgr ikke overstige 30 sekunder.

» Slipp knappen for a stoppe malingen.

» Enheten kan opereres kontinuerlig i 3 minutter. Hvis den brukes lenger enn 3 minutter, la enheten hvile i
30 minutter.

MALINGSTIPS
Grovt malt kaffe brukes vanligvis til perkulatorer. Medium malt kaffe er egnet for drypp kaffemaskiner og
damp espresso maskiner. Fint malt kaffe brukes til elektriske pumpe espresso maskiner.

» For den ferskeste og mest smakfulle kaffen, mal bare det du trenger. Kaffebgnner kan opprettholde
friskhet i en lufttett beholder i fryseren i opptil 2 maneder og kan males mens de er frosne. Restene
av kaffegrut i kvernen kan bli stale og pavirke smaken av ferskmalen kaffe. Pass péa & rengjere
malekammeret og knivene etter hver bruk.

» Denne kvernen er ment for tarre, skjgre matvarer bare. Ikke mal fuktige, ekstremt harde eller klissete
gjenstander, da dette kan skade enheten. Aldri bruk den til & knuse isbiter.

Riktig avhending av dette produktet

« Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i
hele EU.
« For a forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det pa en ansvarlig mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser.
« For & returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt
s forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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